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1. IlosicHIOBAJIHLHA 3aNMCKA

Berynne BumpoOyBaHHsS 3 1HO3€MHOI MOBHU  (aHTJIChKa, HIMEIbKa,
dpaHily3pKka) A0 Marictparypud 3a TpoQeciifHOK CHpsSIMOBaHICTIO Ma€ Ha MeTI
BU3HAYEHHS PIBHS IIJATOTOBKHM BCTYIMHHUKIB JO MaricTpaTypud B Taly3l 1HOE3MHHUX
MOB. /[I7s yCHIIIHOTO CKJIaJiaHHsS ICIUTY BCTYIHUKY Tpeba NpoJeMOHCTPYBaTU
NPAKTUYHI HABUYKU BOJIOJIHHS 1HO3eMHOIO MOBOIO. I[Iporpamy po3pobiieHo Ha
OCHOBI TpOrpaMH BCTYMHOrO IcnuTy 3 «IHO3eMHOI MOBW» IJisi KaHAWAATIB Ha
3M00yTTS CTYINEHS BHINOI OCBITM Marictpa MiHicTepcTBa BHYTPIIIHIX CIIpaB
VYxpainu, HamionansHoi akagemii BHyTpilHiX cripaB M. KuiB.

Mera nporpamu:

1. BusHauuTH €IWHI BUMOTH J0 BCTYITHOTO BUNPOOYBAHHS 3 1HO3€MHOI MOBH
JUTSI 3700y TTSI CTYIICHS BHUIIOii OCBITH MaricTpa.

2. CKOHIEHTpYBaTH yBary BCTYIIHHKIB Ha CHCTEMaTu3alii 1 TMOBTOpPEHHI
BOXKJIMBUX TNPAKTUYHUX HABUYOK 1 BMIHb BOJIOJIIHHS 1HO3EMHOIO MOBOKO 3
ypaxyBaHHAM NpoQeciiHOoi crenian3arii.

3. IlepeBipuTH y BCTYNHHKIB piBeHb C(POPMOBAHOCTI MpodeciiHo-
KOMYHIKaTUBHOi 1HIIOMOBHOI KommeTeHIii Ha piBHi B2+ — Cl, y Bcix Bumax
MOBJICHHEBOI JisUTBHOCTI B TIPOIIECI OBOJIOIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO Ha PIBHI CTYIEHS
OakasaBpa.

dopMa BCTYNMHHUX BHUIMPOOYBaHb — YCHE BUIPOOYBaHHS, IO BKJIIOYAE TPHU
3aBJaHHS: TPAMaTUYHOTO, JIEKCMYHOTO Ta TEKCTOBOTO XapakTepy (3 ypaxyBaHHSIM
npodeciitHoi crierianizarii).

OcCBITHI NpOIECH ChOTOAHI HAOyBalOTh HEAOMSIKOTO 3HAYEHHS y CBITOBOMY
Macitaoi.

CBIT chOrojiH1 — 11¢ 0araTOMOBHHM CBIT, Y AKOMY JIFOJIMHA KOHTAKTY€ HE JIUIIE
3 HAMONMMKYUM OTOYCHHSM, aji¢ U 31 CBITOBHM.

VYCnimHICTh KpaiHu 3aJIeKUTh BIJ YCHIIIHOCTI ii TPOMajsiH, iX 3JaTHICTIO 1
YMIHHSIM CHUIKYBaTHUCS MOBaMH CBITY. PO3BUTOK CycHiIbCTBA aBTOMAaTUYHO
nependayae pO3BUTOK OCBITH, ii MOJEpHI3aIlil0, IHTETpaIlil0 B CBITOBHI OCBITHIM
IPOCTIp. OnnHak HalBaroMIIInM, Ha HaIIl TIOTJISA, € YUHHUK
KOHKYPEHTOCTIPOMOHOCTI.

VY ,KonnentyaneHux 3acagax aemMokparusaiii Ta pedopMyBaHHI OCBITU B
VYkpaini”, Buganux Bceykpaincekum Ilemaroriunum ToBapuctBoM imeHi I'puropis
Bamenka, cka3zaHo, 110 «TOJIOBHA CyTh Cy4acHOro pedopMyBaHHS CHUCTEMH OCBITH
NOJIATA€ Y BUBUEHHI, y3araJbHEHH1 JIOCBIJly MUHYJIOTO, KpAIlIUX CBITOBUX 3100YyTKIB
..» [5, c.54].

VYkpaina mnpuennanacs 10 boimoHChkoi KOHBEHINi, mianucadoi y 1999 porri
KpaiHamu €Bpornu. ToMmy 3MIHMIIOCS CTaBJCHHS JI0 CTaHIAPTIB OCBITH, 3MIHUBCS
3MICT HaBYaHHSI.

OcHOBHa yBara cbOroJiHi 30Cepe/Ky€eTbcs Ha OPMYBaHHI MiJIX0/1y Y HaBUYaHHI
1HO3€MHOI MOBHM 3 YypaxyBaHHSIM 1HJAMBIIYaJIbHO-TICUXOJIOTITYHUX OCOOIMBOCTEN
CTYJIEHTa, PO3BUTKY y HHOT'O 37JaTHOCTI 1 BMIHHS BUMTHUCS BIIPOJIOBK YCHOTO JKHUTTS, a
HE JIMILE BMIPOJOBXK CTYIACHTCHKUX POKIB. Y MPOTUIC)KHOMY BHUMNAJAKY JIIOJUHA 32
AesKMid  4Yac  BTpatuTh  HAOyTi  paHille  3HaHHA, a TOMY  CTaHe
HEKOHKYPEHTHOCIIPOMOXHOIO.



[ligroToBKa CHEMiaNICTIB 0 MPAKTUYHOTO BOJOJIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO 3
podeciitHO OPIEHTOBAHUM CIIPSIMYBAHHSIM € OCHOBHOIO METOIO HaBYaHHS 1HO3EMHOI
MOBH y BHUIIHUX HaBYAJIbHUX 3akiagax. CTyleHT ChOTOAHI - II€ JIIOJIMHA, KA MOXE
CHUJIKYBaTUCS, YATATH, OCBOIOBATH HAYKOBY JITEPaTypy, BECTH JUCTYBaHHS xoua O
OJTHIEI0 1HO3EMHOIO MOBOIO.

OcaiTa Oyabp-aK0i KpaiHM BigOWBae B c001 HAMTOJOBHINI ii HMBLII3AIIAHO-
KYJIbTYPHI O3HaKH Ta OCOOJIMBOCTI HAsSBHOTO 1ICTOPUYHOTO MOMEHTY, 3a0€3Meuyloun
MOEHAHHS HAIIOHAIBHUX TPAAMIINA 3 pEJIeBaHTHUMM 1HHOBAIISIMU — SK
BUPOOJICHUMH BCEpeAMHI Hei, Tak 1 3amo3WYeHMMM 330BHI, 31 CKapOHHUII
BCEJIIOACHKOTO JOCBITY. YCl MU € CBIIKAMH TOTO, SIK CY4acHHM CBIT HOPOJIKY€E BCE
HOBI i HOBI €KCTpeMaJibHI YMOBH Ta BHKJIMKH JIJIsI CUCTEMH MiJTOTOBKU CYYacHHX
(axiBIliB, IKMM KHUTH 1 MPAIIOBATH Y CY9aCHOMY TII00aIbHOMY HerepeadadyBaHOMY
CBITI.

Ha 1mux migcraBax HalllOHallbHA CHCTEMa OCBITH Mae 3a0e3rnedyBaTH
Oe3MepepBHICTh TMOCTYMY KpaiHW, 31MCHIOBATH €(QEKTUBHY colllami3aiio Ta
npodeciiiHy MIATOTOBKY MOJIOAI 10 JKUTTEMISUIBHOCTI B CBITI, SIKUM MOCTIMHO
yCKIIaAHIO€ThCH [4, ¢.14-15].

Cucrema KJ1acHYHOi OCBITH B YKpaiHi, Ha jKaJlb, CbOTOJIHI 1€ BUSBIISE O3HAKU
KpHU3H, 110 CIPUYUHSE HEBIAKIAJHY HEOOXIHICTh TPOJOBXKEHHS ii mepeOyaoBH.
[lepen ocBiTsSsHAMU ChOTOJIHI BUHUKAE HE JIMIIE 3aBJaHHS MOJAaHHS 1HGOpMaIlii mpo
CBIT, ajJie¢ ¥ PO3KPUTTS HUISIXIB METOJOJOTIYHOTO OCMHCIIEHHS IbOTO CBITY. Lle
CBIJTYUTH TIPO HAMPSIMOK Ha FyMaHI3allilo Ta TyMaHITapU3allilo OCBITU. Y IIbOMY CEHCI
HaBUYaHHS 1HO3EMHUX MOB € UM HE HAWBAXJIMBIIIIIM MOMEHTOM, OCKUIBKH XapakTep
Mpo0JIEM CYyYacHOTO CBITY BUMAra€ MIMPOKOTO MIKHAPOIHOTO Ta MIXKKYJIbTYPHOIO
CriBpoOITHUIITBA. ICHye O€371Y YWMHHUKIB, 110 BIUIMBAIOTh HA SKICTh HaBYAHHS
iHO3eMHOi MOBH y By3ax. Hacammepen — 1ie kapoBHil CKJaj MeAaroriB, HaBYaJIbHO-
METOIWYHEe 3a0e3leueHHs] HaBYaJbHOTO MpPOLIECy, HOPMAaTHUBHO-TIPAaBOBA 1
MaTepiaibHa 0a3a [2, ¢.61].

Jlst Toro, abu yCHIIIHO BUPIIIUTH MPOOJIEMY IMiABUIIEHHS SKOCT1 MiATOTOBKU
CTYJICHTIB 3 1HO3€MHOI MOBH, HEOOXITHO TIOKPAIIUTA KOHTPOJIb 32 MPOBEIACHHIM iX
HaBYaJIbHOI pOOOTH.

Kateropist kouTpotto (Big ¢p. control) mae kinbka 3HaYCHb. Y AUIAKTHIN HOTO
TJIyMauaTh SIK HarJsi/, CIIOCTEPEKEHHS 1 IEPEeBIPKY YCHIIIHOCTI CTyeHTiB. KoHTpoIb
Opu I[bOMY BHUKOHYE Takl (YHKIIi: OCBITHIO, 1arHOCTUYHO-KOPETyIouy,
KOHTPOJIIOI0YY, BUXOBHY, PO3BUBAIOYY, CTUMYJIIOIOYO-MOTUBAIlIIHY, YIPaBIIHCHKY,
NPOTHOCTUYHO-MeTonuuHy [ 1, ¢.177].

Bubip ¢hopM KOHTpOIIIO 3a€KUTh BiJi METH, 3MICTY, METOJIIB, Yacy 1 MiCIIs.
Opnak 3a yMOB iX 3aCTOCYBaHHS MOXYThb BUHUKHYTH IE€BHI HEJIONIKU 1 TPYIHOIII.
Bonu MoxyTh OyTH moB’s3aHi 3: 1) iHAMBIAyaJTbHUMH OCOOJMBOCTSIMHU BHUKJIaJaya:
BHUMOTJIUBICTIO, HEYIEPEIKEHICTIO, OCOOUCTOI0 3alHATICTIO; 2) 3 cheuudikoro
TpaauiiiiHOI (QOopMU TEpeBIPpKA 3HAHb: BIACYTHICTIO YITKO CHOPMYIbOBAHUX
CTaHJapTIB 3HaHb 1 KOHKPETHO OKPECIEHUX OOCSTiB yMiHb, BIJCYTHICTIO YITKHX
KpUTEPIiB OIIHIOBaHHS, OJHAKOBO 3aCTOCOBYBAHMX B YCIX BHUIIUX HaBUYaJIbHUX
3aKiagax —cucTemMu; 3) 31 CTyAGHTaMHU: I1HAMBIAyaJbHAa MIATOTOBJIECHICTD,
BUKOPHUCTAHHA JOTIOMIXHHUX MaTepiaiiB (,,lmaprajiok’), B3aEMOJIONOMOra Ha 1CIIUTI.



Jlocniaauku npoOaeMu OI[IHIOBaHHS 1 OCHOBHUX ()OpPMHU KOHTPOJIIO Y MPOILIECi
HaByaHHs 1Ho3eMHOI MoBU Kynwmus JII., UYepemumuenko I'.A., Hlanpan JLIO.
CTBEP/KYIOTh, IO OJHMM 13 HAWOUTBII e(EeKTUBHUX METOAIB KOHTPOJIO ¥y
BUKJIAJaHHI 1IHO3eMHOT MOBH € TecT [6, ¢.162].

CnoBo ,test” y anrno-pociiickkoMy cioBHuky B.K.Mrosiepa npencrasiene sk
Oarato3HayHe, a caMe: BUIIPOOYBaHHS, KpUTEPii, KOHTPOJIbHA poOOTa, TIEpEeBIpKa Ta
iH. [ocniguuku Teopii 1 mpakTuku TectyBaHHsS MokpoB O.M., Comoaka T.B.
BUJIUIIOTH Pi3HI BUJIU TECTIB, KJIACU(IKYIOUH 1X:

1) 3a yinbosumu, yHKYiOHATLHUMU | CMUCTOBUMU OZHAKAMU:

— KOHCTaTylo4i, [IarHOCTyI04Yl, TPOTHOCTHYHI TECTH — 34 METOI0
3aCTOCYBaHHS;

— TECTH MOTOYHOTrO, pPYODLKHOTO (IIPOBOASATHCS HAIMPHUKIHIIL CEMECTpy),
M1JICYMKOBOTO (MPOBOMASITHCS HAMPUKIHII KOXKHOT'O HABYAIBHOTO POKY), 3aKJIIFOUHOTO
KOHTPOJIIO (B KIHII KypCy HaBYaHHS) — 32 BUJOM KOHTPOJIIO;

— TEeCTH, CIIPSIMOBaHI Ha BUMIPIOBAHHS PIBHS 3aCBOEHHS MOBHOTO MaTepialy,
(HaBUYKM); TECTH, CIPSIMOBAH1 Ha BUMIPIOBaHHS PI1BHS C(DOPMOBAHOCTI MOBJICHHEBHX
YMiHb) — 32 00’ €KTOM KOHTPOJIIO;

— TECTH, OpPIEHTOBAaHI HAa HOPMHU 3HaHb, TECTH, OPIEHTOBAHI Ha KPHUTEPIi
OLIIHKHY — 32 CIIBBIIHOLIEHHSIMU 3 HOPMaMU YU KPUTEPISIMHU;

— CTaHJapTU30BaH1 (TECT, 110 MPOMNIIOB anmpolallio Ha J0CUTh Benukii (600 -
1000 4070BIK) KUTBKOCTI YUYaCHHUKIB TECTYBaHHS 1 SKUWA Ma€ CTaOUIbHI 1 JOIMYCTUMI
MOKa3HUKU $IKOCTI, a TakoX crernudikailiio; He CTaHJapTH30BaHI TECTH (TECTH,
CKJIaJIeHI CaMUMH BHUKJIaJladyaMHM Ui CBOIX CTYJEHTIB — 3a CTaTyCOM KOHTPOJIOIYO]

MIPOTPaMH.
2) 3a (hopManbHUMU O3HAKAMU.
— BHUOIPKOBI TECTH, TECTU 3 BUIBHO KOHCTPYMOBAHOIO BIAMOBIIIIO — 3a

CTPYKTYpPOIO Ta criocoooM o(hopMIIEHHS BIAMNOBIIL;

— aJbTepHATHBHI TECTH, TECTU MHOKUHHOTO, TECTU MEPEXPECHOr0 BUOOPY —3a
XapaKkTepoM BUOIPKOBUX BIJIMOBIIEH;

— TECTH Ha IMIBUJKICTh, Ha CKJIaAHICTD;

— TECTHU 3 BUKOPUCTAaHHSM TEXHIYHHMX 3aco0iB HaBYaHHsS, TeCTU 0Oe€3

BUKOPUCTAaHHS TEXHIYHMX 3aco0lB HaBYaHHA — 3a CHOCOOOM TMpe3eHTallli
MOBJIEHHEBOTO CTUMYIY;
— MamuHHI, Oe3MalMHHI — 3a BHUKOPHUCTAHHAM 3aC00IB ONEPATHBHOTO

MAIlIMHHOTO 3B’SI3KY.

st Toro, MO0 TECTOBUH KOHTPOJIb OyB MaKCHMAalbHO PE3yJIbTATHBHUM,
HEOOX1THO 3A1HCHUTH PsIJT BUMOT:

1) moCTyIoBE BIPOBAIKCHHS;

2) KOMIUIEKCHHUI XapaKTep 3aBJaHb;

3) rapanTist 00’€KTHUBHOCTI OILlIHIOBaHHS,

4) opraHi3ailiiiHa 4iTKiCTb;

5) aHaumi3 pe3yabTatiB TecTyBaHHS [2, ¢.183-186].

1.1 Bumoru 10 npoBeieHHsI BCTYIIHOTO BUIIPOOYBAaHHS 10 MaricTpaTypu 3
iHO3eMHOI MOBH (AHIJIiIHCHbKA, HiMelbKAa, ppaHIy3bKA).



Berynne BumpoOyBaHHsS A0 MaricTpatypd 3 1HO3€MHOI MOBHM (@HTJIHCBHKA,
HIMelbKa, (ppaHIy3bKa) i 3400YyTTS CTYIEHs BHILOI OCBITH MaricTpa mnepeadavae
MEePEeBIPKY:

- piBHS c(hOPMOBAHOCTI y BCTYITHHUKIB 3arajibHO1 1HIIIOMOBHOI KOMYHIKATHBHOL
KOMITETEHIIIT 3a BUJIaMH MOBJICHHEBOI JISJILHOCTI (TOBOPIHHS, MTHCHMO, Ay 1FOBaHHS,
YUTaHHS);

- piBHsI c(POPMOBAHOCTI y BCTYIMHUKIB TPaMaTUYHOI Ta JEKCUYHOI KOMITETSHITI]
(mepekyag pedeHb 3 BHUKOPHCTAHHSIMM BIAMOBIIHUX TPaMaTHYHUX CTPYKTYp Ta
JICKCUYHOT'O MIHIMYMY).

Ha BcrynmHomy BumpoOyBanHI 3 IM KaHAuaaT MOBUHEH MPOJEMOHCTPYBATU
BHCOKHIM piBE€Hb C(HOPMOBAHOCTI I1HIIIOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI KOMIICTCHIII],
HeoOX11HOT oMy B mpodeciitHiil TisTBHOCTI.

2. 3MiCT HABYAJBHOI TUCHHUILTIHA «[HO3eMHa MOBa»

3 orysimy Ha TOM (aKT, 10 3aBAAHHS JJI BCTYITHOTO ICIIUTY 0 MaricTpaTypu €
O CyTI CBOI TECTOBUMH 3aBAAHHAMM, — IE€pel BHUKIAJauyaMU IOCTa€ HeJerka
npobsieMa BUOOPY (opM TecTyBaHHS, iX CTpyKTypu. IIpm ykiaal TeCTOBUX 3aBIaHb
BpaxOBaHUM JOCBIJ CTyACHTIB, HaOyTui BHpoaoBk HaBuaHHid y BH3 Ta mocBifg
BUKOHAHHS TECTOBUX KPEAUTHO - MOAYJIbHUX 3aB/IaHb. TaKUM YHMHOM, MPOTPAMHUN
HaBYAJIBHUN MaTepiayl 3 1HO3€MHOI MOBHU (QHTJIHACHKOI, (PpaHIy3bKO1, HIMEIBKOT)
TpaHCHOPMOBAHUM Y KOHTEKCT 3MICTOBUX BCTYMHHUX TECTIB, SIKI NepeadadyaroTh
II’SITh Bap1aHTIB BIANOBIJIEH, OJHA 3 SIKUX BipHA. [0 CKlIamy TECTIB BXOJAThH JIEKCUYHI
Ta rpaMaTU4YHl 3aBJIaHHS, a TAaKOX YUTaHHS IHIIOMOBHOTO TEKCTY Ha PO3YMIHHS
HOro OCHOBHOTO 3MICTY.

[lepmi fecatb TECTIB — JIEKCMYHI 1 OPIEHTOBHO MOXYTh IepeadayaTu
BUKOHAHHS HACTYITHHUX 3aB/IaHb!

— BcraBre y peyeHHs npoInylieHy JekceMy (BIANOBIAHY YaCTUHY MOBH).

— JloGepiTh CHHOHIM JI0 BUJIIJICHOTO CJIOBA.

— JloGepiTh aHTOHIM JI0 BUJIJICHOTO CJIOBA.

— BcraBre y peueHHs ci10BO, HEOOX1AHE 32 3MICTOM.

— JloGepiTh BU3HAUCHHS 10 JIEKCEMHU.

—  JoGepiTh neKceMy 10 BU3HAYCHHS.

— I3 3anpornoHoBaHUX JIEKCEM BUOEPITH 1 CKJIAIITh CHHOHIMIYHUMN PSiL.

— I3 3anpornoHoBaHUX JieKceM BUOEPITh aHTOHIMIYHI TTApH.

— I3 3ampornoHOBaHUX JIEKCEM YTBOPITh OJJHE CMUCIIOBE CJIOBOCIOTYYEHHSI.

3 OAMHAAISTOTO 1 O ABAIISATOTO — 3aBAaHHS TpaMaTuyHi. J[7s 1X BUKOHAHHS
a0iTypieHTaM HEOOXIJHO TIOBTOPUTH YBECh TpAMATHYHUN MaTepiaj, OCOOJHMBO
AKIICHTYIOUHW yBary Ha HaCTyITHOMY:

— Yacwu mieciosa.

—  VY3romxkeHHs 4aciB.

— IlacuBHui cTan miecnona.

— MopganeHi miecioBa.

— Heoco6oBi ¢popmu aiecinoBa: 1H)IHITUB, TIENPUKMETHUK, TEPYH/IIH.
— IMeHHuK. MHOXHHA IMEHHUKIB.



— ApTHUKIb.

— IIpukmerHuK.

— YucniBHUK.

— 3ailMEHHUK.

— IlpucniBHuK.

— IlpulimeHHUK.

II’aTh OCTaHHIX TECTOBHMX 3aBJaHb CTOCYIOTHCS YMIHHS aOITYpIEHTIB 3pO3YMITH
OCHOBHY CYTb TEKCTYy, HE BIAIOYUCh JI0 JIOCIIBHOTO MEPEKIIaay, a JUIIE HA OCHOBI
3/TaTHOCTI BUOKPEMUTH KIIFOUOBI CMUCIOBI cioBa. Cepes; 3anponoHOBaHUX BapiaHTIB
MPaBIJIBHUMU MOXXYTh OYTH BiJl OJIHI€] IO TPHOX BIAMOBiACH. Y pa3i MOMHIKOBOTO
BUOOpyY xoua 6 0/IHI€T BIAMOBI/L, OaJii HE 3apaxOBYIOThCA 3a II1JI€ 3aBAAHHS.

BBaxxaeMo 3a HeoOXiHE OKPECIUTH JeIKi MOMEHTH YMIHHS UYHUTaTH
IHIIOMOBHMM TEKCT 3arajoMm. Tak, s MpaBUIBHOTO PO3YMIHHS OCHOBHOIO 3MICTY
peUYeHHsI HEOOX1AHO YMITH BUIAUIMTH OCHOBHE, CYTTEBE 1 BHOKPEMUTH MOTO y TEKCTI
BiJl IpyropsiaHoro. Jleski He3HayH1 JPYropsiiHi AeTalll IpHU Mepekaaal 3 1HO3eMHOI
MOBHM Ha PIJIHYy MOKHa HaBiThb omycTHTH. Crnepily ciiji 3HailTH TOJIOBHI YJIEHU
PEUYECHHS — MIIMET 1 IPUCYJIOK, BUSIBUTH IX TPaMaTHYHI 3B’ S3KHU.

[I106 3HANTH TOJIOBHI YJIEHU PEUCHHS, HEOOX1THO HABYUTHCS JUIUTH PEUCHHS Ha
OCHOBHI CMHCJIOBI IPYITH 1 CJIOBOCIIOJTYYEHHS Ta APYTOPSIIHI.

KoxHe IMEHHUKOBE CIIOBOCTIOIYYEHHSI CKIIa1a€Thesi 000B I3KOBO 3 IMEHHUKA Ta
KUTBKOX O3HAYalbHUX CIIiB, SIKI CTOSATH mepen HUM. CMHUCIOBUM CTBEPIKEHHSIM
IMEHHHKOBOTO CJIOBOCTIONYYCHHS CIY)XKHTb, SK MPaBWIO, IMEHHHK, IO CTOITh Ha
OCHOBHOMY MICIII.

JliecmiBHI  CIIOBOCIIOYYEHHSI  CKJIQJaloThCsl 3 CMHUCIOBOTO  Ji€cioBa 1
JOTIOMIXKHUX a00 MOJAJbHUX MIECTIB, Kl CTOSATH Mepel HuUM. [[s mpaBUIBHOTO
MepeKIaly aHrJidChbKOTO PEUYEHHsI HEOOX1HO HABYUTHCA aHajIi3yBaTH JI€CIiBHI
CJIOBOCTIOTYYCHHS 3a iXHIMU (hOpMajJbHUMH TMOKa3HUKaMH. [lOKa3HMKOM MOYaTKy
HE0CcO00BO1 (popMu Ji€CiIOBa, IHPIHITHBA, CIIY>)KUThH YacTKa t0.

Jlexcuka aHTTIMCHKOT, HIMEIBKOI, (PPaHIy3bKO1 MOB BIJIPI3HSIETHCS Bl JIEKCUKH
YKpaiHCBKOI MOBH, TOMY ¥ BIAPI3HSAIOTHCS OCOOTUBOCTI ii y>KUTKY. J[J1s1 rpaMoTHOTO,
aJICKBaTHOTO TEPEeKJIaay CJiJi 3PO3YyMITH 1 3aCBOITH OCHOBHI OCOOJHMBOCTI Y>KUTKY
1HIITOMOBHOI JIEKCHUKH.

Bigomo, 1m0 JekcuuyHl TPYIHOIN TEpPeKiIaay CTOCYIOThCS HacaMIlepes
0araro3HayHUX CIiB, PI3HULI Yy CMHUCIOBOMY 3HA4Y€HH1 JIEKCUKHM YKpaiHCHKOi W
aHTIINACHKOT  (HIMEIbKOI, (paHIily3bKOi) MOB, MHTaHb OMOHIMIi, CHHOHIMII,
dpazeosorii. Tak, ¢pa3eosorisMu KOXKHOI MOBH — II€ KJIIOY J0 OCOOJHMBOCTEH
HalloHabHOI Ticuxosorii. Crmoci® KUTTsA, MaHepa MOBEIIHKH, MOJa — BCE I
OPUIHATI B KOHTEKCTI JAHOI KYJIbTYpU MOJYCH, Y SIKMX CYO’€KT KOHHOTY€E CBIii
COIllaJIbHUM Ta HAIllOHAJIBHUN CTaTyC, CMaKd, CBO€ CTaBJIEHHsS O I[IHHOCTEH
KyJIbTypu. [gioMaTuyHe CIOBOCHOMYYEHHS y I[bOMY KOHTEKCTI HE OMHCYE Pid Uu
SBUIIE, a POMOHYE iX IHTEPIpPETaIlito, ToMy (ppa3eosiorizM( i1ioMy) MOKHA BBAXKATH
(eHOMEHOM KYJbTYpH.

CrenungiuyHi 0coOIMBOCTI CIOBHUKOBOTO CKIJIaJy KOKHOI OKPEMO B35ITOi MOBH
BUSBIIIIOTHCS HAa PIBHI KOXKHOT OKPEMO B3ATOT JIEKCEMHU.

MixHapoaHi cioBa 32 HAOYTUM y KOKHI MOBI 3HAUEHHSIM MOAUISIOTHCA HA TPU
KaTeropii:



1) CrnoBa, moO MO3HAYAIOTh CYCIHITHHO-TIONITHYHI 1 HAYKOBI MOHSTTS, SKi
OpTraHIYHO YBIWIUIN Y CIOBHUKOBUH CKJIA]] 3aIT03UYEHOT JICKCUKH.

2) CroBa, 1m0 yBIMIUIM y CIOBHUKOBUH CKJIaJ JaHOI MOBH ISl BU3HAYCHHS
MOHSTH, IO MAIOTh OUIBII CIICIliaIbHUN XapaKTep.

3) Heuwmcnenna rpyna ciiB, SKHX Ha3MBalOTh OOMAaHJIMBHMHU JPY3IMHU
nepexsaaaya.

Mu Tak Ha3uMBaeMO IIi CJIOBa TOMY, IO 3a 30BHINIHIMH O3HAaKaMH BOHH
HaraJyloTb YKpaiHCbKI CJIOBa, OJIHAK NPSMUN 3BYKOBUM IX TMeEpeKyia]y MOXe
PU3BECTU JI0 MOMUJIKOBOIO, CIIOTBOPEHOT0, HEMPABWJIHLHOTO PO3YMIHHS 3MICTY
PEUCHHS.

Y 2003-2004 nHaBuadbHOMY pOIl PO3MOYABCA MEAArOTIYHUN EKCHEPUMEHT
IOJI0 3alpOBAKEHHS KPEIUTHO-MOJAYJIBHOT CHUCTEMH OpraHi3aiii HaBYaJbHOTO
mpolecy y Bummx HaBdanbHuxX 3aknagax III-IV piBus axpenutarii. 3rigHo 3
NpUHIUIAMU BOJIOHCHKOI KOHBEHLII KOHTPOJb SKOCTI MIATOTOBKH (DaxiBIIB Mae
3MI1CHIOBATUCA, B TIEPILY YEPTY, LUISIXOM 00’ €KTHBHOI OLIHKH YMIHb BIJAIIOBIIHO J0
CTaHJIApTIB TpaHCHAIIOHAIBHOI ocBiTH [8, C.8]. AHami3 craHy IeAarorigyHoro
excriepuMeHTy mpaniBHukamMmu MOH VYkpainu 3acBiguye, 110 y BUIIMX HaBYAIbHHUX
3aKiaaax YKpaiHU 3aCTOCOBYIOTHCA Pi3HI MIAXOAM JO BIPOBAIKEHHS KPEIUTHO -
MOJYJIBHOI CHCTEMU OpraHizaiii HaBuYajlbHOTO mporecy. Halyrtuit mig dac
NEeJarorivHoro eKCHepUMEHTY MPOMIXKHUN JOCBIA JTOBOAWTH, 110 BHUKOPUCTAHHS
MOIYJIbHOI OpMHU OpraHi3allii HaBYaHHS CIIPHUSIE:

— 1HTeHcudiKaIlii HaB4aJIbHOTO MPOILIECY;

— cucTeMaTH3allil HaB4aJIbHOTO MPOILIECY;

— MNIiABUILCHHIO MOTHBAIlli Ta BIAMOBIJAIBHOCTI CTYJEHTIB 3a pPE3yibTaTh
HaBYaJIbHOI IISJIBHOCTI,

— 3a0€3MeYEHHI0 HAJIe)KHUX YMOB BHUBUYCHHS MPOTPAMHOTO Marepiainy 1
MIITOTOBKK 10 KOHTPOJIBHUX 3aXO[iB, IO JOCSTAalOThCS MUISXOM YITKOTO iX
PO3MEXXYyBaHHS 3a 3MICTOM H y 4aci,

— PO3LIMPEHHIO MOXKJIMBOCTEN JUIsl BCEOTYHOTO PO3KPUTTS 3110HOCTEN CTYJICHTIB,
PO3BUTKY I1X TBOPYOTO MHUCIEHHS Ta TIJBUIICHHS eeKTUBHOCTI POOOTH
BUKJIAJIAIILKOTO CKJIaYy;

— 3a0€3MeYeHHI0 CTaOUTbHOTO TCHXOJOTIYHOTO CTaHy CTYJEHTIB 3aBJsKU
IPOBEJCHHIO HACKPI3HOTO KOHTPOJIIO 3HAHb;

— BXKHTTIO CBOEYACHUX JUJIAKTHUYHUX Ta BUXOBHHUX 3axofiB [ 7, ¢.39].

OTxe, CydacHI THYYKI MOJIeJIl OpraHi3allii OCBITHBOTO MPOIIECY 1 KOHTPOIIIO 3a
foro rmepediroM J0NMOMaralTh CTYACHTOBI BIAYYTH OCOOMCTY 3HAYMMICTb,
MOTHUBYIOTh HEOOXIJHICTh HaBYaHHS 3arajoM 1 HaBYaHHS 1HO3EMHHX MOB SIK
HEB1JI’€MHOT CKJIJI0BOi BHIIIOT OCBITH CHOTOJIHI 30KpEeMa; 3yMOBIIIOIOTh IT1IBUIIICHHS
CTaTyCy Ta POJIi CTy/IeHTA SIK Cy0’ €KTa OCBITHBOI JISITBHOCTI. YBara akieHTY€eThCs Ha
(opMyBaHHI MMEBHUX KOMIIETEHI[IN CTy/I€HTa, UI0 BKIIOYAIOTh 3arajbHy O013HAHICTb,
JIOCBIiI, BJIACHI 3110HOCTI, CUCTEMY LIHHOCTEH, chopmoBany y BH3.

Buxopucrana miteparypa:
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2.1. AHrjagiicbKa MoBa

GRAMMAR EXPLANATION

The article

Using

Examples

The Indefinite Article
HeosHauenuli
apmukb

a/an

an [before words
beginning with a
vowel (roiocHwuit
3BYK)].

A/an is used with countable nouns in the
singular (BxuBa€eThCst 3 OOUMCTIOBAHUMHU
IMEHHHKaMU B OJJHUHI).

- When a person or thing is mentioned for
the first time (kosm oco6a um peamer
3ragyroTbCs BIIEpILE).

- When we name an object referring it to a
class of objects having this name (komau mMu
Ha3uBaeMo NpeameT, SIKUI HaJIEXKHUTh A0 KJIaCy
MIpPEeIMETIB, 10 MAOTh TaKe iM’s).

For lunch | had a
sandwich.

My mother is a lawyer.

Lviv is a nice city.

The Definite Article
O3nayeHuid
APTHKJIb
the
the [01 ]- before
consonants; the [01] —
before vowels

The is used with nouns both in the singular
and in the plural (excueaemucs 3
iMeHHUKamu 6 00HUHI i 8 MHOJCUHI).

- With anoun if it is clear from the situation
or from the context what object or person is
meant (IKI1o 3pO3yMiJIO 3 CUTyanil 4n
KOHTEKCTY MPO AKUH npeaMer / 0cody ixe
MOBA).

Tom sat down on the
chair nearest the door.

He is the doctor who
treats our family.




- We also say the doctor (our own doctor),
the dentist (our own dentist).

With nouns denoting things or persons unique
or the whole class (3 imennukamu, 1110
IIO3HAYaI0Th IPECAMETH YU OCO6I/I, €I[I/IHi B
CBOEMY pojii, a00 BeCh KJIac y IIOMY).

- With nouns denoting geographic names of
oceans, sees, mountains, groups of islands,
names of theatres, cinemas, museums... (3
IMEHHHMKaMHU, 110 TO3HAYAIOTh reorpadivni
Ha3BU OKEaHiB, MOPIB, Tip, TPYI OCTPOBIB,
Ha3BH TeaTpiB, KIHOTEATPiB, My3€iB ...).

She goes to the dentist
twice a year.

The earth goes round
the sun.

She is the most
intelligent student in our

group.

The Atlantic Ocean, the
English Channel, the
National Gallery.

The Article

No article
(0e3
APTHKJIA)

No article is used:
(APTHKJIb HE BAKUBAETHCAH)

Examples

- With names of persons and animals, countries,
villages, streets... (3 imeHamu 0ci0, TBapuH, KpaiH, Ci,
BYJIULI ...) .

But:

1). the Browns — to denote the whole family (ast
IMO3HAYEHHS BCi€l CIM T}

2). the United States of America, the United Kingdom
— because they are modified by a limiting attribute (6o
BOHH BXKHWBAKOTHCA 3 O6M€)KYBaJ'ILHI/IM OBH&‘IGHHHM).

- With nouns preceded by possessive,
demonstrative, interrogative pronouns or such
pronouns: some, any, no, each, every and cardinal
numerals (sixio nepes iIMCHHUKAMHU CTOSITh
MPUCBIiiiHI, BKa31BHI, MUTAIbHI 3aiIMEHHUKH,
3aliMEHHHMKH:SOMe, any, No, each, every um mopsakosi
YHCIIIBHUKH) .

With names of materials used in a general sense (3
Ha3BaMM PEUYOBUH B 3araJIbHOMY CEHCI).

Judy, Edward Jenner,
Europe, Lviv.

My brother is a student.
What countries did you
visit last year?

The doctor has
examined five (some)
patients.

Water is colourless.

THE NOUN

The Plural of countable nouns




The endings in the singular
(3aKiHYCHHS IMEHHHUKIB B OJTHUHI1)

Changes in the
plural
(3MIHU y MHOKHHI)

Examples
(mpuKIaam)

The general rule: vowels, voiced
consonants and some voiceless
consonants (k, p, t, )

(3arampHe  TpaBWIIO:  TOJIOCHI,
JI3BIHKI TIPUTOJIOCHI Ta JESKI TIIyXi
IPUTOJIOCH])

+S

a rose — roses
a fact — facts
an arm — arms
a day - days

-S, =SS, -X, -sh, -ch +es a pass — passes
a lunch — lunches
a wish — wishes
-y, preceded by a consonant y—>i+es a baby — babies
(epe IKUM CTOITh IIPUTOJIOCHA) a duty - duties
-0, preceded by a consonant +es a hero — heroes
(mepen SIKMM CTOITH IMPHUTOJIOCHA), a potato - potatoes
except of nouns:
a piano — pianos
a photo — photos
-f, -fe of some nouns f>v+es a wife — wives

a leaf — leaves

a shelf — shelves
a calf — calves

a half — halves

a knife — knives
a life — lives

a wolf — wolves

Some exceptions to remember:

Latin and Greek loan words:

a man- men
a woman —women
a child — children

a foot — feet

a tooth - teeth

a datum — data

a phenomenon — phenomena
a Crisis — crises

a basis — bases

an axis — axes

The Possessive Case
Ipucsiiinuii BiaMiHOK
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After a noun in
singular

(ricyst iMEHHUKA B
OJTHUHI)

After a noun in
plural

(micnst iMeHHUKaA B
MHOYHHI)

>s (apostrophe and s)

> (apostrophe)

a nurse’s instruments
Mary’s job

the students’ lessons
the patients’ treatment

THE PRONOUN

Personal and Possessive Pronouns

Personal Pronouns Possessive Pronouns
Oco00Bi 32liMeHHUKH [puceiiini 3aiiMeHHUKHU
Nominative Objective Case with noun without a noun
Case O0’eKkTHHI BigMiHOK 3 0e3 iMEHHHUKA
Ha3zuBunii iMEHHHKOM
BigMiHOK
I- s my - MeHe, MEHI my mine - miii, Mosi, MO€, MOT
he - BiH him - #ioro, iiomy his his - #fioro (4ou. pin)
she - Bona her - 1i, it her hers - ii
it - BoHO (BiH, it - ioro, omy; i, ii its its - fioro(uou.,cep. poau), ii
BOHA)
We - Mi us - Hac, HaM our ours - gam, -a, -e, -1
you - BH, TH you - Bac, BaM; Te0e, To01 your yours - Bai, -a, -€, -1; TBIH,
TBOS, -€, -1
they - BoHun them - ix, im their theirs - Txuill, ixHs, iXde, 1XHi
Indefinite and Negative Pronouns
Pronoun Using Examples
Indefinite
Some - in affirmative sentences | He drinks some milk for breakfast. She

(y cTBEepIKYBAIBHUX
PEUCHHSIX )

- in special questions (y
CHeI_IiaJ'IBHI/IX SaHI/ITaHH}IX)
- in interrogative
sentences when offering or
asking for something (y
MMUTAHHAX, IO BUPAKAIOTH
MIPOTIO3HITIIO YU TIPOXaHHS)

stayed in bed for some days.
What were some students asked about?
Would you like to visit some English

cities?
Can | have some water?

11




Pronoun

Using

Examples

Indefinite

Any

- in general questions

(y 3arajgpbHUX 3allUTaHHSX )
- In negative sentences (y
3alepeYHUX PEUYCHHSX)

- in affirmative sentences
with the meaning “no
matter who or which,
every”’

(Y cTBepIKYBaIbHUX
PCUCHHSX 31 3HAYCHHSIM:
“Oynb-siKui, Oy/Ib-XTO,
Oyap-110"

Have you got any relative abroad?

I have not got any books by this author.

You can buy these drops at any chemist’s
(drug store).

Negative

No

It is the equivalent of not
... any
(no=not...any)

There is no meat in the fridge.

Derivatives:

Somebody (someone) — XToch, XTO-HEOY/Ib.
Something — mock.

Anybody (anyone), anything — they are used in questions and negatives with the

same meanings as

in the above (BOHH BXMBAaKOTbCA Yy THTAHHAX Ta

3afnepedYceHHdaXx 3 THM CaMHUM 3HAYCHHHAM, 1IN0 MAaKOThb 3aﬁMeHHHKH, HOIlaHi
Hek4e). Anybody (anyone)- xTo-ueOyan, anything- 1o-ueoyab.

Nobody (no one) — not anybody (not anyone)- nixro, Hikoro.

Nothing — not anything- wimro.

PRONOUNS
Quantitative Pronouns Meaning Examples
many + Great quantity /amount/ They haven’t got many new records.
Countable nouns in the plural | (seruxa xinoxicmo)
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(o6umcmoBaHi IMEHHUKH Yy
MHOHHI)

many = a lot of There is a lot of noise.

It won’t take much time to translate
the letter.

much +

Uncountable nouns in the
singular (HeobumcrOBaHi
IMEHHHKH B OJTHHHI)

Great quantity /amount/
(6enuxa KinibKicmo)

much = a lot of Children must eat a lot of fruit.

few +

countable nouns in the plural
(oOumcoBaHi IMCHHUKH Yy
MHOHHI)

Quantitative insufficiency
(Hedocmamus KilbKicmo)

Today there are few cases of
infectious diseases

little +

uncountable nouns in the
singular (HeoGuncrOBaHI
IMCHHHMKH B OJTHHHI)

Quantitative insufficiency
(Hedocmamus KilbKicmo)

She has little money.

afew +

Countable nouns in the plural
(oOuncaroBaH1 IMEHHUKH Y
MHO>KHHI1)

Some, small amount
(nesna, negenuxa
(Oocmamms) KinbKicmy)

| read a few books.

a little +

Uncountable nouns in the
singular (HeoGumcrOBaHI
IMCHHHMKH B OJTHHHI)

Some, small amount
(nesna, negenuxa
(Oocmamms) KinbKicmy)

We drank a little tea

THE ADJECTIVE

Qualitative adjectives have the comparative and the superlative degrees

Forms Comparative Supierlatlvve Examples
dopmu Bummii crynine HaHBH.HmH [Tpuknagn
CTYIIIHb
Syntheticforms: Adjective +er Adjective +est Young-younger-
All one-syllable y—it+er y—i+est youngest
adjectives or two Easy-easier-easiest
syllables ending in -y,- Hot-hotter-hottest
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er,-le,-ow and those
having the stress on
the second syllable
(BC1 OTHOCKJIAIOBI
MPUKMETHUKHU a00
JIBOCKJIaIOBI, 11O
3eKIHUYIOThCS Ha -Y,-
er,-le,-ow, a6o Ti
IBOCKJIAIOBI, IO
MaroTh HAroJjoc Ha

JIPYTroMy CKIIaji)

Clever-cleverer-cleverest
Polite-politer-politest

Analytical forms:
Other two- syllable
adjectives and more
syllable ones (inmri
JIBOCKJIAJIOBI Ta
OaraTtockiaaoBi
MPUKMETHUKH )

More + adjective

Most + adjective

Pleasant-

more pleasant-
most pleasant
Expensive-
more expensive-
most expensive

Irreqular comparative
forms:

Goodbetter-best
Bad-worse-worst
Much/many-more-most
Little-less-least

Positive Form

SIMPLE TENSES
The Present Simple Tense

GRAMMAR EXPLANATION

to be to have other verbs
I am/’m have/’ve go work
He / she / it is/’s has/’s goes works
we / you / they are/’re have/’ve go work
to be
Negative and Interrogative Forms
I am not (’m not) Aml.?

he / she /it is not (isn’t)

Ishe/she/it..?

we /you /they are not (aren’t)

Are we / you / they ..?

Negative Form

to have
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[ have not (haven’t) have not (haven’t) got do not (don’t) have
he / she /it has not (hasn’t) has not (hasn’t) got does not (doesn’t) have
we / you / they | have not (haven’t) have not (haven’t) got do not (don’t) have

Interrogative Form

Have | (got) ? Do | have ?
Has he / she / it (got) ? Does he / she / it have ?
Have we / you / they (got) ? Do we / you / they have ?
other verbs

Negative Form Interrogative Form
I do not (don’t) go / work Do | go / work ..?
He / she / it does not (doesn’t) go / work Does he / she / it go / work ..?
We / you / they do not (don’t) go / work Do we / you / they go / work ..?

The Present Indefinite Teseis used to say that something happens all the time
or repeatedly, or that something is true in general:

The Present Indefinite Tense BxuBaeTbes IS BHpPaKEHHS IOCTIHHOI a00
HOBTOpIOBaHOI ,Z[i'l'; 490rocCo, Iio € rpaBauBUM B3arasi:
e She likes to study Law.
e \We often meet them here.
e He doesn’t go by car every day.
e Salary, security and status are important to most people.

The Past Simple Tense

Postive Form

to be to have other verbs
I was had asked / gave
he / she /it was had asked / gave
we / you / they were had asked / gave

to be
Negative and Interrogative Forms
I was not (wasn’t) Was | ..?
He / she / it was not (wasn’t) Was he /she /it ..?
We / you / they were not (weren’t) Were we / you / they ..?
to have

Negative and Interrogative Forms
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I had not (hadn’t) I did not (didn’t) have Did I ask .? / give ..?
He / she / it had not (hadn’t) He / she / it did not (didn’t) Did he / she ask ..? / give ..?
have

Did we / you / they ask ..?/
give ..?

We / you / they had not
(hadn’t)

We / you / they did not
(didn’t) have

other verbs

Negative and Interrogative Forms

I did not (didn’t) ask / give Did | ask .2 / give ..?

He / she / it did not (didn’t) ask / give Did he / she /it ask ..? / give ..?

Did we / you / they ask ..? / give ..?

We / you / they did not (didn’t) ask / give

The Past Simple Tense used to express a single, permanent or recurrent action
in the past, a succession of past actions:

The PastSimple TenserxuBaeThcst 17151 BUPQXKESHHS 0JTHOPA30BOi, TOCTIHHOT UK
MIOBTOPIOBAHOT /i1 B MUHYJIOMY:

He wrote the summary last week.

She took care of the child.

He visited us every year.

He woke up, washed and dressed himself then had breakfast and left the house.

The Future Indefinite Tense
GRAMMAR EXPLANATION

Positive Form

to be to have other verbs
I/ we will / shall (’11) be will / shall (’1l) have will / shall (’11)
speak / do
he / she /it will (’11) be will (’1l) have will (’11) speak / do
you / they will (’11) be will (’1l) have will (’11) speak / do

Negative Form

to be to have other verbs
I/ we will / shall not (shan’t) | will / shall not (shan’t) | will / shall not (won’t /
be have shan’t) speak / do
He /she /it will not (won’t) be will not (won’t) have | will not (won’t) speak /
do
You / they will not (won’t) be will not (won’t) have | will not (won’t) speak /
do
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Note! We can use shall or will with | and we, shall is required in the first person
singular and plural for offers, suggestions.

3BepHith yBary! Mu moxemo BxkuBatu Shall abo will 3 1 ta we, shall moTpi6uo
BXKMBATH 3 IIEPIIOI OCOO0I0 OJHMHM Ta MHOXHHH [IJIs1 BHPAKEHHS IIPOITO3MIIIM,
opaj.

Interrogative form

Shall / Will I/ we be / have / speak / do ..?

Will He / she /it / you / they be / have / speak / do ..?

The Future Indefinite Tenseis used to express a single, permanent or recurrent
action in the future:

The Future Indefinite TensepxxuBaeTbes 111 BUPaKEHHS OAHOPA30BOi, MOCTIHHOT
YH TIOBTOPIOBAHOI [Iii B MallOyTHHOMY:

She will clean the tray.

We will work with her at our university.

How many times a week will you learn the second foreign language?
I hope I’1l get a well-paid job

CONTINUOUS TENSES
The Present Continuous Tense
GRAMMAR EXPLANATION
AM / 1S/ ARE + Present Participle (verb + -ing)

In the interrogative form the auxiliary verb AM / IS / ARE is placed before the
subject. In the negative form the particle not is used after AM / IS / ARE.

VY sanurtanasx gomomikae miecmoBo AM / IS / ARE craBuThCcs mepen
migMeToM. Y 3amepedeHHsx yactouka NOt mxxuBaerhes micast AM /1S / ARE.

Using Examples
- when something is happening at The nurse is giving medicine to the patients at the
/around the time of speaking (konu moment.

10Ch BiZIOYBA€THCSI B MOMEHT 200
HABKOJIO MOMEHTY MOBJICHHS).

- when we talk about a changing
situation (ko M# TOBOPHUMO ITPO Children are always changing.
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CUTYAIIiI0, IO 3MIHIOETHCS).

- to express a planned future action
(1st BUpasKeHHS 3aIlJIaHOBAHOT We are going to spend the summer holidays in the
MaiiOyTHBOT Jii). south of Canada.

The Past Continuous Tense
GRAMMAR EXPLANATION
WAS/WERE + Present Participle (verb + -ing)

In the interrogative form the auxiliary verb WAS / WERE is placed before the
subject. In the negative form the particle not is used after WAS / WERE.

VY szamurtanHsx jgonoMikHe mgiecmoBo WAS / WERE  craBuThes mepen
migMeroM. VY 3amepeueHHsX yactouka NOt BxuBaetwes miciast WAS / WERE.

Using Examples
- to express an action going on at a definite She was learning English at 5.
moment or period of time in the past ( ms The interns were helping him from 9 till 12.

BHUpaXXEHH4 [i1, 1110 TPUBaJIA y IEBHUI MOMEHT YU y
BHU3HAYEHUH MPOMIXKOK Yacy B MUHYJIOMY).

- to show that someone was in the middle of He was running when | saw him.
doing something at a certain time (1106 mokasarwu,
1110 XTOCh 3HAXO/AMBCS OCEPEANHI BUKOHAHHS Aii y
TIEBHUI Yac).

The Future Continuous Tense

GRAMMAR EXPLANATION

The Future Continuous Tense

WILL / SHALL BE (=’LL BE) + Present Participle
VERB + -ING

In the interrogative form the auxiliary verb SHALL or WILL is placed before
the subject . In the negative form the particle not is used after SHALL or WILL.

VY zanutanHax pomnomikHe niecioBo SHALL or WILL craButhes mepen
nigMeToM. Y 3amepedeHHsx yactouka Not BxxuBaeThes micas SHALL or WILL.
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SHALL NOT = SHAN'T

WILL NOT = WON’T

Using

Examples

to express an action going on

MaiiOyTHBOMY).

moment or during a definite period of time
in the future (s BupaxkenHs aii, mo Oye
TPUBATHU B IIEBHUH MEPiOJ] Yacy B

at a definite

I shall be filling the case histories.
The nurse will not be giving injections from 5
till 7 in the afternoon.

have

PERFECT TENSES

The Present Perfect Tense

GRAMMAR EXPLANATION

/ has + Past Participle

regular verbs: verb+ ed
irregular verbs: the third column of the table

I have (’ve) worked (taken)

I have not (haven’t) worked
(taken)

Have | worked (taken)..?

He/ she/ it has (°’s) worked
(taken)

He/ she/ it has not (hasn’t)
worked (taken)

Has he/ she/ it worked
(taken) ..?

We/ you/ they have (’ve)
worked (taken)

We/ you/ they have not
(haven’t) worked (taken)

Have we/ you/ they worked
(taken)?

Using

Examples

to express an action which took place before the present
moment when the speaker’s aim is to emphasize the
present result of this action

She looks great. She has lost
weight.

when we talk about a period of time that continues up
to the present or with the phrases: today (croromsi),
this week (iporo Tkns), this year (tiporo poky)

| haven’t seen George recently.
Have you? (Yes, | have / No, |
haven’t).

He hasn’t read this book today.

with such words: yet (e, Bxe), not yet (me ue), up to
now/ present (o uporo yacy), lately (uemonasHo),
recently (ocranuim gacom), so far (1o nporo gacy), since
(BigTOI1)

Has it stopped raining yet?
Everything is going fine. We
haven’t had any problems so far.

The Past Perfect Tense
GRAMMAR EXPLANATION
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had + Past Participle

I had (’d) asked (been) I had not (hadn’t) asked Had I asked (been)..?
(been)
He/ she/ it had (’d) asked (been) | We/ you/ they had not Had he/ she/ it asked
(hadn’t) asked (been) (been) ..?
We/ you/ they had (’d) asked We/ you/ they had not Had we/ you/ they asked
(been) (hadn’t) asked (been) (been)..?
Using Examples

To express an action which took place before | Tom told us that he had taken those tablets
another past action or before a definite moment | for headache.
in the past indicated by such expressions, as: by | She had written the summary by Saturday.

5 o’clock (1m0 5 romunm), by that time (mo Toro
gacy), when you came (kosiu T IpUHAIIIOB)...

The Future Perfect Tense
GRAMMAR EXPLANATION
shall / will have + Past Participle

Affirmative form

I/ we shall(’1l)

he/ she/ it/ yOU/ they will(’1l) have worked (Written)

Negative form

I/ we shall not (shan’t)
he/ she/ it/ you/ they will not (won’t) have worked (written)

Interrogative
form

Shall I/ we/

i ?
Will he/ she/ it/ you! they have worked (written) ..7

Using Examples
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to express an action complicated before a He will (He’ll) have passed his exams by July.
definite future moment or before the She will not (won’t) have done her homework
beginning of another future action. before you come.

THE PASSIVE VOICE
GRAMMAR EXPLANATION

Study the table:
Tense Present Past Future
Indefinite
(Simple) am will be
. was
is shall be
were
are
Continuous am being . + Past
is being was bel_ng Participle
. were being
are being
Perfect
has been had been will have been
have been shall have been

SEQUENCE OF TENSES
Y3IOJ’KEHHS YACIB

The Sequence of Tenses is a dependence the tense of the verb in a subordinate

clause on that of the principal clause, if the verb of the principal clause expresses a
past action.

Principal clause Objective clause

OpHOoYacHa mist Past Indefinite Tense
Past ContinuousTense

v

Past Indefinite
Tense [Tonepennst mist

v

Past Perfect Tense

(said, told me, | (that)
asked, knew, Hacrynna nis
wrote, thought)

Future—in-the-Past

should | + Indefinite

would | Infinitive (without —
to)

v

Study the example:

| Principal clause | Conjunction | Objective clause
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She said that

she worked as a lawyer.

she was working at her
pronunciation.

English

she had worked as a lawyer.

she would work as a lawyer.

DIRECT AND INDIRECT (REPORTED) SPEECH
HHPAMA TA HEIIPSIMA MOBA

When changing a declarative sentence from direct into indirect speech it
becomes an object clause with the conjunction that which is often omitted. Personal
and Possessive Pronouns can be shifted according to sense. There is no inversion in
indirect questions. The Imperative Mood is replaced by the infinitive and the verb to

say is replaced by to ask, to tell, to order in indirect speech.

Direct speech

Indirect speech

The reporting verb denotes a past action

The sequence of tense is used

Tenses and their changes

Present Indefinite Tense

Past Indefinite Tense

Present Continuous Tense

Past Continuous Tense

Present Perfect Tense

Past Perfect Tense

Past Indefinite Tense

Past Perfect Tense

Past Continuous Tense

Past Perfect Continuous Tense

Future Indefinite Tense

Future Indefinite -in- the Past Tense

Future Continuous Tense

Future Continuous -in- the Past Tense

Future Perfect Tense

Future Perfect- in- the Past Tense

Demonstrative Pronouns, some adverbial modifiers and
their changes

This / These That/ Those
Now Then

Here That day
Today The day
Yesterday The day before
Tomorrow The next day
The day after tomorrow Two days later
Ago Before

Next The next
Modal verbs and their changes

Can Could

May Might

Must had to

Study these examples. Translate.

1. Helen said, “I am feeling sick”. — Helen said that she was feeling sick.
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2. Ted said, “The judge passed a verdict”. — Ted said the judge had passed a verdict.
3. Mary said to him, “l will drink some orange juice for breakfast tomorrow”. —
Mary told him she would drink some orange juice for breakfast the next day.

MODAL VERBS

Can / could (to be able to do smth.)

The negative is can’t (can not), couldn’t (could not)
Can/ could + infinitive (without the particle - to) is used:
Can/ could + indinituB (6e3 yacTku — {0) BIKMBAETHCSL:

to say that something is possible or that someone has the ability (physical or
mental) to do something (106 ckasatu, 0 MIOCH € MOXIJIHMBHM, YA XTOCh Mae
3natHICTh(()i3uuHy a00 pO3yMOBY) 3pOOUTH IIOCH).

She can speak English fluently.
This student couldn’t translate it.
He will be able to pass the exam successfully.

to request permission to do something or to request something (uo6 crnuratu
JI03BLT 3pOOUTH IIOCH, MOMTPOCUTH LTOCH).

Can | make appointment on Wednesday?

Can | have a cup of coffee, please?

Can we use dictionaries?

May / might (to be allowed to do smth.)
May is used:
to ask permission to do something (mpocutu 103BOTY 3pOOUTH IIOCH)
May | come in / smoke?
May we borrow books from the college library?

may/might is used to denote possibility (m1s BupakeHHS MOKIHBOCTI).
She may/ might be in hospital now.
They may/ might be married.

to denote doubt, incredulity in questions and negative sentences (11 BUpaXKeHHS
CYMHIBY, HeBipH y TUTAHHSIX Ta 3alCPEYHUX PEUCHHSX).

She cannot be 20.

Can she be 20?

Must (to have to do smth.)
1) Must / have to is used to denote obligation, duty, necessity, advice or
recommendation.
Must / have to BxxuBa€eThCs 111 BUpaKEHHs 000B’A3KY, HEOOXiTHOCTI, mopajan 4m
pexoMeHaamii.
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You must have a passport to visit foreign countries.
She felt unwell. She had to go to see the therapeutist.
You must feed your baby in due time.

2) We also use must to say we are sure that something is true.

Mu Takox BXKHBAEMO MUSt 1isi BUPaKeHHS BIEBHEHOCTI, 1110 IIOCh € MIPaBJOIo.
They must be studying now.

3) must not is used to denote prohibition.

Mmust not BxuBaeTbCA U151 BUPAXKEHHS 3200 POHM.
You must not take these books without asking her.

ADVERBIAL CLAUSES OF PLACE, TIME AND CONDITION

Conjunctions and conjunctive words:

place (micusi)

time (uacy)

condition (ymoBH)

where ne, kyau;
whereve ne 6 He, kKyau O He.

when konu; while- y Toit yac
JK; aS KOJIM; aS_S00N as ik
tineku; till, until - mokwu; after-

if / whether sxmo; unless—
AKII0 TUIEKH; pProvided (thaty
providing (that) - mpu ymoBi

micis Toro sik; before mnepen
THM; SINCE 3 TUX Tip.

10, SIKIO TUIBKH.

In the adverbial clauses of time

and condition Present Tenses

are used to express a future action.
Y  migpsmHUX peYeHHSX Yacy Ta  yMOBH
TeMepilIHii yac 17 BUpakeHHsI MailOyTHbBOI Aii.

BXKHNBA€ETHC

Subordinate clause

Principal clause

If (real condition) | A Present Indefinite
When, While, ... Tense

B Future Indefinite Tense
B shall / will + Indefinite Infinitive (without to)

If she passes her entrane examinations
successfully ,

she will be a firstyear student.

7
~ o~ ™ t d

a1
~ ] t ] 11 < ) h
< <

7
~ N At - ¢ y t ~ )

A, B —subjects in this scheme.

CONDITIONAL MOOD
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CONDITIONAL SENTENCES OF UNREAL CONDITION.

Unlikely situation
Future / Present Action

Adverbial clause (ITigpsaHe peueHHs)

Principal clause (I"ooBHE peueHH:)

If A Present Subjunctive Il

B Present Condititional Mood

If A ~Past Indefinite
(from the verb to be- were is used with all
persons)

B should / would + Indefinite Infinitive
(without to)

If she worked as a lawyer

she would be very happy.

Past Action

Adverbial clause

Principal clause

If A Past subjunctive 1l

B Past Conditional Mood

If A ~Past Perfect (had + Past Participle)

B should / would + Perfect Infinitive (have +
Past participle)

If he had gone to the library

he would have collected much information for
the article.

A, B —subjects in this scheme.

THE IMPERATIVE MOOD

HAKA3OBHM CIIOCIB

The affirmative form
(CtBepxyBanbHa popma)

The negative form
(3anepeuna dopma)

Infinitive (without to)

Do not / don’t + Infinitive (without to)

Learn foreign languages.

Do not learn this text by heart.

VY4iTh 1HO3EMHI MOBH.

He yuiThb 1€ TeKCcT Hamam’siTh.

Let / Don’t let + (me, him, her, my friend, us, them) + Infinitive (without t0)

It is used as an equivalent of the Imperative Mood.

Let her help him. — Hexaii BoHa 1ornoMosxe iomy.
Let us listen to the dialogue. - JlaBaiiTe mociyxaemo Jiajior.

THE INFINITIVE

Forms of the Infinitive Active Passive

Indefinite to ask / to take to be asked / to be taken
Continuous to be asking / to be taking

Perfect to have asked / to have taken |to have been asked /

to have been taken

Perfect Continuous

to have been asking /
to have been taking
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The Infinitive

Forms of the Infinitive Examples:

Indefinite You should see a doctor. We don't want to be asked.
Continuous She may be working in this laboratory now
Perfect You must have visited her in the hospital.

She was glad to have been consulted by this doctor.

Perfect Continuous They are happy to have been studying at the medical
college for 3 years.

The Indefinite Infinitive is used to express a simultaneous action with that

of the finite verb.

The Indefinite Infinitive BixuBaeThCs 17151 BUPAKEHHS OJHOYACHOT i1, BUPAKEHOT
JI1E€CTIOBOM-TIPUCYTKOM.

The Contonuous Infinitive expresses an action in itsprogress simultaneous with that
of the finite verb.

The Contonuous Infinitive Bupaxkae TpuBaiy Jit0 Ta OJTHOYACHY 3 JII€IO,
BHPAKCHOIO I[iCCJIOBOM-HpI/ICYIIKOM.

THE OBJECTIVE INFINITIVE COMPLEX
OB’€CKTHUU IHOIHITUBHUMN KOMILIEKC

The Obijective Infinitive Complex consists of:

Subject of the complex Predicate of the complex
Noun in the Common Case: his friend, | Infinitive with / or without to
our doctor.

Personal Pronouns in the Objective
Case: me, him, her, it, us, you, them.

It has the function of a complex objecin the sentence.
Bin euxomnye @pynxyiro cknaono2o 000amra 6 peyueHHi.

It is used after some verbs the principal clause:
Bin earcusaemocs nicas oesaxux 0ieciis y 20108HOMY peUeHHI:

Principal clause Obijective Infinitive Complex

I. After verbs denoting sense perceptions Infinitive is used without to.
(CnputiMants 3a O0NOMO2010 OP2AHI8 Yymmis):

to see-6aunth, to hear-uyru, to feel-mouysaru, to
watch / to observe-cnioctepiraru, to notice-
MOMIYaTH.
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He saw

them work

I1. After verbs denoting wish, intention, emotions
(6axcanns, namip, noyymms): 1o want-xoriru, to
wish / to desire-6axaru, to choose-6axaru,
BuOuparu to like-mobutu, mogodarucs,

to dislike-ne nmo6uTH, He mogobaTuUcH,

to hate-uenaBuity, to intend-maru Hamip,
should / would like-xoTinocs 0.

Infinitive is used with to.

Alex desires

her to get a good job.

I11. After verbs denoting mental activity
(po3ymosy Oisibricme): to think-gymaru, to
consider / to believe -BBaxaru, to find-
3HAXOIUTH, 10 aSSUMe-BBaXKaTH, MPHUITyCcKaTH, t0
know-3naru,

to maintain-crteepmkyBatu to expect-ouikyBatu,
10 SUPpPOSe-TIpUIyCKATH.

Infinitive is used with to.

We know

him to be a third-year student.

IV. After verbs denoting order, request,
permission, advice, compulsion (naxas,
npoxanmsi, 0036i1, nopady, npumyc):. to order-
HakaszyBatu, to ask / to request-pocutw, to allow
/ to permit-mo3Bossaty, to advise / to recommend-
paauty, to cause / to force-npumyniyBarty.

Infinitive is used with to

She advised

us to read this article.

V. After two verbs: to let-senitu, no3sossru, to
make- npumyiryBaru.

Infinitive is used without to

He made

Mary tell him about her plans.

THE SUBJECTIVE INFINITIVE COMPLEX
CYB’EKTHUU IHOIHITUBHUU KOMILJIEKC

The Subjective infinitive Complex consists of:

A noun in the Common Case (the lawyer, our classes...)

All forms of the

we...)

Infinitive are used

A Personal Pronoun in the Nominative Case (I, he, with to

1t is translated as a complex subordinate clause. I]eti komniekc

nepekIadacmvpcsi CKIAOHONIOPSIOHUM PEYUeHHSIM.
The Predicate of a sentence (the verbs in the Passive Voice or some verbs in
the Active Voice, or some expressions) is placed between two parts of the
Subjective Infinitive Complex.

[Ipucynok pedeHHs (maiecioBa y MAacMBHOMY CTaHI 4 JI€sIKI JIIECIIOBA B
aKTMBHOMY CTaHI, Y KUJIbKa BUPa3iB) CTABUThCS MK JBOMA YaCTHHAMU CY0’ €KTHOTO
1H(IHITUBHOTO KOMILIEKCY.
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Verbs or expressions which are used as a predicate in such sentences:
HiecrnoBa abo BUpa3H, K1 BXKUBAIOTHCS SIK MPUCYIOK Y TAKUX PEUCHHSIX

|. The verbs in the Passive Voice.

JliecnoBa B MaCUBHOMY CTaHI:

A. to say-roBoputH, t0 report-moBiIOMIIATH.

B. verbs denoting sense perceptions (diccrosa, wio supascarome cnputiMants 3a
oonomozoio opeanis wymmis). 10 see-6auntu, to hear-uyru, to feel-mouysaru, to
watch / to observe-cnoctepiraTtu, to notice-momivary.

C. verbs denoting mental activity (posymosy disinbnicmy): to think-gymaru, to
consider / to believe-sBaxkaru, to find-3naxoguru, t0 assume-sBakary,
npuiryckary, to Know-3naru, to expect-ouikysaty, t0 SUPPOSE-TIPHITYCKATH.

D. verbs denoting order, request, permission, advice, compulsion (raxas,
npoxamnms, 0036i1, nopady, npumyc). t0 order-nakaszysatu, to ask / to request-
npocutH, to allow / to permit-no3soisaty, to advise / to recommend-pamuTu, to
cause / to force / make-npumymryBaru.

I1. The verbs in the Active Voice:

JliecioBa B aKTUBHOMY CTaHi:

to seem / to appear-3naBarucs, to happen / to chance-rpamnstucs, to turn out / to
p rove-BUABJIISITUCH.

[11. Some expressions:
to be sure / to be certain-nanesno, to be likely-ouesuano, to be unlikely-uaBpsi.

The first part of the | Predicate of the The second part of the complex:
complex: subject sentence: introducing Infinitive

verb
She is said to speak English and German well.
He was heard to deliver a lecture.
She IS expected to turn a verdict soon.
My friend seems to be working in his office now.
He is unlikely to have done this task.

THE PARTICIPLE

JIENPUKMETHUK
Forms of the Participle
Forms Active Passive
Present | doing being done
using being used
Past | --------- done
used
Perfect having done having been done
having used having been used
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Nota benel

e Lie-lying

e  Say- saying

e  Sit-sitting

e Travel- travelling
e  Prefer- preferring

Functions of the Participle

Attribute
(o3HAYEHHS)

Adverbial modifier
(oOcTaBuHA)

predicate

Present Participle

Present Participle

Present Participle

Past Participle

Past Participle

Past Participle

Perfect Participle

Examples:

e Using a dictionary, she translated the text.

e  She read the written composition.

e  The woman speaking to them is our lawyer.

THE ABSOLUTE PARTICIPLE COMPLEX
HE3AJVIEKHUU JIEITPUKMETHUKOBHUU KOMIIJIEKC

The Absolute (Independent) Participle Complex consists of:

The subject of the complex

The predicate of the complex

A noun in the Common Case (my sister,
our classes...)

All forms of the Participle

A Personal Pronoun in the Nominative
Case (I, she, we...)

All forms of the Participle

The Absolute Participle Complex

The Principal clause

[lepexnagaeTbest MiIPSAHUM PEUCHHSIM
yacy, npuyuUHU, cnocooy 0ii 3i
CIIOJIYYHUKAMU: KOJIM; OCKIIbKH; MicCJIs
TOrO fK...

The temperature being high,

he took some tablets.

The Principal clause

The Absolute Participle Complex

[epeknanaeTbes CypsiAHUM PEUEHHSM 31
CIIOJIyYHUKAMH: i, | IPH HbOMY, a.

The stomatologist put fillings,

his assistant helping him.
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THE GERUND
TEPYHJIIN

The Gerund is a non-finite form of the verb which has noun and verb characteristics.
epyHuiii - e 6e30co00Ba popma J1iecioBa, 110 MA€ BIACTUBOCTI iMEHHHKA Ta
aiecjaoBa.

Forms Active Passive
Indefinite | writing / reading | being written / being
read
Perfect | having written / | having been written /
having read having been read

Only Gerund can be used after such verbs:

Tiabky repyHaii BXKUBAETHCS MiCJsl TAKMX Ji€CIIiB:

admit — npusnaBaTH(csl)

avoid — ynukaTun

delay — 3aTpumyBaTH, BigkjaagaTu

deny — 3anepeuyBaTn

enjoy — mictaBaTH 32/10BOJIEHHSI / HACOJIONY

fancy — yaBasTi (B OKJIHMYHUX peYeHHSIX)

finish — 3akinuyBaTn

imagine — yaBjasaTH

involve — yrsaryBaTu, ynjiyTyBaTu

mind — 6yTu npoTH, 3anepevyyBaTH

postpone — BiacTpoYyBaTHu, BiAKJIaAaTH

practise — 3aiimaTucsi, BUPaBJISITUCS

regret — (mo)xxajaKyBaTu, HIKOAYBATH

risk — pusukyBaru

Stop — NpUNMUHSATH, EPeCTATH MOCh POOUTH

suggest — mpononyBaTu

require want, need, — morpedyBaTu ( repyHiii micjsi IMX TPHOX Ji€cIiB
B/KHBAETHCS B AKTHBHOMY CTaHi 3 NACHBHUM 3HAYEHHSIM).

Examples:

She doesn’t mind being examined.
The tooth needs filling.

The Gerund is used after:

1). some adjectives (KiJIbKOX MpeKMeTHHUKIB):
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o like — cxoxmid
e busy — 3aitHaTHI
e Wworth — BapTuii

Example:
e The medical news is worth reading.

2). verbs requiring a preposition (xi€cJiiB, 110 BUMAraloTh NPpUHMEHHNKA):
agree 10 — moromxKyBaTucs

congratulate smb. on — mo3gopoBJsiTH KOroce i3
go on / keep on — mpoxoB:kyBaTH

leave off / give up — mepecraBaTu moch» pooUTH
look forward to — ay:xe xotiTH, QyKe 6akaTH
INsist oN — HamosIATaTH HA

object to — 3anepeuyBaTu

put off — BigkIagaTn

think of (about) — nymarun, matu ixero

succeed in — qocATrTH ycmixy y 4oMy-Hedya1b

Examples:
e Our family congratulated her on passing her exams.
e We are thinking of going to Canada or Australia.

3). prepositions (mpuiiMeHHHUKIB):

e Of — (BixmoBizae Ha MUTaAHHS: KOTO, Y0ro?)
without — 6e3

on / after — micas

by — (BixmoBizae Ha MUTAHHSA: IKUM YHHOM?)
before — mepen

Example:
e Roman can improve his pronunciation by doing more oral exercises.

The Gerund or the Infinitive can be used after such verbs (repynuiit ado
IHQIHITHB MOKYTh B:KUBATHUCSH IICJISI TAKMX AI€CTIB):

begin / start — nounnaTn

continue — mpoaoOB:KyBaTH

forget — 3a6yBaTn

like — ir00OMTH, MOKOOATHCH

intend — maTu HAMip

remember — mam’saTaTH, 3ragyBaTu
refuse — BizMoBIsITHCA
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e prefer — HagaBaTH MepeBary
® propose — (3a)nponoHyBaTH
e 1ry— namararucs

Examples:
e He likes watching sport games.  She likes to learn French.
e We prefer reading to writing. We prefer to read rather than write.

GERUNDIAL COMPLEX
I'EPYHATAJIBHUHN KOMIIVIEKC

The Gerundial Complex consists ofa Noun in the Possessive Case or a
Possessive Pronoun which is a subject of the complex and amind which is its
predicate.

e He insisted on her not eating a lot of candy.
e They are looking forward to our visiting them.
¢ She thought of his having graduated from the University.

The first part of the complex can also be expressed by a Noun in the Common Case
or a Personal Pronoun in the Objective Case.

e [ don’tlike him being invited to the party.

3PA3KU TECTOBUX 3ABJIAHb
(aHruiiicbka MoBa)

LEXICAL-GRAMMAR TEST

1. Sam ... for his wallet for hours before he found it.
a) has been searching; b) had searched; c) has been searched; d) had been
searching; e) was searching.

2. That piece of art ... by someone very famous.
a) painted; b) is painting; c) was painted; d) has been painted; e) has been
painting.

3. We ... go out to dinner, if you like.
a) should; b) could; c) might; d) need; e) had to.

4. You ... report the theft to the police.
a) can’t; b) might; c) ought to; d) can; e) needn’t.

5. He is ... the cleverest boy in the school.
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a) far; b) by far; c) much; d) as; e) not so.

6. That was ... party I’ve ever been to.
a) best; b) good; c) better; d) the best; e) a good.

7. I must go ... the Crimea ... summer.
a) for, at; b) at, in; c) for, in; d) to, in; e) to, on.

8. George is at work.. He will stay there ... 5 o’clock.
a) at; b) by; c) till; d) for; e) through

9. I don’t remember ... that shop before.
a) see; b) to see; c) seeing; d) being seen; e) for seeing.

10. The teacher made me ... behind after school.
a) to stay; b) stay; c) staying; d) having stayed; e) to staying.

11. If I had a bigger flat, I ... a party.
a) would have; b) will have; c) have; c) will have had; d) would have had.

12. You ... the exam if you had studied more.
a) would pass; b) will pass; c) had passed; d) would have passed; e) passed.

13. ... the bank is closed , what will we do?
a) unless; b) providing; c) supposing; d) considering; e) whereas.

14. She was very tired, ... she couldn’t sleep.
a) although; b) despite; c) in spite of; d) besides; e) yet

15. Your teacher will take your recent illness into ... when judging your essay.
a) consider; b) considerable; c) considerate; d) consideration; e) considering.

16. I read the newspapers to keep myself ... about what is happening.
a) inform; b)informant; c¢) information; d) informative; e€) informed.

17. Drug dealers have been warned to stay away from the club.
a) pusher; b) cleaner; c)worker; d)user; ) organizer.

18. The factory is regularly inspected by a fire-safety officer.
a) gaze; b)check; c)analyze; d) publish; e) inspirit.

19. These socks can be ... to fit any size!
a) stretched ; b) extended; c)spread; d) tightened; e) plenty.

20. One feature of modern day ... is dependence on the computer.
a) company; Db) association;  ¢) union; d) society; e) gathering.
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21. Prison
a) forcing people to obey law;
b) the place where legal matters are decided;
¢) a building that criminals are kept in;
d) an attorney who prosecutes someone in a court of law;
e) a place where trials are held.

22. Education

a) a process of teaching, training and learning, to improve knowledge and develop
skills;

b) familiarity gained by experience;

c) person who is trained and qualified in legal matters;

d) a branch of knowledge studied in a school or higher educational
establishment;

e) testing of knowledge or ability.

23. The science or principles of the production, distribution and consumption of
goods especially with reference to cost.

a) government ; b) establishment; ¢) economics; d) accounting; e)
currency.

24. A person who has full rights as a member of a country, either by birth or by being
granted such rights.
a) lawyer; b) member; c)judge; d)citizen; e) inquirer.

The Glastonbury Festival

25. When the writer arrived at the festival, she
A. was afraid she might not enjoy it.
B. had to walk across muddy fields.
C. was wearing wellington boots.
D. was shocked by the toilets.
E. was sure everything would be OK.

26. The organization of the festival
A. is managed by Michael Eavis alone.
B. is very easy to control.
C. takes just a few days in the summer.
D. is completely controlled by a music company.
E. is difficult due to the size of the project.

27. What impression did the writer get walking round the festival?
A. There was too much food on sale.
B. It was a very theatrical festival.
C. It was easy to get lost on the site.

34



D. There was lots to see and do.
E. It was too boring.

28. The writer uses the phrase ‘from every imaginable walk of life’ (line 39) to show
A. the lively way people at the festival behaved.
B. what activities people were doing at the festival.
C. there was a wide variety of people at the festival.
D. how many people she had met at the dance village.
E. different tastes of people she met.

29. The flooding didn’t affect the writer as much as some people because
A. her tent didn’t let any water in.
B. she had set up her tent on a hill.
C. she didn’t mind wearing damp clothes.
D. the organizers were good at their job.
E. she had left before it started.

30. What complaint did the writer have about the performances at the festival?
A. She didn’t manage to see some performances.
B. She became tired from running around the site.
C. There was too much music on at the festival.
D. It wasn’t possible to see a full performance.
E. There were only a few performances.

You are going to read an article about a music festival. For questions 1-6, choose the
answer (A, B, C, D, E) which you think fits best according to the text. Mark your
answers on the separate answer sheet.

The Glastonbury Festival

Entering the already crowded festival site, | was a little uneasy. I'd heard
discouraging tales of muddy fields, shocking toilet facilities and not being able to
find your tent among so many others exactly the same as yours. | had, of course, tried
to prepare for every eventuality. In my rucksack were a brightly coloured flag to
raise above my tent so | could find it easily, bright green Wellington boots and - just
in case the sun did come out - some suncream. As it turned out, all of them proved to
be very useful.

The three-day Glastonbury Festival of Contemporary Performing Arts, held on
Worthy Farm in Somerset every June, is the largest open- air music festival in the
world. The festival grew from humble beginnings in 1970 into the massive event it is
today. The main organizer of the festival is the farm's owner, Michael Eavis, who
started it all up because he likes music, and he still makes the final choice of which
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big-name bands will appear. Over 100,000 tickets were sold this year, which is a lot
of organization for one farmer. (In fact he does hire a music promotion organization
to help him sort out all the complications of running such a huge festival, so he isn't
quite all on his own.)

But it's not just music at the festival. As | wandered about the site, looking for
somewhere to pitch my tent, | realized that this was, indeed, a festival of performing
arts. There were theatre tents, dance performances, jugglers and j mime artists all
over the site. You certainly wouldn't starve in this place, either. I'd never seen so
many food stalls in my life. Whether you prefer Thai, Indian and African, to mention
just a few, or even good old English staples such as jacket potatoes, there was
something for everyone.

After a pleasant evening of meeting people line 39 from every imaginable
walk of life arid the night away at the dance village, | awoke to the sounds of thunder
and lightning. The downpour only lasted a couple of hours, but it was still one of the
worst rainstorms of the past 100 years. | was one of the lucky ones. Although my tent
leaked a bit and my clothing was damper than | would have liked, at least | was on
high ground. Some poor souls who had camped further down the hill had to try to
retrieve whatever belongings they could from tents submerged under four feet of
water. The organisers did an efficient job of mopping up most of the water fairly
quickly, but there was no escaping the mud. Festival-goers didn't let that dampen
their spirits in the least, though, and thanks to my green wellies, nor did I.

The famous Pyramid Stage had its usual lineup of great bands and there were
plenty of big names playing on the Other Stage, too. In fact, there are so many
stages, with so many different types of music and things going on, that it can be
really difficult getting to see and do everything you want to. | found myself running
from one venue to the next, trying to catch at least part of my favourite acts, and still
missed a few altogether.

Then it was all over, and | had to pack up my mud-caked belongings and head
back to the real world again. It had been a pleasant surprise to discover that 100,000
people crammed into muddy fields in basic conditions (the stories I'd been told about
the toilets were true) can still manage to have the time of their lives. Tickets aren't
cheap, but since over £1 million in proceeds from the festival goes to charity, it
would be childish to complain. | left clutching the handcrafted souvenirs bought
from various stalls, and with a warm, happy feeling that I'm sure is shared by anyone
who has experienced the magic of the Glastonbury Festiva.
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2.2. Himenbka MoBa

I'PAMATUKA HIMEIILKOI MOBH

(B Tadimmusix. T1 — pisne; T2 — nmpo aiecsioBo)

T1-1. Tabauii 3aiiMEHHUKIB

A, TH, ... MI, TBIH, ... MEHI, TOFI, ... MEHE, TEBE, ...
Nominativ (ich komme) Genetiv(mein Vater) Dativ (komm Akkusativ (ich
Zu mir) sehe dich)
ich wir mein unser mir uns mich uns
du ihr dein euer dir euch dich euch
er,es,sie sie sein?, ihr ihr ihm?, ihr | ihnen ihn, es, sie | sie
T1-2. XapakrepHi cydikcu T1-3. IlommpeHi 03HAYCHHS:
Xi H . -pnd, Zkeit,:-heit, -(t)ion, -schaft, -tit, -éi, -tak, -ik, -in, Reise 1) Die im Krieg durch Bomben
zerstorte Stadt war ...
Y o Jpi .4 -er, -or, -fer, -4, -ist, -ant, - 2) Das laut um Hilfe schreiende Kind
ent, a takoxx Gang/Brand/Zug/Vlug konnte...

C e.|pi .g -chen, -nis, -um, INF.

T1-4. Aptuxmi Ta iX BiAMiHIOBaHHS T1-5. YTBOpEeHHS MHOKUHU
IMEHHHKIB
Singular Plural D-na Oonuna Mnuoowcuna
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O3nau. der das die die - der die Biirger
Biirger ==>
Gen. | des des der der - der die Gérten
Garten ==>
Dat. | dem dem der den - der die Filme
Film  ==>
Akk. | den das die die - die die Stidte
Stadt ==>
—er das die Bilder
Bild ==>
Heosnau. ein ein eine — —-er  das die Amter
Amt ==>
Gen. | eines eines einer — —en  der die Studenten
Student ==>
Dat. | einem einem einer — -s das die Autos
Auto ==>
AKk. | einen ein eine —
T1-6. BinMiHIOBaHHS MPUHMEHHUKIB 3 BU3H. apTHKJICM
MASKULIN NEUTRAL FEMININ
Singul. | der junge Mann das kleine Kind die junge Frau
des jungen Mannes des kleinen Kindes der jungen Frau Gen.
dem jungen Mann dem Kleinen Kind der jungen Frau Dat.
den jungen Mann das kleine Kind die junge Frau AKk.
Plural die jungen Ménner die kleinen Kinder die jungen Frauen
der jungen Ménner der kleinen Kinder der jungen Frauen Gen.
den jungen Ménnern den kleinen Kindern den jungen Frauen Dat.
die jungen Ménner die kleinen Kinder die jungen Frauen AKK.

T1-7. IlpuiiMeHHUKHU

T1-8. IIuransHi caoBa

A:
A

fiir, durch, gegen, ohne, um, wider, bis

D: aus, bei, zu, von, nach, seit
+D: an, in, auf, neben, hinter, vor, zwischen, iiber

1) wann, warum, wie, wo, wohin, wer(wen,wem),
was(—,—), wessen
2) Wie viele Stunden/wieviel Geld?, Welches Hotel?,
Was fiir ein Zimmer?
3) Wie lange/wie oft?, Wie lang(hoch, alt, grof3...)?
4) Mit wem/an wen?, Womit/woriiber?, In welche

Lénder/bis wann?

3’ennanns 3 aprukiem: ant+dem=am (beim, vom),

zu+der=zur, in+das=ins(fiirs)

T1-9. Crynini nopiBHsHHS (IPUKMETHUKIB Ta MPUCITIBHUKIB)

1) 3BuuaiiHi: grol==> groflerf==> der drofite / am
groBten; (alt, hart, kalt, klug, krank, lang, rot, stark, schwach, warm)

2) Bunsartku: gut ==> besser ==> der beste / am besten;

meiste); (gern, lieber, liebste)

(viel, mehr,

T1-11. BiamintoBaHHS TPUKMETHHKIB

3 BU3BHAYCHUM apTUKIIEM

3 HCBU3HAYCHUM apTHUKIIEM

der -
e Mann
des -
en Mannes

das -e Kind die
des - der
en Kindes

-e Frau ein

-en Frau
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dem - dem -en Kind | der -en Frau einem -en Mann | einem -en Kind einer -
en Mann en Frau
den - das -e Kind | die -e Frau einen -en Mann | ein -es Kind eine -
en Mann e Frau
die -en Minner -e Frauen
der -en Minner -er Frauen
den -en Ménnern -en Frauen
die -en Minner -e Frauen
miciist 0cO0OBUX 3aiIMEHHUKIB B OJIHUHI 0€3 apTHKIIA
mein - mein - meine - gute Wein reines Wasser klare Luft
er Freund es Auto e Freundin
meines - meines - meiner - guten Weines reinen Wassers klarer Luft
en Freund en Auto en Freundin
meinem - meinem - meiner - gutem Wein reinem Wasser klarer Luft
en Freund en Auto en Freundin
meinen - mein - meine - guten Wein reines Wasser klare Luft
en Freund en Auto en Freundin
meine -en Freunde —
meiner -en Freunde —
meinen -en Freunden —
meine -en Freunde —

T1-12. Sxwnii, sixoro, sikomy, sikoro (Der, dessen, dem, den)

Singular Der Mann, der dort steht

dessen Haar braun ist
dem ich geantwortet
habe e==> | a==>i
den ich gefragt habe

Das Kind, das dort steht
dessen Haar braun ist geben ==> gibt
dem ich geantwortet nehmen ==> nimmt
habe sprechen ==> spricht
das ich gefragt habe

fahren ==> fihrt
halten ==> hilt
lassen ==> l4sst

Die Frau, die dort steht
deren Haar braun ist
der ich geantwortet
habe
die ich gefragt habe

MIACTYITHI JI€CJTOBA
Plural Die Leute, die dort stehen liegen/legen héngen/hdngen
deren Haare braun sitzen/setzen erschecken/erschrecken
sind stehen/stellen
denen ich geantwortet bieten/bitten
habe
die ich gefragt habe

wer==>wessen==>wem==>wen Wir miissen noch den Artikel beenden, der
heute gedruckt werden soll.
Sie rannte dem Kind hinter, das auf die Straf3e laufen

wollte.
T1-13. Micue npucyaky micist dad Ta was

zweifeln an+D Ich zweifle daran, daf} du ein echter Freund bist.
abhéngen von Es hindt davon ab, dafl meine Schwester mir helft.
hoffen auf Ich hoffe darauf, dafl unser Land sich entwikeln wird.
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kémpfen gegen Hittler kdmpft dagegen, dafl Frankreich eine Gegemonie Europas wird.

Alles, was du mir erzihlt hast, ...
Das, was du gemacht hast, ...

Er hat niemals davon gesprochen, was bei dem Unfall passiert ist.

T1-14. Cydikcu: - heit, - keit, - ik, - schaft, - ung, - zion
bruderlich==>bruderlichkeit,

(3aBxkau XiHOYMH pin):

frei==>Freiheit,

Freund==>Freundschaft, handeln==>Hanlung ...

T1-14. JlaBHbOAHTII. MOBa (HACKINbKU OAU3LKA OO0 CYUACHOT HIMEYbKOI):

She wolde wepe if that she saugh a mous kaught in a trappe.
We sitten in the prison, sorgende al the dei. (xiv cT.)

T2-11. Criocobu nmiecnosa (ilicHUN, yMOBHUH, HAKA30BUH, ...)

Prasens Imperfekt Perfekt Plusquamperfekt
Passiv ich werde gefragt ich wurde gefragt ich bin gefragt ich war gefragt worden
worden

. . ==> ich kdme,
Konjunktiv I

du kommest, er komme, wir kimen,

1.kommen==> ich komme, du kommest, er komme, wir kommen, ihr kommet, sie kommen

ihr kommet, sie kimen

(HempsiMa MOB2) | 5 nanen ==> jch plane, du planest, er plane, wir planen, ihr planet, sie planen

==> ich plante, du planest, er plane, wir planten, ihr planet, sie planten

Konjunktiv 11

(Irreal)

Imperfekt + -e,-est,-e,-en,-et,-en (0ns cunvrux diecnie: a,0,u==>d,0,1)

Kondizionalis | wiirde + INFINITIV

Imperativ Arbeiten Sie!

(du)Geh! Mach! Arbeite!==>(ihr)Geht! Macht! Arbeitet!==>(Sie)Gehen Sie! Machen Sie!

Gerundium |INFINITIV+“d” (habend, sorgend, anschliessend)

Konj.I: Ein Journalist sagte, dal Herr Simonenko gewinne. Er fragte mich, ob ich morgen zur Wahl

ginge.

Konj.Il: Wenn er gesund wiére, konnte er dir helfen. Wenn ich doch gesund wire!
Kond.: Wenn ich Karin fragen wiirde, sagte sie mir von ... Wenn er mich doch die

Wabhrheit sagen wiirde!

T2-1. Yacu miecnosa (y aiicHoMy crioco0i)

PRASENS FUTUR
-e -en
-st -t werden+ INF
-t -en

IMPERFEKT
-te -ten
-test -tet
-te -ten

T2-2. Yacu miecnosa (Ha mpukiazi fragen)
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ich du er wir ihr sie
PRASENS | frage fragst fragt fragen fragt fragen
FUTUR | werde fragen wirst fragen wird fragen werden fragen | werdet fragen | werden fragen
IMPERFEKT | fragte fragtest fragte fragten fragtet fragten
PERFEKT | habe gefragt hast gefragt hat gefragt haben gefragt | habt gefragt haben gefragt
Yacu niecnosa: 1. (Mai6ymuii) FUTUR; 2. (Tenepiwmiii) PRASENS; 3.
(Munyni) IMPERFEKT, PERFEKT, PLUSQUAMPERFEKT
Cmocobu mieciosa: 1. INDICATIV; 2. IMPERATIV; 3. KONJUNKTIV (I,
I1); 4. KONDIZIONALIS; 5. INFINITIV; 6. GERUNDIUM
T2-3. Bymu, mamu T2-4. MopanbHi JiecioBa
sein haben dar f konnd mogémobéch missg¢g sollen wollen
ich bin habe darf kann mag muss soll will
du bist hast darfst kannst magst musst sollst willst
er ist hat darf kann mag muss soll will
wir sind haben diirfen konnen mogen miissen sollen wollen
ihr seid habt dirft konnt mogt miisst sollt wollt
sie sind haben diirfen konnen mogen miissen sollen wollen
T2-5. HenpaBunbHi gieciosa (111 3 0cOOM OJTHUHH)
sein haben brechen bringen denken essen fahren fallen
Pr &\4).|ist hat bricht bringt denkt it fahrt fallt
Imp. (Vi) |war hatte brach brachte dachte al fuhr fiel
Perf. (Vi) | ist gewesen [ hat gehabt |ist/hatgebrochen [ hat gebracht | hat gedacht | hat gegessen | ist/hatgefahren | ist gefallen
finden geben gehen halten helfen kennen kommen lesen liegen
findet gibt geht halt hilft kennt kommt liest liegt
fand gab ging hielt half kannte kam las lag
ggf‘unden hat gegeben |[ist gegangen |hat gehalten [hat geholfen |hat gekannt [ist gekommen [hat gelesen [hat gelegen
T2-6. HenpaBuiibHi AiecioBa (IIPOJOBXKEHHS)
3ampomyB | (3a)auma | jexar | OpaTm | XOTITH | KIWKa | CTBOPIOBA CSATH criaTu 3HATH
aTu TH nu T™ TH
Pr &\é | laden lassen liegen | nehmen | mogen | rufen | schaffen | scheinen | schlaffe | wisse
D) n n
Imp. (Vi | lud liess lag nahm mocht | rief schuf schien schlief | wusst
) e e
Perf. (Vi | geladen gelassen | geleg | genomm | gemoc | gerufe | geschaffe | geschien | geschlaf | gewus
i) en en ht n n en en st
outn 3aunHATH | (Bim)pizaTw MHUCcaTH Oauntu | cmiBaTH CTOSITH | poOUTH | cTaBaTu | TATTH
(KMM/91M)
schlagen schliessen schneiden | schreiben sehen singen stehen tun werden ziehen
schlug schloss schnitt schrieb sah sang stand tat wurde z0g
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geschlagen | geschlossen | geschnitten | geschrieben | gesehen | gesungen | gestanden | getan | geworden | gezogen

T2-7. JdiecaoBa 3 npedikcamu, o BigaiIA0TbCA T2-8. [iecaosa 3 npedikcamu, mo HEBinginsiorbest
an-, auf-, aus-, ein-, mit-, vor-, zu-, zuriick-, zusammen-, be-, ge-, er-, ver-, zer-, emp-, ent-, mif3-.
ab-, bei-, hin-, her-, weg-, fest-, los- ...
1) aufstehen, authoren, abgeben, anbieten, ausgehen, bezahlen, zerstoren, verlieren, beschliessen, versprechen,
einkaufen, einkommen, mitbringen, weggehen, zuhéren, empfinden, vergessen
zusammenfassen
2) teilnehmen, kennenlernen, spazierengehen
Ipuknao: ich gehe aus (2 suxodorcy) Ipuknao: ich verspreche (s o6iysio)

T2-9. Kouctpykiis UM ... ZU ... (wobu ...)

(er==>er) (ich==>er)
Er ging ins Ausland, um dort zu studieren. Ich blieb in der Ukraine, damit mein Studium beendet
Er ging ins Ausland, ohne zuerst zu denken. werden konnte.
Er ging ins Ausland, anstatt das Geschéft des Vaters Ich blieb in der Ukraine, ohne dai mein Visum
weiterzufiihren. beendet war.
Sie kaufte eine Kreditkarte, anstatt daf§ ihr Mann ihr
einen Scheck kaufte.

T2-10. [liecioBa BUMararoTh Mmicist cede BiaMiHKIB (Kepysanns diecie)

BIIMIHOK JIECIIOBA
Akk geben, haben, sehen, bitten, bauen, kennen, liecben, bekommen, besuchen, bereitenzerstoren, verstehen
Dat antworten, gefallen, danken, folgen, glauben, gratulieren, gehoren, zuhoren, vertrauen, schmecken, raten
Nom sein, werden, scheinen, bleiben
Mpuiimen- (a) abhéngen von, beginnen mit, zweifeln an+D, teilnehmen an+D, sprechen mit/iiber/von)
HUK (b) denken an+A, lachen iiber+A, sich wundern gber+A, bitten um+A, warten auf+A,

(c) hoffen auf, gehoren zu, sorgen fiir, sich vertieven in, geraten in, kimpfen mit/gegen/fiir, fragen nach)

GRAMMATISCH-LEXIKALISCHER TEST

Wihlen Sie die richtige Antwort. Kreuzen Sie A, B, C, D oder E auf dem
Antwortbogen an.

1. A:Was ___ du am Samstag gemacht?
B: Ich ins Kino gegangen.
a) hat, ist; b) hast, bin; c) bist, habe; d) hast, habe; e) haben, bin

2. Sie (Pl.) uns bitte IThre Anmeldung schicken.
a) wird; b) werdet; c) sein; d) werden; e) ist

3. standig Erfahrungen zu sammeln, kann man keine gute Arbeit leisten.
a) um; b) statt; c) ohne; d) gegen; €) wegen

4. die Situation allseitig zu analysieren, fasste er einen iibereilten
Entschluss.
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a) ohne; b)bis; c)um; d)statt; e)wenn

5. Ich schneide :
a) dank den Handen; b) mit der Zahnbiirste; ¢) mit der Schere; d) durch das
Messer; €) aus Gold

6. Die Studenten veranstalten oft Diskussionen. Sie nehmen aktiv teil.
a) daran; b) darin; c) darauf; d) dabei; e) davon

7. In diesem Betrieb ... optische Gerite ....
a) sind bauen; b) wird gebaut sein; c) werden gebaut; d) haben gebaut; e)
werdet bauen

8. Die Maschine ... noch nicht ....
a) sind repariert; b) wart repariert gewesen; c) ist reparieren; d) wurde
repariert; e) habe repariert

9. Im Winter ist es im Norden als im Stiden.
a) kalt; b) kélter; ¢) am kéltesten; d) kalter; e) der kélter

10.Kinder, ihr ... sofort schlafen gehen.
a) kannte; b) mogen; ¢) durften; d) sollt; ) muss

11.Nachdem wir alles , waren wir frei.
a) gemacht haben; b) gemacht sind; ¢) machen werden; d) gemacht hatte;
e) gemacht hatten

12.Wenn ich freie Zeit habe, ich gern ins Kino.
a) ging; b) gegangen; c) gehe; d) geht; e) gehen

13.ein Text, in dem genau steht, wie man etwas machen soll
a) die Richtlinie; b) die Reise; ¢) der Ring; d) der Rhythmus; e) die Richtung

14.unbemerkt etwas nehmen, das einem anderen gehdrt, und es behalten
a) stehen; b) stehlen; c) steigen; d) stecken; ¢) schlielen

15.die Einschreibesendung
a) das, was zwei oder mehrere Personen sich sagen oder einander erzihlen;
b) ein Brief oder ein Packchen, das eingeschrieben verschickt wird;
c) relativ lange, personliche schriftliche Mitteilung in einem Umschlag, die
man an jemanden schickt;
d) ein System, mit dem man tiber Telefonleitungen genaue Kopien von
Briefen, Dokumenten senden und empfangen kann;
e) ein einzelnes Blatt Papier, das man verwendet, um einen Brief zu schreiben

43



16. Die Arbeit dient der Verhiitung der Kriminalitét.
a) einhalten;  b) schlechte; c) durch; d) erzieherische; €) meine

17. Das will der Anwalt beweisen
a) das Gericht; b) der Zeuge; c) das Urteil; d) d|e Polizei; e) die Unschuld

18. das Vermogen

a) das Ordnen von Akten; b) eine Sammlung von Dokumenten; c) alles, was ein
Betrieb, eine Firma besitzt; d) die Handlungen, durch die ein Plan entsteht; e) was
die Leute {liber andere erzidhlen

19 . Was macht der Untesuchungsfiihrer mit einem Zeugen?
a) Er spielt mit dem Zeugen; b) Er nimmt den Zeugen fest; ¢) Er bedroht den
Zeugen; d) Er vernimmt den Zeugen; €) Er singt mit dem Zeugen

20. der Richter endet am 5. Februar des angegebenen Jahres.
a) die Rechtsprechung; b) die Amtszeit; c) der Rechtsstreit; d) die Arbeit; e) die
Zeit

21. Rosemarie kann heute nicht zum Sport gehen,
a) weil er deprimiert ist;

b) weil sie sich den Ful} verstaucht hat;

c) weil er eine wichtige Besprechung hat;

d) weil sie sich langweilt;

e) weil sie einen Bruder habe

22. Die Budgetierung: das Geld, das jemandem/einer Institution zu einem
bestimmten Zweck zur Verfiigung gestellt wird.
a) Zahlungsmittel; b) dic Rechnung; ¢) Geldmangel; d) Geldborse; e) das
Recht

23.Nehmen Sie den Zug bis Donezk?
a) Der Zug fahrt bis Donezk; b) Fahren Sie mit dem Zug bis Donezk? ¢) Sie
konnen bis Donezk fahren; d) Der Zug fahrt nicht; e) Fahre ich mit dem Auto
bis Donezk?

24.Heute Abend kommt eine gute Sendung iiber Deutschland, die will ich
unbedingt
a) zuschauen; b) anschalten ¢) zusehen; d) anschauen; e) ausschalten

Lesen Sie den Text und erginzen Sie die Sitze mit den unten stehenden Teilen.

Das Verkaufsgenie
Es klingelte. Die Hausfrau ging an die Tiir und 6ffnete. Im Treppenhaus stand
ein junger Mann mit einem grof3en Koffer.
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,Entschuldigen Sie, gnddige Frau! Ich mochte mir erlaube, Thnen unseren
Staubsauger ,,Staubex* zu zeigen®.

Mit einem Feuerwerk von Lobpreisungen packte er aus seinem Koffer dieses
prachtvolle Geridt aus. Es handelte sich bei diesem Staubsauger wirklich um die
grofite Erfindung unseres Jahrhunderts.

»Sehen Sie, gnidige Frau! Dieses technische Wunder kostet bei dem, was es
alles leistet, mit allen Zubehorteilen nur hundertfiinfzig Euro!“

Die Hausfrau schiittelte den Kopf. ,,Es tut mir Leid, mein Herr! Aber ich kann
nicht so viel von meinem Wirtschaftsgeld abzweigen®.

»Sie konnen das Gerét natiirlich auch auf Teilzahlung kaufen®.

,Ich selber kann mir das Ding leider nicht leisten. — Aber warten Sie mal!
Vielleicht kann ich fiir Sie einen Apparat verkaufen. Bekomme ich dann von Thnen
eine Provision?*

Der Vertreter rechnete. ,,Ich konnte Thnen zehn Prozent Provision geben!*

,Warten Sie doch bitte einen Augenblick!* Sie verschwand im Wohnzimmer
und kam nach einiger Zeit mit ein paar Geldscheinen zuriick.

»Hier sind hundertfiinfundzwanzig Euro. Ich habe meine Provision gleich
abgezogen. Es ist mir ndmlich gelungen, ein Gerét zu verkaufen®.

,Grofartig! Sie haben wohl einen Besuch?“

,Nein, es ist nur mein Mann zu Hause: er hat thn mir abgekauft®.

25.Was mochte der junge Mann?

a) den Koffer verkaufen;

b) die Frau sprechen;

¢) Reklame machen,;

d) den Strom einschalten;

e) die Frau heiraten

26.Woriiber sprachen der junge Mann und die Hausfrau?

a) uber die Preise fiir die Koffer und tiber die groften Erfindungen unseres
Jahrhunderts;

b) iiber die Vorziige dieses Haushaltsapparats und seinen Preis;

C) tber den Strom im Hause;

d) tiber das Wetter;

e) tber das Geld, das der junge Mann bei der Frau leihen wollte

27.Warum wollte die Hausfrau so viel Geld von ihrem Wirtschaftsgeld
nicht abzweigen?

a) Sie selbst konnte sich das Ding nicht leisten

b) Sie hatte kein Geld

c) Das Gerit gefiel ihr nicht

d) Thr Mann wollte das Gerét nicht kaufen

e) Sie wollte das Geld leihen

28.Auf welche Weise konnte die Hausfrau eine Provision bekommen?
a) Sie musste das Gerat kaufen
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b) Sie konnte zehn Prozent Provision bekommen, wenn sie es auf Teilzahlung
kaufte

¢) Wenn sie einen Apparat verkaufte

d) Wenn sie zwei Gerite kaufte

e) Wenn sie das Gerét nicht kaufte

29.Fiir wie viel Euro hat die Frau das Ger:iit verkauft?
a) fiir hundertfiinfzig Euro

b) fiir hundertfiinfundsechzig Euro

c) fiir hundertfiinfunddreiBig Euro

d) sie hat es nicht verkauft

e) fiir hundertvierzig Euro

30.Wem hat die Hausfrau den Apparat verkauft?
a) ihrer Nachbarin

b) ihrem Mann

c) ihrer Freundin

d) ihren Bekannten

e) ihrer Mutter
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2.3. ®paHuy3bKa MOBa

PII IMEHHHUKIB (LE GENRE DES NOMS

1. Pix neskux iMCHHMKIB BH3HAYa€THCS 3a JOIMOMOroro aptukis (un éleve - une
¢léve; un artiste - une artiste).

2. XiHouwmii pin yTBOPIOETHCS 3 JOJABAHHSAM -€ HIMOTO JO0 IMEHHHKA YOJIOBIYOTO
pony.

3. IMeHHUKH, M0 3aKiHYYIOTHCS Ha TOJOCHHA, 3MIHIOIOTHCS TiIJIbKMA B HamucaHHi (UN
ami - une amie).

4.V HanucaHHI 1 Y BUMOBI 3MIHIOIOThCSI:

a) IMCHHHUKH, SIKI B YOJIOBIUOMY POJIl 3aKIHUYIOThCS Ha IMPHUTOJIOCHUM, IO HE
BUMOBIIETBCs (UN étudiant - une étudiante);

0) IMEHHHKH, 110 3aKIHYYIOTHCS B YOJIOBIYOMY pojii Ha -f, -X, 3MIHIOIOTh KiHIIECBUt
IPUTOJIOCHUH Y JKIHOYOMY POl Ha -Ve, -se (un veuf - une veuve; un époux - une
épouse);

B) IMEHHHKH, 1110 3aKIHYYIOTHCS B YOJIOBIYOMY PO/l Ha -€T, -1€T, 3MIHIOIOTh -€ Ha -
¢, 3aKpuTe [¢] cTae BIIKpUTHUM [€], KIHIICBHI MPUTOJIOCHUI BUMOBIIETRCS (UN berger
- une bergere; un écolier - une écoliere);

) IMEHHHKH, IO B YOJOBIYOMY POJI 3aKIHYYIOTHCS Ha HOCOBUM TOJIOCHHM, Y
KIHOYOMY poxi 3MiHIOIOTH ioro Ha yuctuii (le cousin-la cousine; le partisan-la
partisane).

5. Kinouuii pig AesSKUX IMEHHUKIB YTBOPIOETHCS 3a JOTIOMOTOI0 PI3HUX CY(DIKCIB Y
4OJIOBIYOMY poji cydike -eur, -teur, yrBOprorOTh KIHOYMNA Pi 32 JOMOMOTOIO -
euse, -trice (un danseur-une danseuse; un menteur-une menteuse).

6. Jleski IMCHHMKH YTBOPIOIOTh IKIHOYMH pix 3a gomomoror cydikca -esse (le
maitre-la maitresse; le poéte-la poétesse).

YUCJ1I0O IMEHHUKIB
(LE NOMBRE DES NOMS)

1. Imennuk mae aBa umcna: onuuny (le singulier) i muaoxwuny (le pluriel).

2. MHOXWHA IMEHHUKIB YTBOPIOEThCS, K TPABUIJIO, JOJaBaHHAM -S 10 (popmu
omuunu (une table-des tables; un étudiant-des étudiants).

3. 3a IOOMOroI0 -S YTBOPIOETHCSI MHOXKMHA 1MEHHHKIB, SIKI 3aKIHYYIOTHCS B
omuuHi Ha -ou (un trou-des trous; un cou-des cous).

4. IMeHHuKH Ha -OU MarOTh -X y MHOXuHI (Un chou-des choux; un genou-des
genoux).

5. Imennuku Ha -ail maroTh -S y MHOkmHI (Un détail-des détails; un éventail-des
ventaiis).

6. IMeHHuKM Ha -ail yTBOPIOIOTHP MHOXHHY 3a Jormomororo -aux (un bail-des
baux; un corail-des coraux).

7. IMEHHHUKH, 10 3aKIHYYIOTHCSA B OJHHUHI Ha -al, MaroTh -aUX y MHOXHHI (UN
journal-des journaux; un canal-des canaux).

8. ImeHHuku Ha -al yTBOpIOIOTH MHOXKMHY 3a jgoromororo -S (un bal-des bals;

un carnaval-des carnivals).
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9. ImeHHHMKHM Ha -au, -eau, -eUu MaroTh -X y MHOXHHI (UN noyau-des noyaux; un
chapeau-des chapeaux).

10.ImeHHUKM Ha -S, -X, -Z He 3MiHIOIOThC B MHOXHHI (Un fils-des fils;une noix-
des noix;un nez-des nez).

O3HAUYEHUU APTHUKJIb
(L'ARTICLE DEFINI)

1. O3HayeHuit apTUKIL Mae Taki (GopMu:uoyOBIUMUA pig — onuuHa (le,l'),
mHoxxuHa (les); xinouwii pinm — omuuHa (la, 1'), muoxuna (les); (le garcon-les
gargons; la fillette-les fillettes).

2. Ckopouena ¢opma aptukis (l7) mazuBaerbcs article élidé.

3. O3nauenwmii aptukisb le, les 3muBaeTbes 3 mpuiiMeHHHKamMu A 1 de ¥ yTBOprOE
dopmu, siki HazuBaroThCs article contracté (3nuruit apTukie); (ogHMHA - & + le = au;
de + le = du, Il pense au voyage.Le livre du pére.; MmHOXUHa - & + les = aux; de + les
= des, 11 pense aux vacances.Les livres des garcons.).

4. O3HaueHH apTUKIb BKa3ye Ha BU3HAYEHICTh IMEHHHMKA, CTABUTHCS:

a) mepe]] IMCHHUKaMH, BXXHTUMHU B 3arajibHOMy 3Ha4deHHi (L'avion est tres
pratique.Le travail est nécessaire a 1'nomme);

0) nmepesl IMCHHUKAMU, 110 03HAYAIOTh MPEIMETH, B1JIOMI CITIBPO3MOBHUKAM,
ab0 MaroTh O3HAYEHHS, SIKE IX MOSCHIOE: MPEIMET MOXKE OYTH (a) €ETMHUM y CBOEMY
poji, (0) BiH MO>Ke BU3HAYATUC KOHTEKCTOM a0o (B) MaTH O3HAYEHHS, SIKE BKA3YE,
npo sKWil came mpenMer ige moa: (2) Le ciel est gris aujourd'hui.0) J'ai acheté un
livre.B) C'est le cahier de Pierre.).

5. O3HaueHUil apTUKIb MOXE€ BXXMUBATUCA B 3HAUYCHHI  3aliMEHHUKOBHUX
MPUKMETHUKIB 1 MaTH 3HAYEHHS:

a) BKasziBHoro mnpukmeTHuka (Passez-moi le sel (ce sel); Je reviens a

l"instant (a cet instant));

0) mpucBiiiHoro mpukMeTHuKa (J'al mae a la téte (a ma téte); Il m'a tendu la

main (sa main));

B) mpukMeTHHKa Chaque (Je reste chez moi le jeudi (chaque jeudi));

r) mpukMmeTHuka (Quel B oxamunux peueHusx (Les beaux enfants! (Quels

beaux enfants!)).

6. O3HaueHuid apTUKIL BXXHBAETHCS B CJIOBOCIOIYYEHHSX, YTBOPEHHX 3a
JomoMororo aiecniB  avoir, faire, prendre, mettre: avoir le temps, faire la chambre,
prendre le métro, mettre le couvert.

7. Heo3nauenuii apTukiib Mae Taki (OpMU: 4OJOBIUMHM pix — omuHuHa (UN),
mHOxuHA (des); xiHouwmit pig — omgrmHa (Une), muHoxkuHa (des); (un gargon-des
garcons; une fillette-des fillettes).

8. Heo3HaueHuil apTUKIb BKa3y€ Ha HEBU3HAYEHICTDH 3J1IUyBAHUX IMEHHHKIB 1
B)KUBA€ETHCS:

a) mepea IMEHHUKaMH, 110 O3HA4alTh HEBIIOMHUI a00 HEIOCTaTHBO
Bu3HadeHuii mnpeamer (J'ai acheté un livre. Il m'a apporté un livre
Intéressant);

0) JuT MO3HAYCHHS KJ1acy, 110 sikoro HanexuTh npeamet (C'est un cahier. Le
fer est un métal);
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B) JUTsl BUPAKCHHS TOYHO1 KUTBKOCTI TipeIMeTiB (UN, UNe) abo HEBU3HAYEHOT
kimekocTi npeametiB (des) (J'ai acheté un cahier et deux crayons. J'ai des
cahiers et des crayons).
9. HeosnaueHuwii apTHKIb BXHUBAEThCS  TaKOX Iepel  IMCHHHKAMH, SKi
CYIIPOBOJUKYIOTBCS O3HAYCHHSIMH, II0 KOHKPETH3YIOTh MPEIMET, BUIISIOTh TEBHI
fioro o3naku (Nous luttons pour une paix solide et durable).

P11 MIPUKMETHUKIB
(LE GENRE DES ADJECTIFS)

1. [IpukMeTHUKH, SIKI 3aKIHYYIOTbCSI B UOJOBIUOMY pOJAI Ha -€ HiMe, He
3MIHIOIOTBCS B KiHOUYOMY poxi: (Un jeune homme-une jeune fille; un texte facile-une
regie facile).

2. 3MIHIOIOTBCSI y HaIMCaHHI:

a) MPUKMETHUKH, SKiI 3aKiHUYIOThCS Ha rojocHuit: (Un crayon bleu, une
nappe bleue);

0) NPUKMETHUKH, SIKI 3aKIHUYIOTbCSI Ha MPUTOJIOCHUHM, IO BUMOBIISETHCA
(un livre cher, une auto chére);

B) npukMmeTHuku Ha -el, -eil moasororoTs -l (Un homme cruel, une femme
cruelle);

I') IPUKMETHUKK Ha -C MaloTh Yy JkiHOuoMmy poji ¢opmu: (public-publique;
caduc-caduque).

3. llpy  nmomaBaHHI -€ HIMOTO B KIHOUYOMY pOJi KIHIEBUH  MPUTOJIOCHUIN
BUMOBIIsIeThCA: (petit-petite; plat-plate).

4. Oco061MBOCTI MPUKMETHUKIB B YTBOPEHHI1 )KIHOUOTO POJY:

a) IPUKMETHUKM Ha -€r MpUKUMaIOTh Yy XKIHOYOMY poji accent grave (e)
(dernier-derniére; l1éger-légéere);

0) y IpUKMETHHUKaX, SKI 3aKIHYYIOTBCS B YOJOBIYOMY PO/l HAa HOCOBUU
TOJIOCHUH, Yy >KIHOYOMY pPOJIi HOCOBUM TOJIOCHUU TMEPEXOIUTh y YHCTHH, a -N Yy
HanucaHHi moaBoroeThes (bon-bonne; ancien-ancienne, ase fin-fine; brun-brune);

B) NpUKMETHUKH Ha -et mozxsororoTh -t (Cadet-cadette; net-nette, aie
complet-compléte; concret-concreéte);

r) IpUKMETHUKHA Ha -Ot momaBorotoTh -t (Sot-sotte; vieillot-vieillotte, ane
idiot-idiote);

1) IesiKl MPUKMETHUKHU Ha -S MOJIBOIOIOTh 1€l MPUTOJIOCHUN Y JKIHOUOMY
poai: (bas-basse; las-lasse, ane frangais-frangaise; gris-grise);

¢) OUTBIIICTh MPUKMETHUKIB Ha -X 3MIiHIOIOTh -X Ha —S (heureux-heureuse;
laborieux-laborieuse, aixe doux-douce; roux-rousse);

€) npuiiMeHHUKH Ha -f 3MiHIOIOTH Yy JkiHOWoMy poxi -f Ha -v (actif —active;
bref-breve).

5. JIBi (hopMH HOJIOBIUOTO POY MPUKMETHHUKIB!

1) Ilepmia ¢opma BXKHUBAETHCS TEpea IMEHHUKAMH, SKi IOYHMHAIOTHCS 3
IIPUrOJIOCHOTO a00 h mpuanxoBoro (aspiré);

2) npyra - Tiepel] iIMCHHMKaMH, SIKi MMOYMHAIOTHCS 3 TOJIOCHOTO abo h Himoro
(muet), ciry>kuTh 11 YTBOPEHHS (POPMH KIHOYOTO POy, IpuroiocHui | nmpu mpomy
OJIBOOETRCS (Y0JI0BIUMi pix - un beau livre, un bel enfant; sinountii pix - une belle
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poésie).

YUCJIO NPUKMETHHUKIB
(LE NOMBRE DES ADJECTIFS)

1. MHOXXMHAa TIPUKMETHHKIB YTBOPIOETHCS JIOJAABaHHIM -S HIMOTO JI0 (hopmmu
omuuuM (Un grand arbre-de grands arbres; une table ronde-des tables rondes).

2. TlpukMeTHUKH, SIKI B OJHHUHI 3aKIHYYIOTbCS Ha -S, -X HE 3MIHIOIOTBCS Yy
MHOXXHHI: (UN manteau gris-des manteaux gris; un homme heureux-des horames
heureux).

3. IlpukMeTHHKHM Ha -ai MarOTh -aUX y MHOXHHI (UN regard atnical-des regards
amicaux; le probléme principal-les problémes principaux, ame un combat naval-des
combats navals; un jour fatal-des jours fatals).

4. TlpuxMeTHuku beau, nouveau mpuiimaroTh -X y MHOXxHHI (Un beau livre-de
beaux livres; un nouveau probléme-de nouveaux problémes).

CTYIIEHI HOPIBHAHHA IIPUKMETHHKIB
(LES DEGRES DE COMPARAISON DES ADJECTIFS)

SIKiCHI TPUKMETHHKM MAalOTh CTYIIEHI HOPIBHSHHS, IO YTBOPIOIOTH  CTYIEHI
MOPIBHSHHA 3a JIONOMOTOI NPHCIIBHUKIB, Kl CTaBIATHCA NEpel MPUKMETHHKOM,
caMm MPUKMETHUK (HOpMy HE 3MIHIOE.

Po3pi3HsatoTh Tpu cTyneHi mnopiBHAHHs: 3BuYaiamic (le positif), Bumuit (le
comparatif) i mariBumuii (le superlatif).

Butuii cTymiHb YTBOPIOETHCS 3a JOMOMOT00 MpHUCTiBHUKA PIUS (s BUpasKeHHS
OUTBIII BUCOKOI MipH SIKOCTi), MOINS (ISl BUpPaKEHHS HWXKYOI MipH SKOCTIi), aussi
(n71s1 BUpa)KEHHS OJTHAKOBOI MipH AKOCTI). J[pyra yacTuHa MOpPiBHSHHS MPUETHYETHCS
710 TIepIIoi 3a Jormomorotro cronyunuka que. (Pierre est plus grand que Paul. Paul est
moires grand que Pierre. Henri est aussi grand que Pierre).

HaiiBumuii CTymiHb YTBOPIOETHCS MOETHAHHAM NPUKMETHHKA Y BULIIOMY CTYTICHI
3 o3nayenuM aptukieM (Nicolas est le plus grand des trois. Paul est le mains grand
des trois. lls sont les plus grands dans la classe).

[TpuxmeTHuku bon, mauvais, petit MatoTh 0coOIHMBI POPMHU CTYIICHIB OPIBHSHHS:

a) bon - Bumwmii ctynine Meilleur, vaiiBumwmii crymnins le (1a) meilleur (e);

0) mauvais - Bummii cryminb plus mauvais; pire, naiiBumuii crynins le (l1a)
plus mauvais (e); le (la) pire;

B) petit - Bumuii ctymine plus petit; moindre, naiiumuii crymins le (l1a) plus
petit (e); le (la) moindre.

BKA3IBHI IPUKMETHHUKHA
(LES ADJECTIFS DEMONSTRATIFS)

BxaziBHI IpUKMETHUKH MalOTh Taki (popMu:
a) OJTHUHA — YoJIOBIuMii pix (ce, Cet), xkinouni pix (cette);
0) MHOKHHA 1711 000X POiB (Ces).
dopma Cet BKUBAETHCS TIepe]] IMCHHUKAMU, SIKI MOYUHAKOTHCS 3 TOJIOCHOTO abo h
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Himoro (ce livre, ces livres, cette table, ces tables, ce héros, ces héros, cette héroine,
ces héroines).

Bka3ziBHI MPUKMETHUKM MOXYTh MIJCHIIOBATUCS YacTKaMHu ci Ta 1a, sKi Ha
IMCHhMI MPUEIHYIOTBCA JI0 IMEHHHKA 3a J0moMororw nedica. dopma 3 ci mo3Hayae
OlnpIn Onm3bkuii  mpeamet, dopma 3 1a — mnpeamer Outbin BiamaiaeHuin. Lls
BIJIMIHHICTh BWSBIIETbCS Jnine npu 3ictaBieHHi npeameriB (Ce livre-ci est
intéressant, ce livre-la n'est pas Intéressant. I{s kHura I1ikaBa, Ta KHATa HEIlIKaBa).

SIKIO TpeaMeTH He 3iCTaBIsAoThes, TO hopmu 3 c¢i Ta la piBHo3HauHi (Ce garcon-
la est toujours en retard. Ilefi XJOMYUK 3aBXKIU 3aITi3HIOETHC).

IPUCBIVMHI IPUKMETHUKHA
(LES ADJECTIFS POSSESSIFS)

1. TlpucsiiiHi IPUKMETHUKNA MalOTh Taki (OpPMHU:

a) OJMH IpeaMeT — KiHoumi pix (Ma, ta, sa), oaoiuuii pig (mMon; ton; son),
11 000X poiiB (MeS; tes; ses);

0) Garato mpeaMeTiB - xiHOUM# pif (notre, votre, leur), yonoBiumii pin (Notre;
votre; leur), mist 060x poxais (NOS; VOS; leurs).

2. IlpucBiitHI MPUKMETHUKH Y3TOMKYIOTHCS B 0CO01 Ta YHMCI1 3 IMEHHUKOM, SIKUH
MO3HAaYa€ BJIACHMKA, 1 B POJI Ta YHUCII 3 IMEHHUKOM, IO MO3HAYa€ MPEIMET, STKUM
BostoxitoTh (Je lis mon livre (mes livres). Tu lis ton lime (tes livres). 11 lit son livre
(ses livres). Nous lisons notre livre (nos livres). Vous lisez votre livre (vos livres).
Us lisent leur livre (leurs livres)).

3. Tlepen iMEHHHMKAMH JKIHOYOTO POJIY, SAKI TOYHMHAIOTHCS 3 rojocHoro abo h
HIMOT0, BXKHBalOThCs popmu Mo, ton, son (mon idée, ton histoire).

YUCJIIBHUK
(LE NOM DE NOMBRE)

1. YucaiBHUKM MOIUISIOTHCS HA JIB1 TPYIU 32 XapaKTEPOM BXKMBAHHS: MOPSIIKOBI
1 KUTBKICHI:

a) kingbkicHl yuciaiBauku (les noms de nombre cardinaux) o3HauaroTh
aOctpakTHe umnciao abo KimpKicTh mpeametiB (Un, deux, trente, cent, mille, deux
livres, trente cahiers, cent roubles);

0) nopsiakoBi umciaiBauky  (les noms de nombre ordinaux) BkasyooTh Ha
nopsgok mpeamMertis mpu 1iyoi (le trentieme jour, le centieme anniversaire).

2. KinpkicHi yucniBHUKA MaroTh Taki ¢opmu (0 zéro,1 un,2 deux, 3 trois, 4
quatre, 5 cing, 6 six, 7 sept, 8 huit, 9 neuf, 10 dix).
3.3a GopMOI0 YMCIIBHUKUA OYBarOTh: MPOCTI 1 CKIAIHI.
a) MPOCTUMU € YKuCHBHUKHU Bij 0 mo 16, necsatku Big 20 mo 60, yucna 100,
1000.
0) CKJIagHl YHUCIIBHUKHA YTBOPIOIOTHCS 3 MPOCTUX Ha ocHOBI uucen 10, 20
(dix-sept, dix-huit, quatre-vingts, quatre-vingt-dix).
4., Omuanns 1 11y  CKIaIHUX YKCTIBHUKAX TMPUETHYIOTHCS 3a JOMOMOTOIO
cnonmyunuka et Big 20 mo 80 (vingt et un, soixante et onze).
5. Micns 80 — 6e3 ciomyuynuka (quatre-vingt-un, cent un, mille un).
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6. KinbKiCcHI YMCIIBHUKH HE 3MIHIOIOTBCS 3a BHHSATKOM UN — une (un livre, une
table).

7. Vingt i cent mpuiimaroTs y MHOXHHI —S (quatre-vingts, deux cents), ane skmo
iCJIst HUX CTOITh IHIIMH YKMCIIBHHUK, TO S He mwmimeThes (quatre-vingt-trois, deux
cent cinq).

8. Million, milliard 3aBxau MarTh S y MHOKHHI. [10JJaTOK IPUEAHYETHCS 10 HHUX
3a gomomororo  mpuiiMennuka  de (trois millions de livres, deux milliards
d'habitants).

9. Mille nikonu He Mae S, AOJATOK MPHEIHYETHCSA 0 HHOTO O3 MpUHMEHHHUKA
(deux mille livres).

10. BumoBa umciiBHEKIB Cing, SiX, huit, dix, vingt:

a) Tepea IMEHHHMKAMH, SKI TOYMHAIOTHCS HA  TPHUTOJIOCHUH, KIHIIEBHMA
MIPUTOJIOCHWI YHCIiBHUKA HE BUMOBIIIETHCS (CiNQ maisons [semez ], SiX cahiers
[sikaje], vingt pages [vepa:]);

0) mepen Mmay3010 KIHIEBHHA NPUTOJIOCHHN 3aBxau € rayxum (ils sont six
[sis], page cing [se:K], page dix [disj], page sept [sct], page neuf [ncef], page buit [
itl]);

B) mepel IMCHHUKAMH, sKi IIOYHMHAIOTBCS ~ HAa TOJOCHHMHM, Mae MicIe
3p'sizyBands  (liaison) KiHIIEBOrO MIPHUIOJOCHOIO YHCIIBHHKA,  NPUYOMY B
yHCIiBHUKAX Cing, sept, huit, vingt kiHeBuii MpUroslocHUi € TIyxuMm: Cing heures
[sexoe:r], huit ans [ ita], sept homines [set m], vingt éléves [vetele:v], a B
yrcaiBHUKaX SiX, diX a3BiHkuM (SiX €1éves [sizele:v], dix ans [diza]).

11. YV ugucniBauka neuf kinmese f e n3inkum Tineku mepex an i heure (I neuf
ans [noeva], neuf heures [noevoe:r]).

OCOBOBI 3AMMEHHUKHA
(LES PRONOMS PERSONNELYS)

1. V ¢panmy3pkiii MOBI 0CO0OBI 3aliMEHHHKH MOIUISIOTHCS Ha camocTiiHi (les
pronoms personnels indeépendants) i HecamocTiiHi (TIpUAIECTiBHI), SIKI 3aBXIN
PHETHYIOThCS 110 miecioBa (les pronoms personnels conjoints).

2. Oco00Bi caMOCTIiHI 3aiIMEHHUKH BXXUBAIOTHCS Y QYHKITISAX:

a) miaMeTa, Ko B peyeHHI € Kijbka miaMetiB (Lui et toi, vous irez demain a
la bibliothéque);

0) momaTtka, SIKIIIO B PEUCHHI € KiJbKa J0JaTKiB mpsMux abo Henpsmux (Je vu
hier toi et lui. J'ai donné ce livre a toi et a lui);

B) J10JIaTKa 3 PI3HUMHU NMPUHMEHHUKAMHU, AKIIO MOBa ke mpo ocobdwu (Je pense
a lui. Elle s'intéresse a eux);

r) camocTiitHoro peuenns (- Qui parle? - Moi);

1) apyroi yactuuu nopisastaHs (11 est plus fort que moi).

3. OcoboBi HecaMOCTIiHI 3alIMEHHUKH BXKMUBAIOTHCSA IPH JI1€CIOBI 1 BAKOHYIOTh
GyHKITIIO TiAMETa, MPSMOT0o a00 HEMPSMOTO J0J1aTKa.

4. 3aliMEHHUK-TIIMET  CTOITh  O€3MOCepeHbO  Tepes;  JIECIOBOM Y
CTBEp/UKYBaJIbHIM  (opMi, MOXKE  BIJOKPEMJIIOBATUCA BiJ JI€CIOBA TIJIbKH
3arepeveHHsIM Ne abo 3HaMEeHHUKOM-A01aTkoM (Je marche. Je ne marche pas).

5. V nuranpHOMy peuYeHHI 3alMEHHHUK-IIIMET CTOiTh micis aiecimoBa (Lis-tu?
Lit-il?).
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6. 3aliMmeHHuK 11 MOXe BXKUBATHUCS 3 0€30CO00BHMH JieciioBaMu. BiH He BKazye
Ha KOHKPETHY 0c0o0y a0o0 mpeaMeT, a yTBOproe 6€30c000B1 3BOPOTH, 110 03HAYAIOTH
seuma npupoau, gyac (Il pleut. 1l géle. 1 est deux heures).

7. Jlo o0co0oBMX HECaMOCTIMHMX 3alMEHHMKIB, III0 BHUKOHYIOTh (DYHKIIIIO
miMeTa, HaJICKUTh HEO3HAUCHUN 3aiMEHHHUK ON, SIKUU 3aBXKIM BKa3ye Ha SKYCh
oco0y (On s'est mis a table. Boun (Mu) cinu 3a cTin).

8. 3aiiMEHHHMKH-IOJATKH CTOSTh MIXK ITIIMETOM 1 JiecioBoM-TipucyakoM (Je le
vois. Je lul parle).

9. Skmo mpu Ai€COBI € JBa 3aiMEHHUKHU-IOJATKU, MPSAMHUM 1 HENPSMHM, TO
CIIOYATKy CTaBIIATHCA 3alMEHHHUKH 1-0i Ta 2-0i ocobwm, motiM 3-oi ocoou (Il me le
dit. Il nous le dit.; Je te le dis. Je vous le dis.)

10. ¥V 3anepeyHoMy pedeHHI Ne cTaBUThCs micis migmeta (Je ne le lui dis pas. Il
ne vous le dit pas.).

11. V nutasbHUX pEYEHHAX 3aWMEHHUKHU-IO0JATKH 30epiraroTh CBOE MicCIe 1
nopsiok nepen aiecioBom (Vous le dit-il? Ne vous le dit-il pas?).

12. Sxmo iHdiniTUB cToiTh micas aiecniB faire, laisser, voir, regarder, entendre,
écouter, sentir, envoyer, To 3aliMEHHHMKH-TOJATKH  CTaBJISATBCA  HE  Tepen
iHdiHiTHBOM, a nepen Bkazanumu giecioBamu (Elle le fait parler. Elle nous laisse
partir.; Je le vois venir. On les envoie travailler.).

13. V crBepmKyBanbHi (opMmi Haka30BOro crocody o0uaBa 3aliMEHHHUKH-
JIOJIATKM CTaBJIATHCS MICIS JIIECTOBA, CIIOYATKY MPSAMHUM JI0JIaTOK, MOTIM HEMPSIMUIA,
dopma me 3amiHtoeThcst Ha MOi (Donnez-le-moi. Donnez-le-nous.; Donnez-le-lui.
Donnez-le-Leur.)

AJIBEPBIAJIBHI 3BAUMEHHUKU EN TA Y
(LES PRONOMS ADVERBIAUX EN etY)

1. AnBepOianbHi 3aliMEHHUKA €N, y TICHO TMPWISATAIOTh JO OCOOOBUX
3alIMEHHUKIB 1 € 0COOIMBUMU (hOpMaMU HECAMOCTIMHUX 3aiiMEHHUKIB-I0JATKIB.
2. En 3a cBOIM MOXO/KEHHSM € TPUCTIBHUKOM, 1o o3Hadae “3iarm” (Il va a
I"école a huit heures et il en revient a midi.).
3. En moxe Oyt 3aiiMEHHUKOM 1 3aMiHIOE:
a) imennuk 3 npuiiMmennukoM de ( - Etes-vous content de votre travail? -
Oui, J'en suis content);
0) iIMCHHMK 3 4acTKOBUM apTukieM (-Avez-vous acheté du pain? - J'en ai
acheté);
B) IMEHHUK 3 HEO3HaueHHM apTukieM (- Avez-vous un bon manuel de
francais? - Oui, j'en ai un.- Et moi, je n'en ai pas.)
r) IMCHHUK, SIKOMY TMEpe/ye CIOBO, 110 03Ha4ae Kinbkicth ( - Combien de
livres francais avez-vous? - J'en ai beaucoup.).
4. Y 3a cBOIM MOXOMKCHHSIM € MPUCITIBHUKOM, II0 O3HAYa€ TyT, TaM, TyIu (-
Allez-vous a I"école? - Nousy allons.).
1. Y moxe OyTH Takox 3aiilMeHHUKOM. BiH 3aMiHIO€ IMEHHUK a00 3aiMEHHHK 3
npuiiMeHHUKOM a (- Pensez-vous a vos examens? - Nous y pensons.).
2. Y BXKUBAETHCA JIUIIE B TOMY BUIAAKY, KOJIM MOBa M€ IPO MPEAMETH, SIKIIO XK
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MOBa iJ1e PO 0COOH, TO BKUBAETHCS CAaMOCTIMHUI 0COO0BHUI 3aiiMEHHUK 3-01 0coOu
3 mpuiiMeHHHKOM a (-Pensez-vous a vos amis? - Sans doute, nous pensons a eux.).

3. En, y craBmsaTees 6e3nocepeibo nepen aieciioBoM (- As-tu acheté du pain? -
J'en ai acheté.).

4. SIkmio JI€CIOBO BXKMBAETHCA OJHOYACHO 3 JIBOMA 3aiiMEHHHKAMH, TO Y
craBuThes nepex en (-Y a-t-il beaucoup de monde ici? - Oui, il y en a beaucoup.).

5. ¥V cTBepmKkyBadbHIM (opMi  HAKa30BOro Croco0y €N, y CTaBJISThCSA IICIs
niecioBa (Voici des pommes. Manges-en. Les examens approchent. Penses-y.).

6. VY 3amepeuniii GopMi HaKa30BOIo CIIOCOOY €N, y CTaBUThHCS Nepe A1E€CTIOBOM
(N'en mange pas. N'y pense pas.).

IUTAJBbHI 3BAUMEHHUKN
(LES PRONOMS INTERROGATEYS)

1. IMutanpHi 3aliMCHHUKH MaroTh (GopMu mpocTi (Qui, que, quol) i ckiIaaHi
(lequel, laquelle, lesquels, lesquelles).

2. Qui mo3Hayvae e 0coOu 1 BXXUBAETHCS SK:

a) mameT: Qui est venu?

0) imenHa yactuHa npucynaka: Qui est-il?
B) npsimuii monatok: Qui cherchez-vous?
) HempsIMHUE JoaTok: A (ui pensez-vous?

3. Que no3Hayae JUIIe IPEIMETH 1 BXKUBAEThCS K Mpsamuil qomatok (Que faites-
vous?).

4. QuOi mo3HaYae JIMIIC MPEIMETH 1 BKUBAETHCA K HENpsMui nomatok (A quoi
pensez-vous?).

5. CkiamHi 3aiMEHHHUKH BXXHBAIOTHCS TOM1, KOJW MOBa e Mpo BHOIp cepen
Oaratpox oci6 abo mpeameriB (Auquel de ces trois garcons avez-vous donné votre
livre? Lequel de ces deux livres voulez-vous prendre?).

6. IlutanpHi 3BOPOTH UIMPOKO BXKMBAIOTHCA B PO3MOBHIA MOBI, TOMY IIIO
J03BOJISIIOTh YHUKATH 1HBEPCIi.

7. IlutanpHl 3BOPOTH BXKUBAKOTHCS SIK MIAMET 1 NPSIMUN JOJATOK, MO3HAYAOTh
0co0H 1 IpeIMeTH:

a) miamet — 11 ocio (Qui est-ce qui?), st mpeameris (Qu'est-ce qui?);
0) mpstmuii omaTok — s ocid (Qui est-ce que?), st mpeamertis (Qu'est-ce que?).

TENEPIIIHINA YAC
(INDICATIF PRESENT)

1. JliecmoBa mepmioi Tpymu B Présent MaroTh 3aKiHUEHHS: -€, -€S, -€, -0NS, -eZ, -
ent (je parle, nous parlons, tu parles, vous parlez, il parle, ils parlent).

2. JliecnoBa tumy lever (metier, peser) 3aMiHIOIOTh BUNIAQJHUN € Ha BIAKPUTHN €
nepen ckaagoM, mo Mmae e Hime (je léve, tu léves, nous levons, vous levez, il léve, ils
levent).

3. JlieciaoBa Ha -OVer, -Uyer, -ayer 3MiHIOIOTh y Ha | mepen ¢ HiMuM (Je nettoie,
nous nettoyons, tu nettoies, vous nettoyez, il nettoie, ils nettoient).

4. JliecnoBa Ha -eler, -eter moABOIOIOTH MPHUTOJOCHHH MEPEI HIMHM €, a 3aMICTh €
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BHITQTHOTO BUMOBIISIEThCs € Biakpure [€] (j'appelle, tu appelles, il appelle, nous
appelons, vous appelez, ils appellent).

5. JliecioBa Ha -Cer maroTh ¢ mepen O (je commence, nous comrnengons, tu
commences, vous commencez, il commence, ils commencent).

6. MliecaoBa apyroi rpynu MaroTh B present sakiHdenss -S, -S, -1, -ons, -ez, -ent
(je finis, nous finissons, vous finissez, il finit, ils finissent).

7. BiaplIicTh JIE€CTIB TPETHOI TPy MalOTh B Présent 3akiH4eHHs -S, -S, -t, -0Ns, -
ez, -ent (je pars, il part, nous partons, vous partez, ils partent).

8. Présent BxuBaeThbCs I II0O3HAYEHHS:
a) naii, mo BijmOyBaeTbcs B MoMmeHT MoBieHHs (Pierre fait son devoir. Ils vont au
cinéma.);
0) sBuma mocriitHOrOo Xapakrepy (La Terre tourne autour du soleil. La neige est
blanche.);
B) Jii 3BHMYaitHOi abo moBTOproBaHoi (Je me Iéve toujours a sept heures du matin.
Chaque jours ils vont a 1'école.);
r) aii maiioyTHbOi (NOUS partons demain.).

MUHYJIUH 3AKIHUEHUH YAC
(PASSE COMPOSE)

1. Munynuii 3aKiHYeHH Yac YTBOPIOETbCA 33 JIONOMOTOK JOHOMIXKHOTO
miecioBa avoir abo étre B TemepimmHbOMYy daci 1 participe passé BiaMIHIOBAHOTO
niecioBa (J'ai lu, nous avons lu, tu as lu, vous avez lu, il a lu, i1s ont lu, elle a lu, elles
ont lu).

2. 3 niecnoBoMm étre BiAMIHIOIOTHhCS HemepexinHi mieciosa (aller - iitu; rester -
3QJIMIIIATHCS; ENtrer - BXoauTr; MONter - miaHiMaTuCs ).

3. 3 miecnoBoM étre BiAMIHIOIOTHCS 3aliMeHHHKOBI miecioBa (Se laver, s'habiller,
se peigner).

4. Participe passe mieciniB, 10 BiIMIHIOIOThCS 3 Etre, y3romKyeThCsl 3 MiMETOM B
poxi Ta ymcii (je suis venu(e), tu es venu(e), il est venu, elle est venue, nous sommes
venus(es), vous €&tes venus(es), ils sont venus, elles sont venues).

5. MuHynuii 3aKiHUEHHUI Yac BKUBAETHCS JIJIs1 MO3HAUYCHHS:

a) MuHYyJI0i i, oomexxenoi B yaci (Il a déja passé ses examens. Elle est partie
(hier));

0) munysoi aii, mo mepeaye iHIINA aii, BUpaxeHi ¢popmoro present (Nous
savons qu'il a passé ses examens. Nous savons qu'elle est partie hier.)

6. MunHynuii 3aKiHYEHUN Yac B)KUBAETHCS B PO3MOBHIM MOBI, B JIMCTyBaHHI, B
ra3eTHUX TMOBIOMIICHHAX, Y HAYKOBUX MPAIIsX.

MUHYJINA HEBAKIHUEHU YAC
(IMPARFAIT)

1. MuHynuil He3aKIHYEHUN 4Yac YTBOPIOETHCSA BIJl OCHOBU 1-i 0cOOM MHOXHHH
indicatif présent i 3akinyens -ais, -ais, -ait, -ions, -iez, -aient g mieciiB BCiX TPHOX
rpyn  ((nous) chant(ons), je chantais, tu chantais, il chantait, nous chantions, vous
chantiez, ils chantaient).

2. MuHynuil He3aKiHYeHUI Yac BXKUBAETbCS JJIs MO3HAUYCHHS:
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a) muHyJ0i 1ii, HeooMmexxeHoi B uwaci (Il habitait alors Kyiv, (xis tpuBana),
Chaque jour il se levait tot (mis 3Buuaitna, mosroproana); Il faisait froid. Le ciel
¢tait gris (ommc);

0) nii omHouacHoi 3 iHmor muHyoro giero (Il a dit qu'il voulait me parler. Je
savais qu'il apprenait le francais. Je lisais pendant que mon ami écrivait.).

JTABHOMMHYJINM YAC
(PLUS-QUE-PARFAIT)

1. JIaBHOMUHYIUN Yac yTBOPIOETHCS 3a JOMOMOTOI0 JIOTIOMDKHOTO J1€CTIOBA
avoir ado étre B imparfait i participe passé BigmintoBanoro mieciona (lire, j'avais lu,
tu avals lu, il avail lu, elle avait lu, nous avions lu, vous aviez lu, ils avaient lu, elles
avaient lu).

2. JlaBHOMUHYJIMIA 4Yac BXKWUBAETHCS U1l MO3HAYCHHS MUHYJIOI Aii, IO TEpemye
iammid muayain gl (1 m'a dit qu'il avait déja lu ce livre. Elle lisait le livre qu'elle
avait acheté hier.).

MAMBYTHIN YAC
(FUTUR SIMPLE)

1. MaiiOyTHiil 4yac yTBOPIOETbCS HUISIXOM JOAAaBaHHA /10 1H(IHITUBA 3aKIHYCHb
-ai, -as, -a, -o0ns, -ez, -ont (parler, je parlerai, tu parleras, il parlera, nous parlerons,
vous parlerez, ils parleront).

2. Pan giecniB TpeThoi rpym MaroTh B futur simple ocobmusy dopmy:

a) avoir (j'aurai, tu auras, il aura, nous aurons, vous aurez, ils auront);

0) étre (je serai, tu seras, il sera, nous serons, vous serez, ils seront);

B) aller (j'irai, tuiras, il ira, nous irons, vous irez, ils iront);

r) venir (je viendrai, tu viendras, il viendra, nous viendrons, vous viendrez, ils
viendroqt);

1) pouvoir (je pourrai, tu pourras, il pourra, nous pourrons, vous pourrez, ils
pourront);

e¢) vouloir (je voudrai, tu voudras, il voudra, nous voudrons, vous voudrez, ils
voudront);

€) savoir (je saurai, tu sauras, il saura, nous saurons, vous saurez, ils sauront).

3. MaiiOyTHiii yac BXKUBAEThCA IS TO3HAYEHHS J1i MallOyTHbOI BiJIHOCHO
momenTy mosienns (Il viendra vous voir demain. Je sais qu'il viendra vous voir
demain.).

4. MaiiOyTHili 4ac MOXE BHUpakaTH Takox Hakas, Bumory (Demain  tu
m'apporteras mon manuel.).

Y3IOJ’)KEHHA YACIB
(LA CONCORDANCE DES TEMPS)

1. V ¢panuy3pkiii MOBi, Ha BiAMIHY BiJ yKpaiHCbKOi, BHOIp 4acoBoi ¢popMu B
HIAPATHOMY pPEUYEHH1 3aJIeKUTh BiJ 4acoBOi ()OPMH, BKUTOI B TOJIOBHOMY PEUYEHHI,

TaKa 3aJIeKHICTh HA3UBAETHCA Y3TOKEHHSM YacCiB.
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2. Ilnan TenepiliHbOro, MiAPSIAHE PEUCHHS:

a) Présent - présent (omHouacHicTh); pPassé composé (mepemysanHs); futur

simple (macTymHicTB);

0) Je sais - qu'il part (ize); qu'il est parti (moixas); qu'il partira (moizne);
3. Ilman MuHYIOTO, MAPSAHE PEUCHHS:

a) Imparfait - imparfait (ogHouacHicTh);

0) Passé compose - plus-que-parfait (mepeayBanms);

B) Passé simple - futur dans le passé (HacTymHICTb);

r) Je savais - qu'il partait (ime);

n) J'ai appris - qu'il était parti (moixan);

e) J'appris - qu'il partirait (moize).

TEMPS IMMEDIATS

1. Temps immédiats - 1me KOHCTPYKIlii, YTBOPEHI 3a JIOMIOMOIOIO
HamiBgonomikaux iecmis aller ta venir ta ingiHiTHBa OCHOBHOTO [I€CIIOBA.

2. Futur immédiat yrBoproeTscsi 3a momomororo jgieciosa aller B présent Ta
1H(1HITHBA, BXKUBAETHCSA [JIs1 TO3HAYCHHS MaMOyTHbOI [ii, Ay>Ke OJU3BKOi [0
momeHnty MosieHHs (Il va partir. Je sais qu'il va partir. Bin 3apa3 moine.).

3. Futur immédiat dans le passé yrBoproeTbcst 3a mormomororo jieciosa aller B
Imparfait Ta iHiHITHBA 1 BKUBAETHCS JIJI MO3HAYCHHS OJIM3bKOT MaiOyTHBOT [Iii B
ani munyItoro (Je savais qu'il allait partir.)

PASSE IMMEDIAT

1) présent ta iH(iHITHBA 3 TPUHMEHHUKOM (€ 1 BXXMBA€ETHCS IS TIO3HAYCHHS i,
sika 1oitHo BigOymacs (Il vient de partir. Je sais qu'il vient de partir. Bin Tinbku-1110
MOiXaB).

2) Passé immédiat dans le passé yTBoproeThcs 3a JOIMOMOTOO JieciioBa VENIr B
imparfait ta iadinitnBa 3 mpuiiMeHHHKOM e 1 BXHBA€ETHCS M1 MMO3HAUCHHS
MUHYJIOI Jii, 110 Oe3mocepeHbo nepeaye iHmiin MuHymi aii (Je savais qu'il venait
de partir).

HAKA3OBHUM CIIOCIB
(LE MODE IMPERATIF)

1. Le mode impératif (Haka3zoBuii croci0) BUpakae Haka3, IMPOXaHHS, IOpa1y,
3abopoHy 1 Mae aBi hopmu: mpocty (impératif présent) i ckmamny (impératif passé).
2. Impératif présent yrBoproerscsi Bim 2-i ocobu omuuuu, 1-i Ta 2-1 ocobm
muoxuuu indicatif présent BigkumaHHsIM 0COOOBHX 3afMEHHHMKIB-TT1IMETIB:
a) Indicatif présent - tu parles, nous parlons, vous parlez;
0) Impératif présent — parle, parlons, parlez;
B) Indicatif présent - tu lis, nous lisons, vous lisez;
r) Impératif présent - lis, lisons, lisez.
3. Y 3alilMCHHHKOBUX  JI€CIOBAaX 3allMEHHUKH-IOJATKHA CTaBIATHCS TIICTS
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niecioBa, popma te 3aminroeTbest popmoro toi (tu te, 1eves, 1éve-toi).

4. JliecnoBa mepmoi rpynu 1 giecioso aller y 2-iii oco6i ogaman B impératif
présent He MarTh 3aKIHUCHHS —S, aJie SKIIO ITICIIA JIECIOBA CTOITh 3aiMCHHHK €N
a0o y, 3akinueHns -S momaethcs (Parle de ce film! Parles-en! Pense a ton examen!
Penses-y! Va a 1'école! Vas-y!).

5. OcobmuBy dopmy B (impératif présent) maroTh aieciosa:

a) avoir - aie, ayons, ayez;

0) étre - sois, soyons, soyez;

B) Savoir - sache, sachons, sachez;
r) vouloir - veuille, veuillez.

6. Cxmamna d¢opma (impératif passé) mimkpecitoe 00OB'SI3KOBE BHKOHAHHS
HaKazy i BKUBaeTbes pinko (Sois levé a six heures! Bceranp 0 mocriit ronuHi!).

YMOBHUM CIIOCIB
(LE MODE CONDITIONNEL)

1. Le mode conditionnel (ymoBHwUit crioci0) mo3Havae J1it0, MOXKIIMBY 32 TICBHUX
YMOB.

2. Conditionnel mae nBi vacosi popmu: conditionnel présent i conditionnel passé.

3. Conditionnel présent mae Taky camy dopmy, sk futur dans le passé 1 futur
antérieur dans le passé.

4. Conditionnel présent BxxuBaeTbes I MO3HAYCHHS JIii, IO 3a MEBHUX YMOB
Morjiia O BimOyTHCS B TENEPIIIHBOMY 4Yd MalOyTHbOMY, 1 BHUpaxae [it0, M0 3a
MEBHUX YMOB MOTJIa 0 BIIOYTHCS B MUHYJIOMY, aje He BiAOynacs depes BIACYTHICTb
ITUX YMOB.

5. YmoBa Bupakaetrbcs miapsaauM  pedennsMm (Il viendrait aujourdhui ou
demain s'il avait le temps. Bin npwuiiiioB 6u cborojHi abo 3aBTpa, IKOM y HHOTO OYB
gac. Il serait venu hier s'il avait eu le temps. Bin npwuiiiios 6u B4opa, SKOU y HHOTO
OyB uac.)

6. Conditionnel BxuBaeThCsI B TOJOBHOMY pedeHHI. B mimpsimHOMYy yMOBHOMY
pEUYEeHH] BXHMBAIOTHCS 4YacoBl (POPMU 1HAMKATUBA.

LE MODE SUBJONCTIF

1. Le mode subjonctif Bupakae OaxkaHy, CyMHIBHY, HCOOXIIHY [0, III0 Ma€
BIIOYTUCS 3T1IHO YMHOTOCh HaKa3zy, MPOXaHHS.

2. Subjonctif mae wotupu uwacoBi ¢opmu: subjonctif présent, subjonctif passé,
subjonctif imparfait, subjonctif plus-que-parfait.

3. Subjonctif présent yTBOproeTbes Bix OCHOBH 3-i ocoom MuHOkuHH  Iindicatif
présent 3a 10MOMOro0 3aKiHUeHb -¢, -€S, -€,-10Nns,-iez, -ent (Ils parlent, que je parle,
que tu paries, qu'il parle, que nous parlions, que vous parliez, gu'ils parlent).

4. Subjonctif passé yTBOPIOETHCS 3a JTOMOMOrOI JOMOMIKHOTO JIi€CIoBa avoir
abo étre B subjonctif présent i participe passé BimMiHOBaHOTO miecioBa (que j'ai
parlé, que tu aies parlé, qu'il ait parlé, qu'elle ait parlé, que nous ayons parlé, que
vous ayez parlé, qu'ils aient parlé, qu'elles aient parlé).
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B’KUBAHHSA SUBJONCTIF

1. Subjonctif BxxuBa€eTbCS TOJOBHUM YHMHOM Y MIAPSIHUAX PEUYCHHSX TOJATKOBHX,
O3HAYaJIbHUX, OOCTABUHHUX.

1. Subjonctif présent Bupaxkae ogHOouacHy abo HacTymHy airo, subjonctif passé -
MOTIEPEIHIO JIII0.

2. BxwuBannas subjonctif y migpsmHUX J0JATKOBHUX PEUYCHHSAX 3aJCKHTH BiJ
3HAYEHHS JII€CII0BA TOJIOBHOTO PEUCHHS.

3. JliecioBa, 10 BHUPaXKAIOTh BOJIO (MPOXaHHS, BHMOTY, HEOOXITHICTS,
3a00poHY), MOYYTTs (33I0BOJICHHSI, HE3aJ0BOJICHHS, KaJlb, COPOM, CTpax), CYMHIB,
IYMKY, 3allepeucHHs, BUMararoTh BKUBaHHS Subjonctif y migpsmHux 101aTKOBHX
pPCUCHHSIX.

4. OcHOBHI Ji€cjoBa, 0 BHUpaxaioTh Bomo (Vouloir - xoritu, recommander -
paautu, désirer - Oaxarw, insister - mamossratu, ordonner - nakasysatu, dire -
ckazaty, o0, demander - mpocuTH, écrire - HamucartH, 1100, Permettre -103BoJIATH,
téléphoner - mom3BonutH, m006; défendre - 3abGoponsaTu, Crier — KpUKHYTH, 1100; Je
veux qu'il vienne demain - 51 xouy, 00 BiH MPHHIIIOB 3aBTPa).

5. OcCHOBHI J1€CNOBA 1 JIECTIBHI CJIOBOCIOIYYEHHS, 10 BUPAKAIOTh MOy TTH:

(se réjouir - pamitu, €tre content - Oytu 3amoBojicHHM, €tre heureux - OyTu
macnuBuM, étre désolé - Oyru 3acmyuenum, Se facher - cepaurucs, se plaindre -
ckapkuTHcs, S'étonner -  auByBatucs, €tre étonné - Oytu 3aMBOBaHMM, avoir honte -
COpOMHMTHCS, avoIr peur, craindre - 6ostucs, Je suis content qu'il vienne nous voir. 5
3a7J0BOJICHUM, 1110 BIH 1JI€ 10 HAC).

7. OCHOBHI JIi€CIIOBA, 1[0 BUPa)KalOTh CYMHIB, HETIEBHICTh, 3anepedeHns (douter -
CyMHIBaTHCsI, Nier - 3amepeuyBaru, contester - 3amepeuyBaru, ignorer - He 3HaTH), a
TAKOX BXHUTI B 3amepedHiil abo murtanbHIA ¢opmi fdiecioBa (croire -BBa)arTw,
affirmer - crBepmkyBaru, penser — nymatu, étre Sir - Oytu BmeBHeHuM, Je doute
qu'il tienne sa parole. 5l cymHiBaroCh, 110 BiH JOTPUMAETHCS CBOIO CJIOBA)

8. Subjonctif BxuBaeTbcss B MAPAAHMX  JOJATKOBHX  PEUEHHAX  ITICIIA
0e3oco0oBux 3BopotiB (Il est facheux-mocamno, mpukpo; il est étonnant-musHo; C'est
dommage-mkoza; Il est facheux que tu ne sois pas venu hier. JlocagHo, mo TH He
MPUIIIOB BUOPA).

CTAH
(LA VOIX)

1. Cran - e popma JiecnoBa, sika BKa3ye Ha BIAHOMICHHS [ii 710 MiIMeTa.

1. AxruBHuii ctan (la voix active) Bkasye, 1o aito Bukonye miamer (Pierre écrit
une lettre. Maman sert le déjeuner)

2. TacueHmit cran (la voixX passive) Bka3sye, 110 Jis CIpSIMOBaHa Ha miaMeT. Y
NaCMBHOMY CTaHI BXXHBAIOThCs JMIIe repexigni miecioa (les verbes transitifs).
[TacuBHUI CcTaH YTBOPIOETHCA 3a JOTIOMOTOIO Jli€ciioBa €ire y BiAMOBIIHOMY 4Yaci Ta
participe passé BiIMiHIOBaHOTI'O JI€CIIOBA:

a) AkTuBHMI cTaH (écrire - mucaTtu);
0) [MacuBHuii cran (€tre écrit - OyTH HaKCaHUM).
3. Ilpyu mepeTBOpPEHHI aKTHMBHOTO CTaHy B MAaCHBHUU MPSMHUI TOJATOK CTae

MiMETOM, a MiIMET - HENPSIMHUM JO0JaTKOM 3 mpuiiMeHHHKOM par a6o de (Pierre a
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écrit cette lettre. Ilerpo Hamucas 1poro nucTa.; Cette lettre a été écrite par Pierre. Iei
nuct OyB Hanucanuit [letpom.).

4. SIxkmo HempsIMUE JOJIaTOK € aKTUBHUM BHUKOHABIIEM [Iii, TO BiH BXKUBA€ETHCA 3
npuiimernankom par: (Ce livre a été lu par les éléves de notre classe. L{s kHura Oyna
NPOYHMTaHA YYHSIMH HAIIOTO KJIacy.)

5. Skmo HempsMUil T0AaTOK OE3MOCEePEIHBO /il HE BUKOHYE, TO BiH BKUBAETHCS
3 npuiiMeHaukoM de (Les murs sont ornés de tableaux. CriHu mnpuKpamieHi
KapTUHAMU. ).

BE30COBOBI AI€CJIOBA
(LES VERBES IMPERSONNELS)

1. be3ocoboBi aiecioBa BKHUBAIOThCS B 3-i 0c001 OTHUHMU 1 Mepe]1 0€30C000BUMHU
J€CTIOBaMHU CTOITh 3aliMeHHHMK I, IKUH € miIMEeTOM B PEUCHHI.

2. besocoborumu € mieciosa falloir (il faut moTpiono) i pleuvoir, neiger, geler,
mo mo3HavaroTh seuia npupoau (Il pleut. Ine mour; Il neige. Ime cwir; Il géle.
Mopo3uth)

3. Y  06e30co00Biii ¢GopMi MOXYTh BXKHBATHCS JI€CIOBa, fKi, MO CYTi, €
0COOOBHMH 1 4O TAKUX JIE€CIIIB HAJIEKATh:

a) faire, sike B criojTydeHHi 3 MPUKMETHUKOM a00 IMCHHHUKOM BXKHUBAETHCS JIJIS
no3naueHns seuny npupoau (Il fait beau. Xopoma morona; Il fait froid. Xomonno;
Il fait nuit. Hiu);

0) étre, mxute s no3HadeHHs 4acy (Il est trois heures. Tpers romuna; Il est
déja tard. Bxe mi3HO);

B) avoir, Bxute y 380poTi il y a, 1m0 Bkasye Ha HasgBHiCTb npeameTis, sBui (11
y a beaucoup de fleurs ici.Tyr 6araro kBitiB; Il y a du soleil aujourd'hui. Croroani
COHSIYHO).

4. bezocoboBumu (popmamMu niecioBa € 1H(IHITUB, MIENIPUKMETHUK, TEPYHIIN
(MENpUCITIBHUK).

THOTHITUB
(L'INFINITIF)

=

[HdiniTUB Ha3UBaE Jit0, HE BKa3ylO4YW Ha Cy0'€KT i€l fii.

2. IadinituB mMae 181 popmu:

a) mpocty — infinitif présent: écrire, venir;
0) ckmagay— infinitif passé: avoir écrit, étre venu.

3. Infinitif présent Bupaskae OAHOYACHICTH 3 JIi€I0, MMO3HAYCHOIO JIECIOBOM B
oco6ogiii ¢opmi (Elle est contente de te voir. Bona pana 6auntu TeOe; Elle sera
contente de te voir. Bona Oyzae pana 6auntu tebe; Elle était contente de t"avoir. Bona
Oyna paga 6aunTu TebE).

4. Infinitif passé Bupakae mepeayBaHHs [ii, TO3HAYCHIN JI€CIOBOM B OCOOOBIi
dopwmi (Elle est contente de t'avoir vu. Bona pana, mo modauuna teoe).

5. ¥V peuenHi iHQIHITUB MOKE OYTH HE3AIECKHUM 1 3aJICKHUM.

6. Hesanexuuii 1H(]IHITUB B)KUBAETHCA B OJHOCKIIATHUX PEUCHHSX:

a) nmutabHuX a0o oxnmmuamux (Que faire? Ou aller? Illo pooutn? Kynu iitu?;
Lui, mentir, jamais! Bin — 6pexatu? Hikomu!)
60



\

0) cHoHyKaJIbHUX Ui BHpaXeHHs Hakasy, mopamau (Tourner a gauche.
[ToBepHyTH HamiBo; Tenir au frais. 36epiratu y mpoxooIHOMY MicCIIi).
7. Hesanexxuuit  iHQiHITHB MOXe BUKOHYyBaTH (yHKIit0 migmera (Lire c'est
apprendre. Uutat — 11¢ BYUTHUCSH).
8. 3anmexHuil 1HQIHITUB BUKOHYE (YHKIIIIO:
a) iMeHHOI yactuHu mnpucyaka (Lire c'est apprendre. Uutatu — 11e¢ BUMTHCS);
0) cxiagoBoi yacTuau aieciaiBaoro npucyaka (Elle doit partir. Bona noBunHa
Buixatu; Ce garcon sait lire et compter. L{eii XJ0mMuuK yMi€ YMTATH 1 paxyBaTH).

JIE€ENPUKMETHHK AKTI{IBHOi OOPMU
(PARTICIPE PRESENT)

1. JliempuKMETHUK aKTHBHOI (OPMU YTBOPIOETHCS BiA OCHOBH 1-1 ocoOu
mHoxuHK indicatif présent 3aminoro 3akiHueHHsS -ONS 3akiHueHHsM -ant: Indicatif
présent (nous parlons, nous finissons, nous venons); Participe présent (parlant,
finissant, venant).

2. Jlesixi miecnoBa MaroTh y participe présent ocodmuBy dopmy (étre - étant,
avoir - ayant, savoir - sachant).

3. JienpukMeTHUK aKTUBHOI (hOPMHU BXKUBAETHCS 3 JOJATKOM 200 00CTaBUHOIO
(Ce sont des livres inté ressant toujours nos éléves. Ile kHurm, o 3aBXKIH IiKa-
BIISITh HAIIMX YYHIB).

4. JlienpuKMETHUK aKTUBHOI (OpMH BXKMBaeThes 13 3amepedeHHsM (C'est un
¢léve ne sachant pas lire couramment. Lle ydeHb, sSIKuii HE BMi€ BUIbHO YUTATH).

5. Pospizasrore participe présent 1 adjectif verbal (BimmiecniBHuit
MPUKMETHUK).

6. Adjectif verbal nikomu He BXXHBaeThCsA 3 JA0AaTKOM ab0 OOCTaBHHOIO, HE
BXKMBAETHCS B 3amepeuHid ¢opmi 1 3aBXKAM  y3TOJKYETbCS B POJAlL 1 YUCHT 3
iMeHHHKOM, 10 skoro BiH BimHocuthes (Ce sont des livres inté ressants. Ile —
mikaBi kawkku; Elle nous a raconté des chases étonnantes. Bona posmoBina Ham
JUBHI peul).

7. Participe présent Bupaxka€ 0JIHOYACHICTh 3 JIi€I0, MTO3HAYCHOIO 0COOOBOIO
dbopmoro mdieciona:

Je vois
Jai vu } — une fillette jouant dans la cour.
Je verrai

51 Gauy
S| 6auuB — JIBUYMHKY, SIKa TPAETHCS Y ABOPI.
S mobauy

TEPYHIA
(LE GERONDIF)

1. l'epynniii — e naiecniBHa ¢opMma, sKa BHpa)xae MAil0, 0 BiAOYyBaeTbCs
OJTHOYACHO 3 JIIEI0 TOJIOBHOTO pedeHHs. [ epyHniit 3a ¢popmoro 30iraeTbes 3 participe
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présent.

2. XapakTepHOIO  O03HAKOK (DpaHIy3bKOTO TE€PYH[Isl € HasBHICTh YacTKHU en.
Inoni BiH BxkmBaeThes Oe3 1iei uactku (Elle nous regardait en souriant).

3. I'epyHniii mepekianaeTbcsi yKPaiHCHKOIO MOBOIO jAienpuciiBHUKOM (BoHa
JMBUJIACS Ha HAC, TOCMIXAIOUUCh).

4. En Moxke BIJOKPEMJIIOBATUCS BIJ JIECIOBHOI (OpMH TUIBKH OCOOOBHUM
OPUIIECTIBHUM 3aiiMeHHMKOM-goaaTtkoM (En  nous parlant, elle sou riait.
Po3MoBsifour 3 HaMu, BOHA ITOCMiXajach).

5. 'epyHniii mo3Hayae J0AATKOBY 110, OJHOYACHY 3 €0, BHUPAXKEHOIO
niecoBoM B ocoboBiii ¢opmi (En lisant les journaux, nous apprenons des choses
intéressantes. UnTaroun razeT, MU JOBIAYEMOCS TIPO IIKaBi pedi).

6. it Toro mo6 miAKpPECTUTH OAHOYACHICTD Mii, Iepe] TePyHIIEM BKHBAETHCS
npuciiBHEK tOUt, sikuii yKpalHCHKOIO MOBOIO He TiepekianaeThes (Tout en parlant, il
regar dait son ami. Po3moBisitount (TpOJOBKYIOUU TOBOPUTH ), BiH JTUBUBCS Ha CBOTO
apyra).

7. T'epynniii BxkuBaetbes y ¢yHkIii oocraBuam (En sortant de l'école, j'ai vu
Pierre. Buxonsuu 3i mikonu, s nobauus Ilerpa. (Komu s Bu X01uB ...)

MPUCJIIBHUK
(L' ADVERBE)

1. IlpucniBHUK — I1€ HE3MiHIOBaHA YaCTMHA MOBH, SIKa BKa3ye Ha XapakTep il
a00 AKOCTI.

2. TlpucniBHUK CYNpPOBO/KYE JIECIOBO, NMPUKMETHHK, MPHUCIIBHUK, 1IMEHHHK:
courir vite 6iratu mBuaKo, trés intéressant myxxe mikasuii, trés bien myxe noope, le
journal d'hier BuoparmrHs rasera.

3. 3a 3HaUEHHSM MPUCTIBHUKU AUIATHCA Ha!

1) siKicHI, O BKa3ylOTh Ha SIKICHI O3HAKH i, CTaHy, crociO iX BHSBY, KUTbKICHHI
BUSIB O3HAKHU:
vite mBuako, bien moope, facilement nmerxo, ensemble pasom, peu maro,

beaucoup 6arato;

2) oOcTaBHHHI, II0 BKA3yIOTh HA Yac, MiClle, IPUYUHY, METY il
maintenant temep, toujours 3aexau, ici TyT, l0in ganexo, partout Bcroau, pourquoi

qoMYy;

3) MojaJibHi, 110 BKa3ylOTh Ha BIPOTIAHICTH Mil, OLIHKY Jii;

4) mpuCITIBHUKHM CTBEP/DKYBalIbHI, 3amepeuni (Certainement 3suuaiino, probablement
neBHo, Vraiment miticao, heureusement macauso, naturellement mpupogso, oui, Si
Tak, NON Hi);

5) yzaranehtoroui (enfin mapemri, finalement ypemri pemr, généralement B3araini,
bref xopotme kaxyun);

6) muTanbHi (Quand? kosau?, pourquoi? yomy?, combien? ckinbku?, ou? ae?, Kyau?)
4. IlpucniBHUKU OyBalOTh:

a) mpocrTi: Vite mBuako, bien mo6pe, mal morano.
0) ckiaani: enfin mapemri, beaucoup 6araro, longtemps mosro.
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B) MOXIJHI, [0 YTBOPIOIOTHCS BiJ MPUKMETHHUKA B KIHOUOMY POJII HUIIXOM
nomasanHs cydikca — ment (lent — lente — lentement mosineHO, lONg — tongue —
longuement mosro).

5. SKII0 TPUKMETHUK Y YOJIOBIYOMY PO/l 3aKIHUYETHCSA Ha TOJIOCHUM, TO Cy(IKC
-ment momaetscst 10 Gopmu dosoBivoro poxy (poli — poliment Beiuwnuso, facile —
facilement srerko).

6. Bix npukMeTHHKIB Ha -ant yTBOPIOIOTHCS MPHUCIIBHUKK Ha - amment (constant
— constamment nocriiino, méchant — méchamment cepauro).

1. Bix npukMeTHHKIB Ha -€nt yTBOPIOIOTHCS MPHUCIIIBHUKK Ha —emment (patient —
patiemment tepruisiae, prudent — prudemment oGepexHO).

2. Y poni NpUCTIBHUKIB B)KHUBAIOTHCS MPHU AIECTOBAX ACSIKI MPUKMETHHKU B
dopmi osoBigoro poay (parler bas-rosoputu Trxo; parler haut-roBoputr roa0cHO);

3. KpiMm npHCIiBHUKIB ICHYIOTh MPUCITIBHUKOBI 3BOPOTH, II0 CKJIATAIOTHCA 3
pi3HEX eieMeHTIB (& prsent temep, par hasard BumaakoBo, Peu a peu MOTPOXY,
d'habitude sx 3Buuaiino, de bon coeur oxoue).

CTYHEHI TTOPIBHsIHHA NPUC/IIBHUKIB
(DEGRES DE COMPARAISON DES ADVERBEYS)

1. Po3pi3usitoTh 3 CTyIeHI MOpPIBHSHHSA TPHUCITIBHUKIB: 3BuuaiHuii (le positif),
sunuii (le comparatif), naiiBumuii (le superlatif).

2. CtymieHl MOPIBHSIHHS MPUCTIBHUKIB YTBOPIOIOTHCS HUISIXOM BXXHBAHHS CIIB
plus, mains, aussi mepea BiAMOBIAHUM TPHUCTIBHUKOM. Y HAWBHIIOMY CTYICHI
BXKUBAETHCA APTUKIIb YOJOBIYOTO POJY.

3. IlpucniBauku beaucoup, peu, bien, mal maroTh ocobnuBi Gopmu CTYyNEHIB
MOPIBHSHHS.

4. CryneHl NOpIBHSHHS YTBOPIOIOTh JIMILIE NPHUCIIBHUKH, IO [O3HAYAIOTh
sKicTh, KimbKicTh (bien, mal, vite, peu, beaucoup), npucniBauku gacy (tot, tard,
souvent), micrs (pres, loin), 3 cydikcom -ment (lentement, longuement).

INPUNMEHHUK
(LA PREPOSITION)

1. ITpuitmMmeHHUK — CITy’K00BE CIIOBO, SIKE€ BUpAXa€ Pi3HI TpaMaTUYHI BITHOIICHHS
M1 CJIOBAMH B PEYEHHI UM CJIIOBOCIIOJIYYEHHI.
2. 3a CTpYKTYpOIO0 NPUINMEHHUKH MOAUISIIOTHCA Ha:
a) rmpocri: a, de, en, entre (mix), pour (1s1), sans (6e3).
0) ckiaaHi: au-dessus (Ha), au-dessous (i), a travers(uepes).

3. Jo cknagHMX TNpPURMEHHMKIB HaJleKaTh NPUWUMEHHHKOBI 3BOPOTH, IO
CKJIQJIal0ThCs 3 KUIbKOX CIiB: autour de (HaBkpyrw, Oi1s), a Coté de (mopsin), en face
de(nanpotn), le long de (y3moBx).

4.V bpaHIy3bKiii MOBI TPUUMEHHUKH BUPAXXKAIOTh TPaMaTH4YHI BITHOIICHHS, K1
B yKpaiHCBhKiif MOBI BiamoBigatoTh HenpsiMuM Bigminkam (C'est le livre de mon ami.
[le xamkka Moro npyra. Je donne ce livre a mon ami. Sl naro 1m0 KHIDKKY MOEMY

JpYTY).

63



5. [lpuiimMenHukH y (paHIly3bKiii MOBI, Ha BIAMIHY BiJl YKPaiHCHKOT1, BYKUBAIOTHCS
3 inginituBom (Il a promis de me dormer ce livre. Bin 00insB mgati MeHi IIt0
kHKKY; |l m'aidera a faire ce travail. Bin momomoske MeHi 3poOUTH IF0 poOOTY).

6. llpuiiMeHHUKH  MalOTh BJIACHE JICKCHYHE 3HAYCHHS 1 MOXYTh BHUpPaXKaTH
BiIHOIICHHS vacy, micus, npuunan tomo. (Il est venu aprés nous. Bin mpuiirios
micis Hac. Votre livre est sur la table. Baia xamkka Ha ctoui).

I'OJIOBHI YJIEHU PEYEHHSA
(LES TERMES ESSENTIELS DE LA PROPOSITION)

1. Ilinmer (le sujet) — romoBHHMI uWieH peUEHHs, KU IO3Ha4ae 0co0y abo
IpeIMET, 1[0 BUKOHYE JTit0 a00 3a3Ha€ Jii, BAPAKEHOI MIPUCYIKOM.
1. ITimmet Moke OyTH BUPAKECHUIA:

a) CcaMOCTIMHUM CJIOBOM (IMEHHHUKOM, 3aMEHHHKOM, YHCIIBHUKOM,
indiniTuBoM) (Mon ami est parti. Personne n'est venu).

0) HecaMOCTITHUM CJIOBOM (OCOOOBHMM MPUJIIECTIBHUM 3aliMEHHUKOM,
HEO3HAYCHO-0COOOBHUM 3aliMEHHMKOM 0N, 6e3ocoboBuM il, BkaziauMm ce) (11 est parti.
On ne peut pas le faire).

3. Ilpucynok (le prédicat) — roJOBHUN 4ji€H pEYEHHS, IO BUPAXKAE JII0, SKY
BHUKOHY€ a00 AKO1 3a3HA€ MIMET, YA BKa3y€ Ha CTaH abo SAKICTh MiIMETA.

4. Tlpucynok moxe OyTH JI€CTIBHUM Ta IMEHHHM.

5. JliecniBHui mpuCyI0K OyBae:

a) nmpoctuM (le prédicat verbal simple), SKIIO BiH BHpa)XCHHH Ji€CIIOBOM B
oco0ogiit popmi (Il part. 1l est parti);

0) ckmagenum (le prédicat verbal composé€), sKiO BiH BHpaXEHUMN
HaMBJIONMOMDKHHUM JIIECTIOBOM B 0c000Biii (opmi Ta 1H(IHITUBOM OCHOBHOTO
niecnosa (Il doit partir. Elle veut rester).

6. JliecniBHUI MPHUCYIOK MOKE OyTH BUpaXeHHI cTaauM cioBocrnoayueHHs M (|1
a faim. Bin romomnmit).

7. Imennuii npucynok (le prédicat nominal) ckiiamaeTbcst 3 Al€ecioBa-3B'SI3KU Ta
IMCHHOT YaCTMHHW MpHUCYAKa. 3BSI3KOI0 Haivacrtime OyBae miecioBo étre (Il est
¢tudiant. Bin cTygeHT).

8. ¥ GyHKIIT 3B'I3KM BXKHMBAIOTHCS TaKoX JiecioBa deve-ir, sembler, paraotre,
rester, demeurer, s‘appeler (Il devient triste. Il paraot malade).

9. Imenna wactuHa mpucynka (l'attribut) moxe OyTu BHpakeHa IMEHHHKOM,
NPUKMETHUKOM, 3aliMEHHHMKOM, YUCIiBHUKOM, iHG1HITHBOM (Pierre est étudiant. Il
est attentif. C'est moi).

APYTOPAAHI YJIEHU PEYEHHSA
(LES TERMES SECONDAIRES DE LA PROPOSITION)

1. Jomatok (le complément d'objet) — npyropsiaauii 4ieH pedeHHs, M0 Mo3HAYAE
MIPEMET, Ha KU CIIPSIMOBAHO JI1O.
2. JlomaTok Moxe OyTH MPSMUM 1 HETIPSIMUM.
3. Ilpsmuii nogatok BxuBaeThes 0e3 npuiiMennuka (Il lit un livre. Elle écrit une
lettre).
4. Henpsimuii 101aTOK BKUBaeThes 3 nmpuiiMeHHukoM (11 écrit a ses parents).
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5. Jlomatok, mpsMuil 1 HenpsMHii, MOXe OyTH BHPaXEHHUU IMEHHHKOM,
3aiimenHrkoM, iHGiHITHBOM (Il lit un livre aux enfants. Il le leur lit).

6. Ob6ctaBuna (le complément circonstanciel) — ApyropsaHUil 4jaeH pedeHHs, 10
BKa3zye Ha croci0 3a1MCHEHHs 1ii, Ha 0OCTaBUHM, 3a SIKUX BiAOyBaeThCcs nis (dac,
Miclie, MPUYKUHA, METa, YMOBA).

7. ObctaBuHa MOke OyTH BUpakeHa MPUCITIBHUKOM, IMEHHUKOM, 1H(IHITUBOM,
3aiiMenHrKoM 3 puiiMennukoM (Il part demain pour Paris).

8. Oznauenns (le complément déterminatif) — npyropsiiHuii 4jieH peyeHHs, 1110
BITHOCUTBCA JI0 IMEHHUKA, O3Ha4a€ O3HAKy IIpeaMeTra, HOro BIACTHBOCTI i
BHPAXKAETHCSA TPUKMETHUKOM, JIENPUKMETHHKOM, IPUCTIBHUKOM, YHCITIBHUKOM,
iHdiniTHBOM (Un livre francais. Un livre lu. Le journal d'hier).

9. Ilpuknaaka (NOM en apposition) — pi3HOBU O3HAYEHHS, IO BKa3y€ O3HAKY
npeaMera i pa3oM 3 THM jae oMy apyry Haspy (Kyiv, capitale de I'Ukraine, est une
belle ville).

10. 3Bepranns (Mot mis en apostrophe) Bka3ye Ha 0co0y, 10 SIKOI 3BEPTAIOTHCS
(Bonjour, mon ami. Pierre, venez ici).

11. BceraBni ciosa (les mots intercals) moka3yroTh CTaBJICHHS TOTO, XTO TOBOPHUTH,
10 BuciormoBanux HuM aymok (Il est arrivé, heureusement. Il viendra, peut-étre).

HOPAJOK CJIIB Y IIMTAJIBHOMY PEYEHHI

1. V nuTaNbHAX PEUYCHHSIX MPAMUN TTOPSIOK BXKUBAETHCS :

a) sIKIIO 3aITUTaHHs BUpaXkaeThes iHTOHaIiero (Vous partez? Tu comprends?)

0) SAKIIO MUTAJIBHE CJIOBO € MiaMeToM abo0 cympoBopkye miamet (Qui est venu?
Quels journaux se trouvent sur le bureau?)

B) nipu 3BopoTi est-ce que (Est-ce que Paul est étudiant? Quand est-ce que tu
seras libre?)

2. IuBepcisa OyBae mpocTa 1 CKIaaHa.

3. Slkmo migMeT BHUpaX€HUW MPUAIECTIBHUM (HECAMOCTIMHUM) 3aiMEHHHUKOM,
BXKHBA€ETHCS MPOCTa IHBEPCis, TOOTO MigMET CTaBUThCs michs miecioBa (Lit-il
beaucoup? Peut-on le faire? Est-ce facile?).

4. Sxmo migMEeT BUPAKEHUM IMEHHUKOM a0o0 CaMOCTIMHMM 3aiMEHHUKOM,
BXKUBAETHCA CKJIaJIHA 1HBEPCis, TOOTO MIJMET CTABUTHCS MeEpe]l MPUCYIKOM, aje
MOBTOPIOETHCS MICIISI MPUCYIKA Y BUIJISAAI HECAMOCTIMHOrO 3aiiMeHHHMKa 3-1 ocoou
BianoBigHoro poxay i uucia (Paul lit-il beaucoup? Lucie est-elle partie hier?).

5. Skimo pedeHHs TMOYMHAETHCS 3 MUTAIBHOTO CJIOBA, a MIAMET BHUPAKCHUI
IMCHHHUKOM, MOXJIHBI 00u1Ba Buau iHBepcii (Ces garcons ou vont-ils? A qui pensent
ces gens? Ces gens a qui pensent-ils?)

6. CxnamHa iHBepCist 000B'SI3KOBA:

a) SKIO 3allMTaHHs BiIHOCUTHCS A0 mpsmoro gogatka (Qui Paul cherche-t-il?
Quel livre Paul lit-il?);
0) micns pourquoi (Pourquoi Paul est-il parti?).
1. IToOynoBa peyeHHs 3 MUTATLHUMU CIOBaMMU:
a) Qui? Xto? + Jlo migmera-ictoru (Pierre lit. Qui lit?);
0) Qu'est-ce qui? Illo? + Jlo miamera-ueicrotu (Une auto roule. Qu'est-
ce qui roule?
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B) Qui? Koro? Jlo npsimoro gonatka-icroru Il voit son ami. Qui voit-il?
r) Que? Ilo? o npsmoro noxatka-aeicrotu Il lit un livre. Que lit-il?
1) [puitmennuk + qui? 3 kum? + Jlo Henpsimoro nonarka-icroru (Il parle
a Nina. A qui parle-t-il?);
¢) IIpuiiMmennuk + quoi? Yum? + [lo Hempsimoro moxarka-aeicrotu (I
écrit avec un stylo. Avec quoi écrit-il?)
€) Ou? Jle? Kynu? + Jlo oocraBunm Mmiciis (Marc va a 1'école. Ot va Marc?);
k) Quand? Kommu? + Jlo o6¢craBunu yacy (Il revient le soir. Quand revient-il?);
3) Comment fx? + Jlo oocraBunu ciocoOy aii (Il lit bien. Comment lit-il?);
1) Pourquoi? Yomy? + Jlo obcraBunn npuunau (Paul revient a la maison parce
gu'il est malade. Pourquoi Paul revient-il a la maison?

3ACOBU BUJAIVIEHHS YJIEHIB PEUEHHSA

1. V ¢paHiry3pkiil MOBI UJIEHU PEUYEHHSI BUILISIOTHCA 32 JOMOMOTOIO 3BOPOTIB
c'est ... qui, C'est ... que Ta po3wieHyBaHHS (Ppasw.

2. 3Bopor c'est ... qui coyxuth ans BumiteHHs miamera (Paul est venu. ITons
npuiimo; C’est Paul qui est venu. Ilpwuitmos Ilosk; Je suis venu. S mpuitimos.
C’est moi qui suis venu. [Ipuiiios s).

3. 3Bopor C'est ... quUe CIyXHThb MJIs BHIIJICHHS MPSIMOTO Ta HEMPSIMOTO
noaatkis, oocraBun (Je I’ai vu hier. bauus ioro Buopa; C’est lui qui j’ai vu hier.
Horo st 6auns Buopa; Je leur ai parlé. S 3 num rosopus; C’est a eux que jai parlé. 3
HUM sl TOBOPHB).

4. BunisieHHs 4JIEHIB PEUYCHHs MUIIXOM PO34WICHYBaHHS (pa3u MOJSTaE B TOMY,
10 WIEH PEYEHHs, KU BUAUIAETHCSA, BUHOCUTHCS 3a MEXI1 PEUEHHS, a B CaMOMY
pEUYEHHI TOBTOPIOETHCS MPUAIECTIBHUM 3aMEHHUKOM, TaK MOXXHA BHIUISITH
miaMer, npsMuil  Ta Henpsimuid goxatku, ooctaBuau (Paul lit bien. ITonp yurae
noope; Il lit bien, Paul. A Tlons wuTae nodpe; J’ai lu ce livre. 5 yuTaB 10 KHUTY;
Ce livre, j’ai I’ai lu. {0 kHUTY 5 UUTaB).

5. CknamHi peyeHHs MNOAUISIIOTHCA Ha CKJIAJHOCYPAJIHI, O€3CIOIYyYHUKOBI Ta
CKJIATHOTI1JIPSITHI.

CKUIAJHOIIAPAAHE PEYHEHHA
(LA PHRASE DE SUBORDINATION)

1. CxnagHOMIAPSIHUM € PEUYEHHS, 10 CKJIAIA€ThCsl 3 OJAHOTO TOJIOBHOTO Ta
OJIHOTO YM KIJIbKOX MiIPSTHUX PEUYECHb.

2. IligpsiaHi pedeHHs MPUETHYIOTHCS 10 TOJIOBHOTO 32 JJOMIOMOTO CIIOJIYYHHUKIB
IIIPSTHOCTI T BITHOCHUX 3aiMECHHUKIB.

3. [ligpsaHi peyeHHs rpaMaTUYHO 3aJieXkKaTh BiJl TOJIOBHOTO 1 BUKOHYIOTh Y
HbOMY (PYHKITI}O OJTHOTO 3 WICHIB PEUEHHS, 1 3aJI€KHO BiJI IIbOTO BOHU TOIUISIOTHCS
Ha TIPS MAMETOB1, MPHUCYJIKOBI, TOJATKOBI, O3HA4ajbHI, OOCTAaBHHHI.

4. IMiapsaui migmeroBi peuenns (les subordonnées sujets) BUKOHYIOTh (PYHKITiFO
i IMETa TOJIOBHOTO PEYEHHS 1 TPUETHYIOTHCS 10 TOJIOBHOTO PEYCHHS
crojyuyHuKoM que, 3aiimennukoM qui (Qu'il soit en retard, c'est certain. Qui
cherche, trouve).
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5. Iiapsmai npucynkosi peueHHs (les subordonnées attributs) BukonyrOTH
(YHKIIII0 IMEHHOT YaCTHUHH MPHUCYJKA 1 TPUETHYIOTHCS IO TOJIOBHOTO CIOJYYHUKOM
gue (Le fait est que nous devons attendre. Mon désir est que vous soyez heureux).

6. ITigpsaui nogarkosi peuerns (les subordonnées complétives) BUKOHYIOTh
GyHKIIIIO T0AaTKa J0 J1€CIOBA TOJIOBHOTO PEUYCHHS 1 MPUETHYIOTHCS O TOJIOBHOTO
peuenns cronyunukom que (Pierre dit qu'il a traduit ce texte. Je veux que vous
lisiez ce roman).

7. IligpsiaHi 10JAaTKOB1 PEUYEHHS, III0 MICTSATh HEMPSIMY MOBY ab00 HETpsMe
3alUTaHHsA, MPHETHYIOTHCS 10 TOJIOBHOTO 3a Jonomororo Si (uu), qui, quel, quand,
pourquoi (I1 m'a demandii si je partais. Il veut savoir qui est venu hier. 1l veut savoir
pourquoi je pars et quand je reviendrai).

8. Iligpsimui o3HavanbHi pedeHHs (les subordonnées relatives) BUKOHYIOTh
(GYHKITIFO O3HAYCHHS 10 IMEHHUKA a00 3aiiMEHHHKA TOJIOBHOTO PEYCHHS,
MPHETHYIOTHCS IO TOJOBHOTO 3a JOIOMOT'O0 BiJIHOCHHMX 3aiMEHHUKIB (Ui, que,
dont, lequel (L'homme qui est ici est mon ami. L'homme que vous voyez est mon
ami. Celui dont nous parlons est mon ami).

9. [Tinpsinui oocTaBunHI peueHHs (les subordonnées circonstancielles)
BUKOHYIOTh (DYHKI[1}0 OOCTaBWH 3/11ICHEHHS J11i TOJIOBHOTO PEUYCHHS 1
PUETHYIOTHCS /10 TOJIOBHOTO PI3HUMH CHIOTYyYHUKAMHU.

10. ITigpsiaHi 06CTaBUHHI peUEHHS Yacy MPUETHYIOTHCS 10 TOJIOBHOTO
cnoyunukamu quand, lorsque (kosu), pendant que (y Toit gac sk), dés que, aussitot
que (six TibKK), avant que (paxim HiX), jusqu'a ce que (10 Toro vacy mokwu) (Il
¢crivait pendant que son ami lisait. Aussitot qu'il a passe€ ses examens, il est parti.
Restez ici jusqu'a ce que je revienne).

11. ITligpsinHi pedeHHs] NPUYMHU 3'€THYIOTHCA 3 TOJIOBHUM CIOJYyYHUKaAMU
comme (ockiIbKH), parce que (tomy mro), puisque (uepes te mo) (Comme il est déja
tard, nous devons rentrer. Nous devons rentrer, parce qu'il est déja tard. Vous ne
devez pas sortir puisque vous étes malade).

12. TligpsiaHi peyeHHsT METH 3'€HYIOThCS 3 TOJOBHUM CIOJYyYHHUKAMU
pour que, afin que (x5t Toro, 1m06) (Je vous donne ce livre pour que vous le lisiez).

13. IligpsaHi pedeHHs] YMOBU MPUEAHYIOTHCS 10 TOJIOBHOTO CIIOTYyYHUKAMHU
a condition que (3a ymoBH, 1110), POuUrvu que (abu Tijabku), Si (sxio) (Je vous
donne ce livre a condition que vous me le rendiez. Je vous ferai tout pourvu que
vous soyez content. Il viendrait demain s'il avait le temps).

14. TlinpsiaHi pedeHHsl JOMyCTOBI 3'€IHYIOTHCS 3 TOJIOBHUM CITOJIyYHUKAMHU
bien que, quoique (xou), malgré que (ae3Baxkarouu Ha Te, 1110) (Bien qu'il fasse
froid, nous irons nous promener).

15. IigpsiaHi pedeHHs HACHIAKY 3'€IHYIOThCS 3 TOJJOBHUM CIOJIYYHUKAMU
de maniére que, de fagon que (Tak mo), Si ... que (Tax ... o), trop ... pour que
(3amanro ... mo0) (Il parle lentement de fagon que tous le comprennent. La nuit
€tait si noire qu'on ne voyait rien).

16. IligpsimHi pedeHHs MICIls 3'€IHYIOTHCS 3 TOJIOBHHUM 32 JOTIOMOTOIO
npuciiBHEKa ou (e, kyau) (J'irai ou tu voudras).

HHPAMA 1T HEITPAAMA MOBA
(LE DISCOURS DIRECT ET INDIRECT)

67



1. IlpsimMa 1 HenpsiMa MOBa — 11€ BUJIM BIATBOPEHHS 1 Mepe/1adi BUCIOBIICHHS.

2. Ilpsima MOBa BIATBOPIOE CJIOBA TOTO, XTO TOBOPUTH, O€3 3MIH 1, IK MPaBUIIO,
CYIIPOBOJDKYETHCS clloBaMH aBTopa (— Je suis ton ami, dit-il).

3. Hempsima MoBa mepenae Jiuiie 3MiCT BUCIOBIICHHS 1HIIIOT 0COOH.

4, Tlim yac TIEpETBOPEHHS TPSAMOI MOBH Ha HEMNPSAMY YTBOPIOETHCS
CKIIQIHOMAPSIHE PEUYCHHS 3 TMIAPSAHUM JOJATKOBHM, IO TPHETHYETHCS 0
TOJIOBHOTO CIIOJTlYYHUKOM (UE, 1 CJIOBA aBTOPA CTAIOTh TOJIOBHUM PEUCHHSIM.

5. BinOyBatoTbcs Takoxk 3MiHM (OpM OCOOOBHX 3aiMEHHHUKIB 1 MPUCBIMHHX
IMPUKMETHHUKIB, 3QJIE)KHO Bl 3MICTY.

6. Ilix gac mepeTBOPEHHS HEMPSMOIO0 MOBOIO CIIOHYKAJIBHUX PEUeHb HAKa30BHM
Croci0 jieciaoBa MPsIMOi MOBHM 3aMIHIOEThCS 1H(IHITUBOM abo0 AieCIOBOM Yy (opmi
subjonctif (Nous lui avons crié: Attends-nous! Nous lui avons crié de nous attendre
(qu’il nous attende).

7. BiaTBOpeH1 HEMpsIMOIO MOBOIO NMUTAJIbHI PEUYCHHS] HA3UBAIOTHCS HEMPSIMUMU
3aMUTaHHIMU.

8. Ilopsmok ciiB y LMX pEYEHHSIX NOpsMuil. BkuBaHHS YaciB — 3riAHO 3
3araJbHUMHU TIPaBWJIAMH Y3TOJDKEHHs 4YaciB. [lepeTBoproroun mMUTAIbHI PEYCHHS B
HETPSIMY MOBY, CITi/T TOTPUMYBATHCS TAKUX MTPABHI:

a) 3arajibHE 3alMTAHHS 3aMIHIOETHCS MIAPSTHUM PEUEHHSM, L0 3'€THYETHCS 3
TOJIOBHHMM 3a JoroMororo croryuauka Si (un) (I1 m'a demandé: — Pars-tu ce soir? 1l
m'a demandé si je partais ce soir-la).

0) mig 9yac MEpeTBOPEHHs CHEIIaJbHUX 3alHUTaHb y HEMPsMy MOBY MUTaIbHI
ciioBa (3aliMCHHMKH, TPHUCITIBHUKK) cTaloTh crnoayuynumu cioBamu (Elle lui a
demandé: — Quand pars-tu? Elle lui a demandé quand il partait).

B) SAKIIO TpSME 3alMTAaHHS MOYMHAETHCA 3 MHUTAIBHOTO 3aiiMeHHHKa (ue abo
NUTAIBHUX 3BOPOTIB (u'est-ce que, qu'est-ce qui, To B MiAPSAAHOMY pPEUYCHHI
BXKHMBaIOThCs Ce que, ce qui (I1 m'a demandé: — Que fais-tu?— Qu'est-ce que tu fais? Il
m'a demandé ce que je faisais. Il m'a demandé ce qui était arrivé).

C) 1HBepCis B MIAPAJHOMY pEYEHHI MOXKIMBA, SIKIIO MIJIMET BUPAKECHUN
imenHukoM (Lucie a demandé: — Que lit Pierre? Lucie a demandé ce que lisait
Pierre?)

TEST
Choisissez une bonner é pons e:

1. ... enfant ne devrait pas se conduire ainsi.
a)une; b)un; c)des; d)les; e)le.

2. ... beurre doit étre conservé au froid.
a)la; b)le; c¢)I’; d)les; e)un.

3. Tenez, voila les cigarettes. —-Mercti, j’ai ... .
a) les siennes; b) les tiennes; c¢) les quelles; d) les miennes; e) le tienne.
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4. Cette brosse n’est pas ... dont j’ai besoin, donne-moi une autre.
a) celui; b) celle; c)ceux; d)celles; e)cela.

5. Veuillez-vous vous asseoir, je ne peux pas vous laisser partir, je ...
vous proposer du café.
a) veux; b) doit; c) vent; d) pourra; e€) voudrai.

6. Il ... prononcer la dissolution de I’ Assemblée nationale apres la
consultation du premier ministre.
a) veux; b) pourra; c) voulais; d) pouvaient; e) voulut.

7.11 ... venu vous voir hier s’il n’était pas parti en mission.
a) serait; b)aété; c)serais; d) étaient; e) est.

8. Nous ... allés a la campagne s’il n’avait pas plu samedi.
a) sommes; b) serions; c) étiez; d) seriont; ¢) flimes.

9. Dans notre pays comme dans la plupart des pays européens
le trafic est ... droite.
a)en; b)apres; c)a; d)de; e)sur.

10. Nous apprenons beaucoup ... matieres générales et spéciales pour approfondir
NOS connaissances.
a)de; b)dans; «c)sur; d)a; e)en.

11. De deux maux 1l faut choisir ... .
a) le mauvais;  b) le meilleur; c¢) le moindre; d) plus; €) mauvais.

12. Il perdait la téte devant ... difficulté.
a) la moindre; b) la meilleur; c) la plus mauvaise; d) pire; e) meilleur.

13. Si j’chete les billets, je te ... .
a) travaillerai;  b) téléphonerai; c) parlerai; d) finirai; e) lirai.

14.J’ ... a Pierre si vous me donnez son adresse.
a) lirai; b) ferai; c) écrirai; d)aurai; e) irali.

15. Le témoin a vu ... d’une jeune fille qui a été attaquée dans le boulevard.
a) assassinat; b) assassiner; c) assassiné€ (adj.); d) I’assassin.

16. ... de la République Frangaise est le chef de I’Etat francais.
a) présider; b) president, -e; c) le président; d) présidenliel, -le.

17. Les kolkhoziens travaillent dans leurs potagers.
a) le champ; b) le bois; c¢) le forét; d) le parc; e) ’arbre.
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18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

Les salles d’études de notre université sont spacieuses, grandes et trés claires.
a) I’auditoire; b) la faculté; c)la section; d) la chaire; e)1’école.

L’école nationale supérieure est ... .

a) apprennent des matiéres générales et spéciales;
b) un haut potentiel pédagogigue et scientifique;

C) un établissement public a caractére administratif;
d) un grand établissement;

e) un institute de 1’Etat.

Pendant les vacances d’hiver ... .

a) les €léves pratiquent les sports d’hiver;

b) au bord de la mer avec mes parents;

¢) a la librerie qui se trouve au centre de la ville;
d) pour diner ensemble;

e) on baigne dans la riviere.

La francophonie ... .

a) c’est la communauté des pays parlant francais;
b) c’est une personne parlant anglais;

C) c’est une personne habitant la France;

d) c’est une personne parlant francais;

e) c’est la communauté des pays parlant anglais.

La Constitution ... .

a) c’est un organisme armé du pouvoir exécutif;

b) c’estlaloi fondamentable de I’Ukraine;

C) c’est la structure de base de I’organisation administrative frangaise;
d) c’est une juridiction civile;

e) c’est le systéme des régles obligatoire.

etendue de pays qui doit son unité a des causes physiques ou humaines.
a) le pays;

b) I’arrondissement;

c) la région;

d) le district;

e) la ville.

I’application d’esprit pour apprendre ou approfondir.
a) la surveillance;

b) I’école;

¢) I’institut;

d) I’étude;

e) la salle d’étude.

PARIS NE S'EST PAS FAIT EN UN JOUR
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Pierre est sorti dans la rue pour enfin découvrir Paris, ses habitants et les curiosités
de cette ville. Il a décidé de visiter les quartiers et les monuments historiques: le
Quartier latin, I'Arc de triomphe, le Panthéon, le Sacré-Coeur et d'autres. (25) (...).

D'abord Pierre a consulté son guide de Paris. Il a retenu quelques renseignements
utiles sur la ville et ses environs, sur la vie quotidienne des Parisiens, sur les
transports urbains, les distractions dans la capitale. Il a décidé de commencer sa visite
par l'ille de la Cité qui est connue pour sa cathédrale. (26)(...).

A l'aide de son plan il a tenté de trouver son chemin. Malheureusement il n'a pas
su s'orienter, ce qui I'a mis de mauvaise humeur. (27)(...).

— Pardon, monsieur 1'agent, pour aller a 1'1lle de la Cité, s'il vous plait? Cest loin?

— Non, pas trés. Prenez cette avenue en face de vous, puis la premiure rue a
gauche. Suivez-la jusqu'au carrefour. (28)(...). Mais attention! Elle est trés animée
aux heures de pointe. Traversez la Seine, tournez un peu a droite et vous €tes devant
la cathédrale. Vous pouvez aussi prendre le métro ou l'autobus Ne 38.

Pierre a remercié 1'agent et s'est mis en route. Voila un passage clouté. (29)(...).

Voila Notre-Dame. Pierre s'est promené sur la place, a admiré la facade et est
monté au sommet d'une des deux tours. Il a regardé le panorama des ponts sur la
Seine. Au loin il a apergu la Tour Eiffel.

Aprés cette promenade Pierre s'est senti un peu fatigué. (30)(...). Paris ne s'est pas
fait en un jour. Il a décidé de finir sa promenade et de déjeuner dans un restaurant
parisien pour gouter des plats typiques de la cuisine frangaise.

a. Passez de l'autre coté de cette rue.

b. A cet endroit il a traversé la rue quand le feu est passer au vert.

c. Paris est renommé pour ses parcs et ses jardins, ses musées et ses églises,
ses spectacles et ses expositions

d. La cathédrale Notre-Dame est chef-d'oeuvre de I'architecture gothique.
e. Mais il lui reste encore beaucoup de choses a découvrir.

f. Il lui faut faire une assurance.

g. Pierre a préparer ses valises.

h. Alors, il s'est adressé a un agent de police.
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3. CTPYKTYPA BCTYINHOI'O BUITPOBYBAHHA 3 THO3EMHOI
MOBU (AHTJIIMCBKA, HIMEIIBKA, ®PAHIIY3bKA MOBN)

3.1. CTpyKTypa BCTYNIHOT0 BUNIPOOYBAHHA

BcerynHe BumpoOyBaHHS MPOBOJAUTHCS B yCHIM ¢dopmi. biner mictuth Tpu
3aBIaHHS.

Ilepmie 3aBaaHHsi: 4YWTAHHS, BUOIPKOBUM TNepekial, MNEpeKas TEKCTy 3a
npodeciiiHuM  crpsiMyBaHHAM 1HO3eMHOT MOBU. OOCSr 3amporOHOBAHOTO IS
nepekiany TekctoBoro ypuBky — 1000-1500 npykoBaHMX 3HAKIB.

OO0’€KT KOHTPOJIIO: PIBEHb 3aCBOEHHS TCOPETUYHUX Ta MPAKTUYHHX 3HAHB,
PO3YMIHHA TMPOYUTAHOTO, BMIHHS aHaNi3yBaTH TEKCT, AayiIOBaHHA (PO3yMiHHS
MMTaHb €K3aMEHATOpa, BIATOBIAI HAa HUX), MOHOJIOTIYHE Ta iaJIOTiYHE MOBJICHHS
BCTYITHHUKA.

@opMa KOHTPOJIK: YCHO TNEPEBIPSIETHCS PO3YMIHHS TEKCTYy 1 TEXHHUKa
YUTaHHS.

JIpyre 3aBJaHHs: [IEPEKIIA]] pEUCHb, 1110 MA€ HA METI MEPEBIPKY 1 OIIHKY PIBHA
c(hOpMOBAHOCTI TpaMaTUYHOI KOMIETEHINT BCTYMHUKIB. [lepeknan m’satu pedeHs 3
PIIHOT HA 1HO3EMHY MOBY 3 BUKOPHUCTAHHSIM 3a3HAYEHUX MPOrPaMOI0 TpaMaTUYHUX
CTPYKTYp, SIKI OXOIUTIOIOTh HAOyTI HAaBUYKW 1 BMIHHS 3 IpaMaTHUKH, JEKCHUKH Ta
UChMa Ha PiBHI Oakaasp.

O0’€KT KOHTPOJIIO: PIBEHb CPOPMOBAHOCTI TPAMaTUYHOI KOMIIETEHITI].

dopma KOHTPOJIIO: TMCHMOBUN TEPEKIa] 3a3HAYCHUX PEUYCHb Y JIHCTKY
BIJIMOBI/II.

Tpete 3aBaanuns: Oeciga 1IHO3EMHOIO MOBOIO 13 3a3HAUYEHOI B OUIETI TEMH 3a
MpOoQECIiHUM CIPSIMYBaHHSIM.

Y migpo3aini 3.2. MOJaHO OpIEHTOBAaHY TEMATUKY JUIsl MPOBEAEHHS YCHOI
CHIBOECIIN.

OO0’€KT KOHTPOJIIO: piBEHb CPOPMOBAHOCTI IHIIOMOBHOI KOMYHIKATHBHOI
KOMITETEHIII1 BCTYITHHUKIB.

@dopmMa KOHTPOJIK: MOHOJIOTIYHE MOBJICHHS Ta IHAMWBIAyallbHA yCHA
criiiBOecizia 3 MepeBipKOI0 MPABMIIBHOCTI 0OPMIICHHS TyMKH, MOBJIEHHEBOT peaxiiii,
XapKTepy nays3arli i CH-TyaTUBHOCTI BUCIIOBIIFOBAHb.

3.2. Kpurepii oniHroBaHHSA BinoBixeii BCTYNHUKIB (aHIJIilicbKa, HiIMeIbKa,
(ppaHIy3bKa MOBH)

1. Yuranus, BUOipKOBMI MepekJIaj i mepexkas TeKCTy 3a npogeciiiHum
CIPAMYBAHHSIM.
OuIHIOETHCS 3aTHICTh BCTYIMHHUKIB PO3YMITH CYTHICTh TEKCTY, YMITH BU3HAUUTHU
TOJIOBHY JYMKY TEKCTY, BHOKPEMHUTH KOHKPETHY 1H(OpMaIlit0, yMIHHS BECTH AiaJIoT
32 3MICTOM HPOYHUTAHOTO TEKCTY.
MaxkcumalibHa KUIBKICTE OaiiB 3a 1iei Bua 3aBaadas — 60.

2. OniHIOBaHHA NepeKyIaay pedyeHb
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ONIHIOEThCST 3 ypaxyBaHHSIM NPABUIHLHOTO BUOOPY MOBHHMX OJIMHHMIIb, IO
BIJIMOBIAAIOTh TEBHOMY KOHTEKCTY 1 HOpMaM CY4YacHOi JIITepaTypHOi MOBH,
MPaBUIBHICTh  BUKOPWUCTAHHA  TPaMAaTHYHUX  CTPYKTYp, HASBHICTh  3HAHb
CHHTAKCHUYHOI oOpraHizaiiii 1iHO3eMHOi MOBH, TOYHICTb Nepekiany (IpaBoOIKC Ta
rpamMaTU4H1 IOMUJIKH ), BAKOPHUCTAHHS BIJIIMOBIIHOI JIGKCUKH.

MaxkcuMalibHa KUIBKICTh OalIiB 3a el Bua 3asganas — 60.

3. OuinoBaHHs roBopiHHA (Oeciam)

O1iHIOETbCSI MOBJICHHEBA TOBEJIHKAa BCTYIHHUKIB: IO 1 SK CKa3aHo,
BIJIMOBIAHICTh Ta YITKICTh 1HQOpMAIli, TOYHICTh Ta JIOPEYHICTH BUKOPHCTAHHS
MOBHHUX 3ac00iB, JIOTiYHA TOCIJOBHICTh, 3JaTHICTh MPOAYKTYBaTH pPO30ipivBi
BHCJIOBIIIOBaHHs, OpaTH axkTUBHY Yyd4acTb Yy Oecifi, OOMIH perlikamMu Ta
IATpUMYBaHHS 1HTEPAKIIIi.

MaxkcumaiibHa KUIBKICTE OaiiB 3a 11ei Bua 3aBaanas — 80.

Cucrema miICyMKOBOI0 OLiHIOBAHHS 3HAHb HA MAriCTEPCLKOMY iCIHUTI
Po3paxyHOK peMTHHIOBHX 0aJIiB 32 BUAAMH KOHTPOJIIO

No Bua MoBiIeHHEBOT IISIIBHOCTI KinekicTs
n/m PEUTHHT OBUX
OaiB
1 | YuTaHHS TEKCTY, BUOIPKOBHIA IEPEKIIA]] Ta MEPEKa3 TEKCTY 60
1HO3€MHOIO0 MOBOIO.
2 | [lepeknan pedeHs 3 piIHOT HA iIHO3EMHY MOBY. 60
3 |becima  iHO3eMHOIO  MOBOIO  3a  mpodeciitHum 80
CTIPSIMYBaHHSIM.
4 | 3aranpHa KUIBKICTh OaIiB. 200

3pa3ku Tem AJ1d 0ecian aHIIiHCbKOI0 MOBOIO
The State Structure of Ukraine
The Constitution of Ukraine
The Legislative Power in Ukraine
The Judicial Power in Ukraine
The role of the Internet in modern society
The Executive Power in Ukraine
The importance of sport in our life. My favourite kind of sport
National Symbols of Ukraine (Flag, Trident, Anthem)
The importance of learning foreign languages. The most effective ways of
learning foreign languages
10.The Parliament of Ukraine and its Functions
11.Political Parties and the Electoral System in Ukraine
12.The Legislative Power in Great Britain
13.Great Britain: The Legal System of England and Wales
14.Y our Professional Activity
15.Environment protection in our country
16.The Parliament of Great Britain and its Functions

CoNOR~WODE
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17.The Influence of Mass Media on Our Life
18.The Political and State System of the USA
19.The Political and State System of Great Britain
20.Advantages and disadvantages of Legislative Power in Ukraine
21.The role of computers nowadays

22.The State Structure of the USA

23.How to get a job. The rules of hunting for a job
24.Three Branches of the American Government
25.Interpol, its Functions and Aims

26.Crimes and Punishment

27.0bservance of Human Rights in Ukraine
28.Classification of Crimes

29.Legal Professions in English Speaking Countries
30.The role of science in the modern world

74



